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En ssjon Historie 
om de 

Hvorledes den rommerffe Keiser Pon-
tianus, anbetroede dem sin Son Dis-
eletianum, for at undervise ham t de 
syv frie Konster. Og hvorledes han, 
formedelst hans Stedmoders Utroskab, 
blev svv Gange fort til Galgen, men 
hver Gang. ved Mesternes skMne 
Lignelser, reddet fra Doden, og blev 

siden Keiser t Rom. 

Meget lystig og nyttig at isse imod de salsse 
Qvinders Utroskab. 

Trykt i dette Aar. 





var en Keiser ved Navn PontianuS, han 
regjerede i Rom, en meget viis Mand, ban tog 
sig til Hustrue en rommerff Konges Datter, hun 
var skjon og tugtig, han havde hende meget kjcer, 
hun blev frugtsommelig og fedte ?n Son. som blev 
kaldet Dioelerianus, han voxte og blev Verden 
kjcer. Da Drengen var syv Aar gammel, blev 
hans Moder (Kejserinden)syg, men da hun saae, at 
hun ikke kunde blive sund ig>en, lod hun hendes 
Mand (Kejseren) komme til sig. Da han kom, 
sagde hun: min allerkæreste Gemal, jeg befinver, 
at min sidste Time ncermer sig, derfor vil zeq bede 
eder en Bon forend seg dser. Kejseren saqde: 
kjare Gemalinde, begjcer hvad I vil, er det muligt, 
skal det blive eder bevilliqet. Da sagde Keiserm! 
den: jeg befinder, at nur Levnet er ikke mere og 
om jeg doer, saa tager I, maaffee, en anden 
Gemalinde, saa beder jeg eder, ikke at lade hende 
raade over mm Son, men at han maa blive sendt 
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bort fra eder, for at lcrre Konst og ViiSdom, det 
er en Ting, som aldrig skal angre eder, og gavner 
min Son, og holder ham ved Livet; men kommer 
han i hendes Gevalt, saa maa han doe. Keiseren 
svarede: Gemalinde, det Ml skee efter eders Villie, 
om jeg gifter mig igjen. Derefter vendte Keiserin, 
den sig fra ham, og skildtes fra Verden. Der-
over havde Keiseren i lang Tid stor Kummer og 
Bedrovelse. Han lod hende ypperlig begrave, som 
en Kejserinde sommer. Da Keiseren ikke kunde 
glemme sin Gemalindes haardeTab, saa vilde han 
i lang Tid ikke gifte sig. Da han nu engang om 
Natten laae i sin Seng, tcenkce han paa sin Son, 
og sagde ved sig selv: jeg har kun een Son, og 
mig synes det var got, mens han er ung, om jeg 
lod ham lcere Konst og ViiSdom, dermed kan han 
regjere Riger efter min Dsd. Om Morgenen sendte 
han strax Bud efter sine gode Mcend og Raad i 
Riget, og raadsloge sig med dem derom. De sagde: 
Herre, der er syv Mestere i Rom, der ere meget 
vise, og overgaaer alle i ViiSdom og Konster, een 
af dem skulle I anbetroe eders Son, at han op­
drager ham og underviser ham i verdslige Ting. 
Da dette Raad var givet Keiseren, sendte han strax 
Bud efter dem at de skulde komme til ham, hvilket 
ogsaa skeede. Keiseren modtog og bevcertede dem 
vel, og sagde til dem, Hsivise Mestere, veed I 
afhvad Aarsagjeg har sendt efter eder ? De svarede; 
naadige Herre, det er os ubevidst. Da sagde Kei­
seren: jeg har en eneste Son, hvis Opdragelse og 
IlnderviiSning jeg vil anbetroe een af eder, at han 
efter min Dod maatte udrette alting vel, og regjere 
Riget til detS Gavn og Beffjermelse. 

/ 
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Reistr ponnanus anbefaler sin Ssn de syv 
vlft Mcstcre, at de j^nllc iludervisi ham; 
hvilke byggede ham cn Sahl paa er Bjerg. 

Da sagde den sorste Mester, som hedte Bam 
cillaS: Herre, betroer mig eders Son, jeg vil lcere 
ham i syv Aar, at han ffal sorstaae saa meget, som 
jeg og mine Staldbrodre'. Da sagde den anden 
Mester, Lentulus: Hcrre--Keiser, jeg haver i lang 
Tid tMt eder, og ingen Lon faaet, og jeg begjcerer 
intet andet til Lon, end det, at I betroer mig eders 
Ssn, da vil jeg lcere ham i sex Aar, at han skal 
sorstaae saa meget, som jeg og alle mine Stald­
brodre. Den tredie Mester hedte Cato, han 
sagde: naadige Herre, eders Naade veed, at jeg 
haver vceret hos eder i stor Nod, og min Tjeneste 
er mig ikke lonnet, jeg begjcerer ingen anden Lon, 
end at I betroer mig eders Son, da vil jeg lcere 
ham i fem Aar, at han ffal sorstaae saa meget, 
som jeg og mine Staldbrodre. Den fjerde Mester, 
Valdach, sagde: Herre, tanker paa hvorledes jeg 
og alle mine Forfcedre tjente eder, og haver ingen 
Lon faael derfor, og jeg begjcerer ingen anden Lon, 
eNd at I bclroer mig eders Son, da vil jeg lcere 
ham i fire Aar, at han ffal sorstaae saa meget som 
jeg og mine Staldbrodre. Den femte Mester hedte 
Josephs, han fagde: naadige Herre, jeg er nu 
gammel, og er altid bleven kaldet udi edcrs Raad„ 
har altid vceret i eders Tjeneste, og ingen Lon faaet, 
og jeg begjerer intet andet til Lon, end atI betroer 
mig eders Son, oa vil jeg lcere ham i tre Aar, at 
han ffal forstaae faa meget, som jeg og alle mine 
Staldbrodre, Den sjette Mester hedte Cleophas, 
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han sagde: naadige Herre, jeg er en gammel 
Mand, og haver varet bekymret i eders Raad, og 
derudi har jeg gjort mit Beste, og jeg begjcerer 
ingen anden Len, end at I belroer nug eders Son, 
ham vil jeg lcere saa meget i to Aar, at han skal 
sorstaae saa meget, som jeg og alle mine Stald; 
brodre Den syvende Mester hedte Joachim, han 
sagde: HerreKeiser horer mig, det er hver Mand 
bckjendt, at jeg har vceret hos eder i Ned, og 
har ingen Lon saaet, jeg begicerer ingen anden Lon, 
end at I betroer mig eders Son, ham vil jeg lcere 
i et Aar, at han skal sorstaae saa meget, som jeg og 
alle mine Sraldbrsdre. Da de nu havde fulden? 
det deres Tale, sagde Keise^n: jeg takker eder, at 
I alle ville have min Son og undervise ham. 

Betroede jeg min Son ril en as eder, dette vilde 
sorncerme alle de andre; derfor vil jeg anbeiroe ham 
kil eder alle, men underviser ham vel. Derpaa 
bukkede de sig for Keiseren, og takkede for hans 
Naade, toge Drengen og forte ham til Rom. Da 
de nu vare paa Veren, sagde Mester Cato til sine 
Staldbrsdre: vcerdige Mestere, horer paa mit 
Raad, opdrage vi Drengen i Rom, da bliver der 
stor Tillob af Folket, og de forvilde Drengen, 
men to Mile derfra, er en Unegaard ved St. Mar­
tin, det var mit Raad, at vl der lade bygge et 
muret Kammer, og deri ville vi lcere ham. Me-
sterne modtoge hans Raad, bestilte derefter alle.-
haande Haandvarkere, og viiste dem hvorledes de 
stknlle bygge et smukt Steenhuus med en Hvelving, 
og scette Keiserens Son en Seng i Midten deri, og 
skrive de syv fri Boglige Konjter i Kammeret paa 
V«ggene paa deu Maade, at den deilige Dreng 
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bestandig kunde og maatte lcese sin Lcerdom teen vg 
klar, ligesom det stod i en Bog. Mesterne under­
viste Drengen i de syv Aar meget flittige til alle 
Tider. Da de syv Aar vare forsvundne, sagde 
Masterne til hinanden: det var nodvendigt om vi 
provede vor Discipel, for at hsre hvad han haver 
l«n af os i de syv Aar. Da spurgde Mester Ban? 
cillaS: hvorledes ffal vi prove ham? Da sagde 
Mester Cato: naar han sover, da vil vi lagge et 
Blad af en Ephew under hver Sengestolpe, og 
da vil vi staae ved hans Seng indtil han vaagner, 
og hore hvad han da tager sig for. De andre 
sagde: det er et ypperligt Middel. Da han sov, 
lagde de Bladene under Sengestolperne, og da han 
vaagnede, saae han op til KammereS Hside og 
forundrede sig; da Mesterne saae dette, spurgde de 
ham: Herre, siger 06, hvorfor seer I op overeder? 
Drengen svarede: det er utilborligt, enten har 
Kammerets Heide givet sig ned, eller og har Jor­
den loftet sig op under mig. Da Mesterne horte 
dette, sagde de indbyrdes: skal denne Dreng leve, 
da bliver han en viiS og hsilmt Mester i de syv fri 
Boglige Konster. 

Raadct raadcr Veiseren til at gifte sig igjen. 

Det begav sig at de Vise i Riget kom til Kei-
seren og sagde: Herre, I haver ikkun een Son, og 
mulig kan han doe, derfor var det best at I tager 
eder en Hustrue, og om I end havde tredive Son? 
ner, da kunde I med eders Rigdom s«tte dem i 
AEre og Vce'de; Kejseren svarede . Det er som I 
sagde, leder mig op en deilig Iomfrue, af god 
Slttgt, hende vil jeg have. Da rejste dc Riget 
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igjennem, og ledte med Flid, paa det sidste fandt 
de en Konges Datler, hun var deilia, og blev fort 
tilKeiferen; da han saae hende, behagede han hende 
meget vel, faa at han forglemte al Sorgen for sin 
forste Hustrue. De levede i lang Tid med hver­
andre, men Kejserinden blev ikke frugtsommelig, 
hvilket var hende en stor Bedrovelfe. Og da hun 
fornam at Keiferen havde en Son i en fremmed 
Stad, hos de fyv vise Mestere, tamkte hun, hvor-
ledes hun kunde, omkomme ham, og fik hun da 
Born, stulle de arve Keiferdommet. Ikke lange 
derefter, en Nat, da Kejseren laae i Sengen hos 
Kejserinden, sagde han til hende: kjcere Hustrue, 
jeg vil aabne for dig mit Hjertes Hemmelighed, thi 
du stal vide, at der er intet under Himmelen, som 
jeg haver kjar, uven dig. 

Vciserinden bcdcr Rciscren, at han vilde sende 
Bud cftcr sin Gs,» Diocletianum. 

Da sagde Kejserinden; naadige Herre, er det 
fandt som I sagde? Da beder jeg eder en Bon. 
Kejseren sagde: hvad er det? er det mig muligt, 
da stal jeg vide din Bon. Da fagde Hustrueu, 
Herre, I veed at jeg ikke er frugtsommelig, og der­
for er jeg bedrovet, men I har en Son hos de 
syv vije Mestere, ham agter jeg at holdefor min 
Son, derfor beder jeg eder for al Kærligheds 
skyld , at I sende Bud efter ham, at jeg kan glade 
Mig ved hans N«rvcerelse, indtil Gud gl«? 
der mig med Livsens Frugt. Kejseren sagde: det 
cr syv Aar siden at han kom fra mig, og jeg har 
ikke feet ham siden, din Bon skal blive dig horl. Der-
raa sendte han et Brev til de syv vise Mestere, at 
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de skulle ledsage fMS Son hjem til ham paa Pind-
sedagen, ved deres Liv og Levnet at gjore. Da de 
af Brevet fornam Keiserens Villie, gik Mesterne 
samme Aften ud og befaae Stjernerne, om dct var 
got at fore Drengen hjem paa den Tid; da saae de 
tydelig, at naar de gjorde det, da ffulde han miste 
sit Liv; men gjorde de det ikke, da blev de selv 
halehugget. Da sagde Mester Cleophas: af to 
onde Vilkaar ffal man udvcelqe det beste, da er det 
bedre, at vi alle doer, end Drengen Ml miste sit 
Liv, derfor raader jeg, at vi frelser hans Liv. I 
det samme de stode saa sorgfulde, kom Drengen af 
sit Kammer, og saae sine Mesterevcere bedrovede, 
da spurgde han dem, hvorfor de vare faa sorgfulde? 
de svarede: min Herre, der er kommet Bud til os 
fra eders Fader, at vi skal bringe eder til ham paa 
Pindsedagen. Nu har vi beseet Stjernerne, paa 
hvilke vi see, at om vi forer eder til eders Fader 
paa den Tid os er befalet, da bliver I fordcervet 
med en ffjlendigDod, med det forste Ard der gaaer 
ud af eders Mund. Da sagde Keiserens Son: 
jeg vil og see Stjernerne, og da han nu saae dem, 
fornam han at Mesterne havde sagt sandt. Dereft 
ter saae han Stjernerne bedre, og saae paa en liden 
Stjerne, at om^han kunde holde sig i syv Dage og 
intet tale, da beholdt han sit Liv, dog ffulde han 
hver Dag fores til Galgen at hcrnges, men med 
stor Moje befries fra Doden. Da han faae det, 
kaldte han paa sine Mestere, og sagde: giver agt 
paa denne lille Stjerne, paa denne seer jeg, at om 
jeg kan holde mig i syv Dage og intet tale, da 
beholder jeg nur Liv. Nu ere I syv, og enhver 
af eder beder jeg om en liden Ting, som I -og vel 
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kunde, at I hver sin Dag frelser mig fra Dodeu med 
edersOrd, naar jeg fores til Galgen, og den ottende 
Dag vil jeg tale, og frelse mit og eders Liv. Da 
Mesterne saae den Stjerne, da fornam de at Dren­
gen havde sagt sandt, sagde de! Gud vcere lovet, 
at Drengen dvergaaer 06 udi Viisdom, og lovede, 
at enhver af dem sin Dag vilde frelse hans Liv. 
Da de nu vare komne overeenS, klavre de ham i 
Purpur og kostbare Kiceder, derefter satte de sig 
til Hest, reed med Drengen og et stort Folge til 
(Kciseren) hans Fader. 

Veisercn rider mcd sit Fslge sin kjcrre Ssn 
nnsde med stor Glcede. 

Da Keiseren saae sin Son paa Vejen, reed 
han med sine Herrer eg Fyrsier i den storste Pragt 
imod ham. Da Messerne saae Keijeren komme, 
sagde de til den unge Herre, her skille vi os fra 
eder, og ville scrsoge, hvvl ledes enhver af os besyn­
derlig kan frelse eder fra Doden. Da svarede Kei­
serens Svn: Mcstere, det behager mig vel, men 
tccnker paa mig i Noveno Tid. Derpaa bukkede de 
sig for ham, og rede ind i Staden. Da Keiseren 
kom til sin Son, modtog han ham venlig, og sagde 
til ham: kj«re Son, hvorledes staaer det til med 
dig, jeg har ikke sect dig i lang Tid? Sonnen nik­
kede med Hovedet for sin Fader, og gav ham ingen 
Svar. Keiseren forundrede sig meget derover, at 
han ikke vilde svare ham, dcg tc-nkte han, maaffee 
hans Mesterc har forbudt ham at tale medens han 
rider. Da de ankom til Slottet, steeg de as deres 
Heste, derpaa tog Keiseren sin Son ved Haanden, 
forte ham derind, og satte sig ved hans Swe. 



Kejseren faaepaa ham og sagde til ham: kjcereSsn, 
hvorledes behager dig dine Mestere? Han nikkede 
med sit Hoved for sin Fader, og svarede inter; 
Keiseren forundrede sig atter derover, og sagde: 
siig mig min Sen, hvorledes gaacr det til, eller 
hvorfor er det at du ikke vil tale med mig. 

Rcrsermdcn kommer mcd fine Hofdamer for ar 
faac Rciscrens Gsn til ae Talc. 

Da Kejserinden herte, at Keiserens Son var 
kommen, og vilde ikke tale, blev hun glad og sagde: 
jeg vil see ham. Derpaa prydede hun sig det befte 
hun kunde, og gik af hendes Gemak med Fruer og 
Jomfruer ind til ham. Keiseren bad hende scette 
sig hos hans Sen, og i det hun satte sig, sagde hun 
Nl Keiseren: Herre, er det eders Sen som er opdra­
gen hos de viseMestere? Keiseren svarede: Ja, han 
er min Sen, men han vil intet tale. Da sagde 
Kejserinden: Herre, lad mig raade, har han nogen? 
sinde talt, da sikal jeg nok bringe ham til at tale 
igjen. Keiseren sagde: det behager mig vel. Der­
paa sagde han til sin Son: gaae med hende, han 
nikkede for Faderen med sit Hoved, som om han 
vilde sige, jeg er villig til at vcere dig lydig. Der« 
paa tog Keiserindu, ham ved Haanden, forte ham 
ind i hans Sove? Gemak, og bad de andre gaae ud, 
hun fatte sig hos ham paa Sengen, og sagde: min 
Kjcereste, jeg har hert meget tale om din Dejlig­
hed , men nu seer jeg dcr for -Ajne som min Sj«l 
begjcerer. Kjcerefte Dioclenane, dussalvide, at 
jeg har udrettet det hos din Fader, at han sendte 
Bud efter dig, paa del jeg kan have min Vellyst 
med dig, thi for den Kj«rlighed jeg har til dig, 
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har jeg holdt mig i Kydffhed, for at den kan blive 
Dig meddeelt, derfor tael med mig, saa vil vi 
kj«rlig sove hos hinanden. Kejserens Son svarede 
hende ikte derpaa. Da raabte hun: o Diocletiane, 
du er mit halve Liv, tael med mig, thi jeg forplig? 
ter mig til at giore dig din Villie i alting, raler du 
ikke til mig, og giver mig ej heller nogen Kærlig­
heds Tegn, da er delvist, at du ikke elsker mig, 
saa maae jeg doe! I det hun sagde det, omfavnede 
hun ham og vilde kysse ham, da rev han sig los fra 
hende, og vilde ikke tillade det; da sagde hun atter: 
o du Daare, hvorfor barer du dig jaaledes ad, 
her er jo ingen som seer os, vi vil sove hos hinan­
den, da vil du vist selv overbevise dig om, at jeg 
har beboldt min Modom og Kyd<jN)ed for den store 
Kærlighed jeg bar for dig. Han vendte sig fra hende, 
men hun viste ham sine blotte Bryster, og sagde: 
see her, dette deilige Legeme g»ver jeg dig til din 
VilUe og Beqjoering; endog ved disse Ord sormaaede 
hun ham ikke at bevise hende noget Kjcrrligheds-
Tegn. Da hun nu saae dette, sagde hun: o min 
kjareste Soli, maaffee vil du for visse AarsagerS 
skyld ikke t Ue med mig, ej heller opfylde mitOnske, 
saa tag Papiir og Blek og skriv mig det, da vil jeg 
aldrig mere begjcere Kjcerlighed af dig. Keiserens 
Son skrev et Brev saaledeS lydende: „Gud bevare 
mig derfra, at jeg fordcerver min Faders Urtegaard, 
eller lcegger nogen Hinder i Vejen, thi derpaa vil 
folge alt Ondt og Fordommelse; og saa veed jeg at 
jeg syndede for Guds Ansigt, som seer alting, og 
faldt i min Faders Fdrbandelse, derfor skulle I 
ikke forfore ung dernl." 
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Ueistrmdcn ssndcrriver sine Rlceder og slaaer sig 
selv - Lnsigt og Vr)?st, og Rcistrcn ladcr sin 
Ssn sa?rre r Fcengsei. 

Da Kejserinden havde lcest forestaaende Brev, 
ssndersied hun det med Teenderne, sonderrev sine 
Klcrdcr, og kradsede sig i Ansigtet med Neglene, da 
det var oversircnkt med Blod, udtrak bun sineKloe-
der, og raabce hsik: for Guds Skyld hjelper mig 
forend Djcevelcn overvinder mig saa skammelig med 
hans Ondffab. Da Kejseren hsrte hende skriqe, 
lob han tilligemed hans Herrer og Fyrster strax ind 
i hendes ^ove - Gemak og raabte: siig mig kjcere 
Hnstrue, hvad skader dig? O Herre' sagde hun, 
forbarmer eder over mig, thi dette er ikke eders 
Ssn, men en Djcevel. I veed, at jeg har fort ham 
herind, for at faae ham til at tale, og da jeg til­
talte ham, fik jeg ham til at svare, derpaa vilde han 
forfsre mig til Synd og Skam. Paa det jeg ikke 
skulde blive saa skammelig lastet af ham, taug jeg 
indtil han rev mig i Ansigtet, at det blev overstrenkt 
med Blod, og derpaa saa ubarmhjertig sonderrev 
mine Kl«der og min Hoved - Prydelse; og havde 
I ikke kommet, da havde han vist fuldfort sin onde 

Villie med mig. Da Kejseren faae hende saa bedre­
vet, blev han vred paa sin Ssn, og befalede sine 
Svendeår fore ham til Galgen og hcengeham. Da 
Herrerne og Fyrsterne hsrte dette, sagde de til Kej­
seren: Herre, I har ikkun een Ssn, derfor er det 
ikke got at domme ham faa hastig, men ffal han dse, 
da lader ham dse efter Loven, at man ikke skal sige, 
at Keiseren har domt sin Ssn i Vrede uden Dom 
og Ret. Da Keiseren hsrte dette, bad han deffulle 
some ham i Fcengsel Natten over til om Msrgenet^ 
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at han kunde scelde Dsdsdom over ham. Og da 
Kejserinden fik at vide at Keiserens Ssn ikke var 
bleven drcebt, grced hun bitterlig, og vilde ikke lade 
sig trsste af nogen. Da Natten var forlsben, gik 
Keiseren ind i hendes Gemak, fanDt hende meget 
bedrsvet og grcedende, da sagde han til hende: kjcere 
Hustrue, hvorfor giver du dig ikke tilfreds? Hun 
svarede? veed I ikke hvad eders Son har forbrudt 
mod mig? I sagde han skulde dse, og det kar I 
ikke fuldfort, tl)i han lever endnu. Keiseren sva? 
rede: i Dag skal han doe efter Lov og Ret, thi 
det sommer for mig og dig bedre, end der gik Vold 
og V«!de over ham. Derpaa sagde hun: o Herre, 
skal han leve lcengere, det var mig ganske imod, thi 
jeg siger eder, a? det gaaer eder med ham, som i 
fordnms Tid gik med en Mand som havde et stort 
gammelt og et lidet ungt Trcee i sin Hauge. Kei­
seren bad hende fortcelle sig dette Eventyr. Det vil 
jeg gjerne svarede hun, og gjorde Begyndelsen der­
med. „Der var en Borger i Rom, han havde 
mange ffjsnne Mbletrceer i sin Hauge, deriblant 
var et cedelt, som hverAar bar Frugt, hvilket havde 
den Dyd, at naar en Syg aad deraf (undtagen 
Spedalske) blev den helbredet. Engang gik Bor? 
geren i sin Hauge og befaae Trceet, under samme 
opdagede han et lidet Trcee, da sagde han til Gart­
neren: min Ven, hav stsrste Omsorg for dette lille 
Trcee, thi jeg venter mere Gavn af det, end af det 
gamle. Gartneren sagde: Herre, jeg vil gjore mit 
Veste. Ikke lcenge derefter gik Borgeren igjen i 
fm Hauge for at bese^ dette lille Trcee, da sagde han 
til Gartneren, mig synes at dette Trcee foreges ikke 
som det skulle; Gartneren svarede: Herre det er 



-5 

mqen Under, thi det gamle Trcee som staaer ved 
Siden, er for hvit og for meget udbredt med sine 
Grene, saa at Luft oq Vind ikke kan komme til det 
lidet, som der behsves. Da sagde Borgeren: hug 
Grenene afat Luften kan komme til det unge Trcee; 
det blev gjort, oq det store cedle Trcee blev blot og 
bart. Nogen Tid derefter gik Borgeren atter for 
at befee der lille Trcee, oq fandt, at det endnu ikke 
havde forbedret siq, da sagde han atter til Garmes 
ren: hvad er Aarfagen ti! at det lille Trcee ikkevoxer, 
som jeg det gjerne vilde: Gartneren svarede: det 
gamle Trcee ved sin Hside forhindrer at Solen og 
Regnen ikke kan komme dertil, hvoraf det ffulde 
groe. Da sagde Borgeren: hug det gamle Trcee af« 
Gartneren gjorde fom Herren befalede; da det var 
gjort, blev det unge Trcee sordcervet, og han fik ingen 
Nytte deraf. Da de Fattige og Syge fik det at 
vide, forbandede de alle dem som havde givet deres 
Raad deri." Derpaa sagde Kejserinden: Herre, 
har I merket hvad jeg har fortalt? Kejseren svcu 
rede- ja. Da sagde Kejserinden, nu vil jeg for? 
klare eder det: Herre, Jmaavide, at det gamle 
cedle Trcee, det er I,' og betegner eders Perfon, 
ved hvilken de Fattige og Syge have megen Hjelp, 
men det lille Trcee under det gamle, det er eders 
Son, som har begyndt at voxe i Lcerdom, og gior 
sig al mulig Flid for at kunne afhugge eders MagtS 
Grene, at han kan leve i Lyst og Glcede, derefter 
udrydder han eders Keiserlige Person, saa at Res 
gjeringen kommer i hans Hcender. Naar dette 
fieer, saa vil fattige Folks Forbandelse komme over 
dem som kunde udrydde eders Ssn, og ikke gjorde 
det. Derfor raader jeg eder, da I endnu hqs 
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Magt over eders Son, at I lader ham dråbe, for 
det at I ikke saa jammerlig skal blive forbandet af 
de Fattige. Da fagde Kejseren: du har givet mig 
et got Raad, det vil jeg fslge, imorgen skal min 
Son offentlig henrettes. 

Acisiren befaler ar hcvnge sin Ssn fsrfteGang; 
hans fsrste Mcfter Banclllas befrier ham; og 
sammes Bv^ityr om Vrnicn. 

Samme Dags Morgen iceldte Keiseren DodSk 
dom over sin Son, og befalede sine Svende at^ 
fsre ham til Galgen og hoenge ham. De gjorde 
som Herren befalede. Da de forte ham igjennem 
Staden, hortes Folket jammerlig raabe: KeiserenS 
enesteSsn ffal doe! I det famme modtedem hans 
forste Mester, Bancillas. Da Kejserens Son sik 
ham at see, nikkede han for ham med Hovedet, som 
cm han vilde sige: o min troe Mester, toenk paa 
mig naar dn kommer til (Keiseren) min Fader. 
Da sagde Mesteren til dem som forte ham! I maa 
ikke haste for stcerk, thi jeg tanker, med Guds Hjelp, 
al rcdde ham fra Doden idag. Derpaa raabte 
Folket: o Mester, skynder eder tilSlottet, og frels 
eders Discipel. Mesteren satte sig til Hest, og 
begav sig i storste Hast til Keiseren. Han faldt paa 
Kn«e for ham; Keiseren sagde: aldrig stal det 
gaae dig vel. Mesteren svarede: naadigste Herre, 
jeg har fortjent en anden Hilsen; Keiseren sagde i 
Vrede, du lyver: thi jeg har anbetroet min Von 
til dig og dine Staldbrsdre, at I skulle undervise 
ham i Veltalenhed, men tvertimod er han bleven 
sium, og det som eudnn vcerre er, at han vilde tage 
min Hustrue mekVold, derfor stal han dse, ogJ 
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og I alle med ham. — Mesteren sagde: Naadige 
Herre ! I siger, at eders Sen er stum, min Gud 

l skal vidne, at i al den Tid han var hos os, kunde 
han meget vel tale; hvorfor han nu ikke vil tale, 
maae den Hojeste vide, som ingen kan bedrage. 
2 stger og, at han vilde skjcende eders Hustrue, 
men,eg kan forsikre, ak faa lcenge han har v«ret 

l hos os, var han meget tugtig , derfor siger jeg eder, 
' vil I drcebe eders Son for eders Hustrues Skyld, 
! saa vil det gaae eder som det gik Ridderen, der 
> Myrdede sin troe Hund for sin Hustrues Skyld, endt 
s skjont Hunden reddede deres Barn, fom jeg siden 
? vil fortcelle eder. Keiseren sagde: da fsrtcel mig 
> dette Eventyr. Mesteren svarede: naadige Herre, 
> det gjor jeg ikke, inden jeg faaer fortalt det er 
» eders Son hcengt, hvad kan da mine Ord hjelpe, 
t v,l I hore det, da lad eders Son hente og ftette 

ham imidlertid i Fcengsel, mener I da ikke at jea 
! har sagt sandt, saa kan I jo lade ham aflive eller 
? frikjende, ligesom de? selv synes eder best. Da 
^ Keiseren horte dette, befalede han at hente hans 
) Son tilbage og ftette ham i Fcengsel Da det var 
> gjort, begyndte Mesteren at fortalte: „En Ridder 
! havde en Son, den havde han saa kjcer, at han 
! holdt trende Ammer til ham, den ene skulde bcere 
Z ham, den anden holde ham reenlig og den tredie 
? opvarte ham. Ligeledes havde han tvende Dyr, 
Z dem elffede han ogsaa overmaade, det ene en Falk 
z og det andet en Hund. Hunden besad den Snild­

hed og Klogskab, at naar Herren reed i Kampen 
^ ^ ̂  vilde gaae ham vel, da sprang den tre eller 
I sire Gang foran Hesten; vilde det gaae ham ilde. 

B 



tog den Heste-Rumpen i Munden, hylede saafor­
færdelig, at man forstokkedes derover. Ved 
disse tvende Tegn vidste Ridderen hvordan det vilde 
gaae ham. Falken besad ogsaa gode Egenskaber; 
thi saa tidt Ridderen reed ud og vilde bede, flsj 
den foran og bragde noget tilbage til ham. Rid­
deren holdte ofte Tornering, derfor lod han en Dag 
indbyde endeel af Adelen og hans gode Venner, 
for at holde Herredag. Da Ridderen havde van­
net sig, og de Indbudne vare komne, begave de 
sig til Torneringen. For at bivaane samme, fnlgte 
hans Frue, Tjenestefolkene og Ammerne efter dem. 
Paa Slottet var nu ingen anden end Barnet, som 
laae i Vuggen, Hunden, og Falken som stod paa 
en Stang. Da en Orm som havde ffjnlt sig paa 
Slottet i et Hul, saae ud af samme, og merkede, 
at der ingen anden var end Barnet i Vuggen, krsb 
den hen til det, og vilde stikke det ihjel. Falken 
som fornam Ormens fkjendige Foretagende, svin­
gede siF strax omkring paa sin Stang, flog hojt 
med Vingerne, for at vaagne Hunden fom sov, 
den vaagnede ogsaa strax, ved den Bulder som sam­
mes Vinger soraarsagede. Da Hunden saae Or/ 
men narme sig Vuggen, sprang den ivrig hen til 
den, og de kom i en hceftig Kamp med hinanden, 
thi den troe Hund vilde hellere miste sit Liv, end 
at Barnet ffulde drcebes; men Ormen som var stor 
og grum kunde han ikke overvinde, og denne beed 
og stak ham saa forffrcekkelig, at Gulvet og Vuggen 
blev blodig. Da Hunden fornam at han var saa-
ret, blev den endnu ivrigere, fornyede Kampen, 
overvandt Ormen tilsidft og beed den ihjel. I denne 
Strid kuldkastede de Vuggen, som var sat paa fire 
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Stolper, saa at Barnets Ansigt ikke kunde kowme 
til Gulvet; derpaa lagde Hunden siq for at flikke 
sine Saar. Da Torneringen var endt, kom Am­
merne hjemlobende, og da de saae Vuggen kuldka? 
stct, Hunden og Gulvet blodig, raabte de: o vee'. 
Hunden har drcebt Barnet. Men uden at under-
ssge Barnet om det stadle uoget, sagde de til hin­
anden: vi maae lobe bort, for ikke at vores Herre 
skal lcegge Skylden paa os og siaae os ihjel. I 
der de siyqlcde msdte de Fruen, som spurgde dem: 
hvor vil I hen? da svarede den ene: o Frue! vee 
baade eder og os, thi Hunden, som Herren har 
saa kjoer, har bidt Barnet ihjel, thi dets Blod er 
ftenket rundt omkring Vuggen. Da Fruen borte 
det, faldt hun til Jorden afForffrcekkelfe, og sagde: 
o vee mig arme svinde! hvad skal jeg gjsre, »Dag 
er min eneste Son mig berovet. I det samme kom 
Ridderen og saae hende saa bedrovet, da spurgde 
han hende: hvad fattes dig, hvorfor giver du dig 
saa ilde tilfreds'? Da fortalte hun ham hvad Am­
merne havde sagt hende. Derpaa blev han saa 
sorbitkrel, sprang af Hesten, og gik ind i Kabinet­
tet hvor Hunden laae, da dette troe Dyr saae sin 
Herre, stod den op, saa syg den end var, narmede 
sia ham og gav ham sinGlcede tilkjende ved tusinde 
Kartegn, men Rldderen drog sit Svcerd og hug­
gede Hovedet af den. Derefter gik han til Vug­
gen , reiste den op og fandt sit Barn uskadt, og 
den store Orkn dsd ved Siden af Vuggen, da 
erfarede han, at Hunden havde bidt Ormen ihiel 
og frelst Barnets Liv. Da raabte han med hoj 
Rost, og sagde: o vee at jeg har drabt mm gode 
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Hund, som haver frelst mit Barn fraDoden. Jeg 
vil qisre Poenitentse derfor, og strax brod han fit 
Glavind i tre Stykker, og gik til den hellige Grav 
for at tjene Gud, foragtede alffens Fornsjelser og 
blev en from Mand." Derefter sagde Mesteren til 
Keiseren: Herre, haver I sorstaaet hvad jeq har 
fortalt? Keiseren svarede: ja. Da saqde Meste­
ren : derfor siger jeg eder det, lader I eders Son 
aflive for eders HustrueS Skyld, vil det qaae eder 
vcerre end det gik hin Ridder med sin troe Hund. 
Derpaa sagde Keiseren til ham: du har fortalt 
miq et skjsnt Eventyr, derfor ffal min Son ikke 
miste sit Liv i Dag. Da saqde Mesteren: Herre, 
da gjsr I viselig, og jeg takker eders Naade at I 
sparer eders Sons Liv for min Skyld, og hermed 
befaler jeg eder Kud. 

! / ' 

A?ine kjcere Lcrsere forundre ikke det. 
Jeg digter denne Historie paa Niim med, 
Det skal du befinde oq betoenke. 
Dig til en Nytårs-Gave at ffjenke. 
Den Bog Gesta Nomanorum, 
Siger, der var en adelig Ridder from. 
Han var i Subtilighed streng, fast og god, 
Z Ridderspil altid den Beste med et frit Mod, 
Dermed fortjente han megen Tak, 
Havde en ung Ssn, som Z hsrte i denne Snak, 
Var gammel, et halv Aars Tid, 
Ridderen holdt hannem kscer med stor Flid, 
Hans Sloegt dermed forsge og formere. 
Skikke hannem tre Ammer oq ikke flere. 
Agt, vogt og forvare hannem for al Skade, 
Med Mad, Drikke, at toe hannem og bade. 
Det begav sig inden faa Dages Tid, 
D?r skulde holdes Herredag med stor Flid, 
Til at rende og stinge med Ridderspil, 



Did kom ogjaa mauge fribaarne Mcend tih 
Ridderen ogsaa til den Skjemt kom. 
Var mandelig og i Hjertet from. 
Reed i den cedelig og fromme Ridder-Skare, 
At brvde sit Spcer der aabenbare. 
Ridderens Frue monne did ogsM gaae, 
Tornerinz med andrd adelige ^Fruer at see pas.. 
Der blcestes i Trompeter med stor Flid^ 
Da lob Ammerne alle tre did, 
Lode Barnet allene i Vuggen ligge der-. 
At der ingen i Salen var meer. 
Uden en Hund som var troe og god, 
Oasaa en Falk der paa en Stang stod. 
Ridderen havde Hunden kjcer i alle Tid, 
Med hannem Svede han Lyst meh Flid. 
Havde den Art, naar han ffulde udr.ide^ 
I Tornering, eller til at stride. 

Skulde Ridderen deri Lykke og Glcrde faae^. 
Og med Priis og LE re mandelig bestaae. 
Da begyndte Hunden for ham at springe. 
Thi hans Forstand var ikke ringe. 
Men ssulle han aldeles have Modgang, 
Hg den Tid gjsres hannem lang. 
Da begyndte han Hesten i Rumpen at drage> 
Jammerlig sig holdt, som han vilde klage. 
Hvad Md som der paa fsrde var. 
Og det gjorde han aabenbar. 
Gav Ridderen Advarsel, som med en Ta't» 
Som nu ingen var i den Sal, 
Der Barnet beffjerme kunde i den Tid, 
Og det bevare i alle Maader med Ftjd^ 
Der laae i Salen og skjulte sig. 
En stor Hugorm, troe du mig, 
I et Huk havde han sit Rum, 

Han ud til Vuggen krybende kom,. 
Og vilde stinge det unge Barn til d0d» 
Falken saae det, og i den Nsd, 
Begyndte sig omkring paa Stangen at svinge. 
Deraf hans Bjeldev begyndte at klinge. 
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Og vakte Hunden op af Roe, 
Som lob hastelig til Ormen, han var troe. 
Han sprudede til Hunden, at han bortlsb, 
Og arter igjen til Vuggen krsb. 
Hunden sig til Ormen igjen vendte. 
Af stor Vrede han gjsede og broendle. 
Ormen mod Hunden forfardelig hvæste. 
Og sin Forgift til hannem blceste, 

linden han Ormen i Medie greb, 
g hannem grummelig flog og rev, 

Beed hannem fast og meget hart. 
Ormen vcergede sig efter sin Art, 
Med stingende, bidende Forgift stcerk. 
Gjorde han Hunden stor Vee og Vcerk, 
Som Hunden nu da med stor Storm, 
Rystede hid og did med samme Orm, 
At han sin Kamp kunde bestaae. 
Begyndte de Vuggen omkring at flaae. 
Det unge Barn med Vuggen paa oen Tid, 
Kom liggendes paa fire Stolper med Flid, 
Barnet ingen Skade deraf fik, 
Forst Striden med Hunden da paagik. 
Overgav han ikke Ormen at bide, 
Fsr han hannem i Stykker mon slide. 
Meget haardelig saargjort og Striden vandt, 
Saa Blodet allevegne af hannem randt. 
Og sig hos Vuggen nedlagde ej seen. 
At kunde faae sin Kraft igjen. 
Der den Tornering en Ende fik. 
Alle tre Ammer det til Sinde gik. 
Lod altmg blive og bestaae. 
Til Barnet hastelig ssbe og gaae. 
I Salen de kom og finqe at see 

Allevegne Blod, det gjorde dem vee. 
Vuggen var og med Blod saa red. 
Deslige Hunden som var noget ncer dod. 
De saae der den underlige Sced, 
Det som stulde vcere op ad, vende sig ned. 
At Vuggen som laae omkring kast. 

/ 



Det angrede dem i Hjertet fast. 
De tre begyndte sig saare at klage 
Og tankte, de havde ikke mange Dage, 
De kunde ikke anderledes betcenke. 
Hunden havde Barnet ihjelbidt og forkmnket. 
De tre Ammer sine Hcender sammenvrede. 
Begyndte alle bitterlig at groede. 
Og sioge sig med Hcenderne i Hovedet fast. 
Thi de vare komne i Jammer og megen Last. 
De toge ikke Vuggen op igjen. 
Men ginge strax bort og var ej seen. 
Fra Vuggen udi den samme Stund, 
De sunde intet andet Fund. 
Fruen dem paa Vejen msdte med Hast, 
De sagde hende onde Tidende og grsd fast. 
At der unge Barn var opcedt. 
Som de havde forssmt og forgjet. 
Af hendes Hund saa grummelig. 
Fruen paa Jorden kastede sig, 
Hun daanede der storlig ved, 
I det hun saae sig hid og did. 

Der blev stor Klage og bitterlig Graad^ 
De vidste sig aldeles ingen Raad. 
Ridderen kom did med sin Skare, 
Og fandt sin Frue i stor Fare, 
Spurgde hende til med ganffe Flid, 
Hvorfor hun sig saa beklaged paa den Tid? 
Ak vee! sagde hun, uden al Naade, 
Ak vee! stroenge Herre os baade. 
Thi vort eneste Barn er nu forsdet. 
Hunden det ihjel haver bedet og dsdet. 
Ridderen kaste sig fra Hesten som han reed. 
Han var meget grum og dertil vred. 
Skyndede sig i Salen ind vel snart. 
At bruge stor Klage i den Fart. 
Fandt Vuguen at vcrre omkring kast. 
Og saae Jorden var blodig fast. 
Da han fik det selv at see. 
Fornam han forst i Hjertet Vee. 
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Der Hunden nu sin Herre saqe, 
Strax monne han til hannem gaae. 
Kraftlos og ganske vandsmcegtig. 
Og lokket med sin Rumpe venlig. 
Var altsammen overblodig. 
Ridderen betcenkte ikke sig. 
Men han drog strax ud sit Svcerd, 
Det kom den troe Hund til e« Ufcrrd, 
Hug hannem udi Stykker tu. 
Og kom intet videre ihu, 
H saadan en stor Hastighed, 
Foruden al sand Videnhed, 
Han gik til Vuggen og tog hende op. 
Fandt Barnet uffad paa Hud og Krop, 
Var glad, levendes og lystia. 
Deraf han maatte vel glade sig. 
Siden saae han hos Vuggen ligge. 
En grum Orm forfcrrdeli.g. 
Var sonderbidt i Stykker smaae. 
Deraf den Ridder kunde forstaae. 
At Hunden havde bidt Ormen ihjel. 
Og frelste fra Doden Barnets Sjcel, 
Det tyktes Ridderen fuld ilde at vare. 
At han ihjelslog sin Hund kjcere. 
Og havde bedrevet paa hannem det Mord, 
For Sorrig gad han ikke talet et Ord, 
Over sig jelv monne han sig havne. 
For den onde og vrange Skjcebne, 
Brod sit Glavind i Stykker tre. 
Og vilde siden af Landet flye, 
Zntet Ridderspil bedrive mere. 
At forhverve Priis, Berømmelse eller AEre, 
At for hans Haand havde vceret saa lat, 
Til at bedrive saadan Uret, 
En anden Tid sig bedre for at see, 

R Lod Ikke saadant mere ffee. 
Heraf skal man lcere og forstaae, 
Grandgivelig at see derpaa. 
Forend man noget straffe vil. 
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Om man ffMt har Net dertil. 
Hermed vil jeg disse Niim nu ende, 
Og til en anden Historie mig vende. 

Tciserinden begjcrer af Rciferen at hans Gsn 
skulde henrettes, og hendes andet Eventyr. 

Da Kejserinden fornam, at Keiserens Son 
ikke var dsd endnu, grced hun bitterlig og gik med 
Hovedet nedbojet af Sorg. Da Keiseren hortp 
det, gik ha»» i hendes Gemak og spurgde hende: 
hvorfor hun var saa bedrovet? Da svarede hun: 
naadige Gemal, I tomter vift ikke mere paa hvad 
FornKl m^lse >eg har lidt af eders Son, thi I har 
lovet mig at han skulde dse og han lever endnu. 
Visselig naadige Gemal, det vil gaae eder med 
ham. som det gik en vis K^nge med sin Vildbasse. 
Da saqde Kejseren: kjcere Gemalinde, sort<el mig 
dette Eventyr. Da svarede hun: Herre! hvad 
hjelper det, jeg fortalte eder et igaar, og dog har 
I ikke efterfulgt det, dog vil jeg fortcelle eder det, 

og efterfolger I dette, da vil I hsste Nytte deraf, 
og derpaa begyndte hun at fortcelle som folger: 
„En Konge havde en Skov, hvori var en Vild­
basse , samme var saa ond, at han beed alle de 
andre ihjel som gik ved den i Skoven, derfor lod 
Kongen bekjendtgjore: at hvo som vilde paatage 
slg at drcebe samme, skulde have hans Datter til 
?Egte og arve Riget efter hans Dod. Da der 
efter denneBekjendtgjsrelfe ingen vilde paatage sig 
det, da tcenkle en Faarehyrde ved sig selv, kunde 
jeg dr«be Vildbassen, da blev jeg og min Familie vist 
ophojet, derpaa tog han sin Stav og gik i Skoven. 
Da Vildbassen saae ham, lob den hen til ham, 
derpaa krsb Hyrden op i et Trcee for at forsvare sig 
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mod dem Vildbassen begyndte at gnave paaTmet, 
da blev Hyrden bange at det sVulde styrte om; men 
da Traet var fuld af Frugt, faldt den af, og 
Vildbassen lagde sig ned og aad dem. Da Hyr? 
den faae det, steeg han ned, men holdt sig med den 
ene Haand ved Troeet, saa at han, om Vildbassen 
skulde komme til ham, snart kunde komme op i 
samme igjen, og klsede den med den anden Haand 
indtil den sov. Da Hyrden fornam det, tog han 
sin Kniv og ftak Vildbassen ihjel Derpaa sik han 
Kongens Datter til ALgte og Riget efter sammes 
Dsd." Da sagde Kejserinden: Herre, har I for-
siaaet hvad jeg fortalte? han svarede: ja. Da 
sagde hun: jeg vi! udlcegge dette Eventyr. Vild­
bassen betyder eders Vceldighed, mod hvilken ingen 
opsottter sig, og eders Son betyder Hyrden, som 
vil angribe eder med sin KonsieS Stcerkhed for at 
bedrage eder, thi da Hyrden klsede Vildbassen, 
kom den til at fove, da drcebte han den, faaledeS 
vil og eders Ssn gjsre ved eder. De syv vlse 
Mestere smigre eder med falske Ord, indtil eders 
Ssn flaaer eder ihjel, paa det at han kommer ril 
Regjeringen. Derpaa svajede Kejseren: min Ssn 
Ml ikke handle med mig som Hyrden med Vild­
bassen, thi han skal dse imorgen. Da sagde Kei, 
serinden: Herre, gjsrI det, saa handler I viselig 

Veisercn befaler anden Gang at hnnge hane Ssn. 
Den anden Mester Leneulus befrier ham; og 
sammes Lvcncyr om en Rommerinde/ som 
drcrbte hendes ^Nand med Falskhed 

Kejseren befaler atter at fore hans Ssn til 

Galgen; Folket forte derover stort Klagemaal, og 
figer: Kejserens eneste Son bliver udfort til Dsden. 
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Da de forte ham modte dem den anden Mester, 
Lcnmlus, og han sagde til dem: ffynder eder ikke 
saast«rk,khijegvil (med Guds Hjelp) frelse ham fra 
Doden. Da Keiserens Son saae sin Mester, buk­
kede han sig for ham, som om han vilde sige: 
tank paa mig for Retfærdigheds Skyld. Mesteren 
reed i storsteHast og kom til Slottet, faldt ned for 
Keiferen og HUsede ham; Kejseren sagde: Gud 
give det gaae dig aldrig vel. Mesteren svarede: 
jeg haabede at faae Gave af eder, det var rimeli­
gere , end at I forbander mig. Da sagde Keises 
ren: det var ulovligt, sknlde jeg give dig Gave 
fordi jeg har laaet en dum Son, jeg ssulde hellere 
afssye dig, og endnu mere, han har vildet forfsre 
min Gemalinde til Ukrostab, derfor stal han og I 
alle dse. Mesteren svarede: naadige Herre, I 
siger at eders Son er dum, Gud veed om det saa 
er, men jeg er overbeviift om, at, naar hans Tid 
kommer, vil han sige det, som vil forundre eder» 
I siger: at han vilde forforet eders Gemalinde til 

Utroffab; det er ikke sandt, thi havde hun baaret 
ham i ni Maaneder under sit Hjerte, havde hm? 
ikke gjort ham saadan Skam, besynderlig stigt et 
Rygte som hun har udbredt formed«^den Fjend­
skab hun har til ham. Men een Ting vil jeg sige 
eder: lader I eders Son aflive for eders HustrueS 
Skyld, saa vil det gaae eder voerre end de: gik hiiu 
Ridder, som blev uskyldig halshugget for hanS 
HustrueS Skyld. Keiferen sagde: foricel mig 
hvorledes hun bar sig ad. . Mesteren svarede : jeg 
fortceller eder intet, forend^ lader eders Son kalde 
tilbage, thi forend jeg kom til Ende med den, var 
han allerede.henrettet, hvad nyttede da mine Ord? 
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Dette Eventyr vit vist behage eder, og I vil uden 
Tvivl tage noget deraf, thi det cr en smuk Fortæl­
ling. Keiferen lader hente sin Sen tilbage og 
atter satte ham i Fomgsel. Derpaa begyndte Me­
steren at sortalle: ,,A sordum Tid boede en gam-
mel Ridder i en Stad, han havde en ung Hustrue, 
som han bevarede saa vel, at han lukte selv Doren 
til hver Aften, og lagde Neglen under sit Hoved. 
I samme Stad var det Brug, at hvo der bliver 

Hreben, naar Klokken ringede om Aftenen eller om 
Morgenen, af Vagteren, skulde fattes i Taarnet, 
vg om Morgenen aflive?. Denne Ridder var 
gammel, derfor gad han ikke skjemte med sin Hu? 
sirue, fom hun gjerne vilde have, derfor fik hun 
en anden kjar, og naar Ridderen sov, tog hun 
Noglen og gik til hendes Boler og drev Ukydskhed 
med ham, og naar hun troede det var Tid gik hun 
hemmelig ril hendes Mand igjen. Det hendte sig 
engang at hun stod op og gik til sin Boler, i det 
samme vaagnede hendes Mand, og sandt ei sin Hu-
iirue, da stod han op og gik kl Doren og fandt den 
aaben, del syntes ham at vare underligt, lukte den 
til , og gik op i et Sommervarelse, lagde sig i et 
Vindue, hvori han kunde see over alle Gaderne, og 
naar hans Hustrue kom fra sit Bolffab. Da Ha? 
nen havde galet tredie Gang, kom hans Hustrue 
og fandt Doren tillukt, derover blev hun forskræk­
ket og besvimede, da hun kom sig igjen, bankede 
hun paa Doren: Ridderen sagde: o onde O.vinde, 
nu haver jeg belnret dig og fornummet, at du ofte 
har gaaet af min Seng og brudt ditALgteffab, jeg 
siger dig, du ffal staae udenfor indtil Klokken rin­
ger, saa at man kan at dråbe dig imorgen. Hun 
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svarede: Herre, hvcrfor er I Aa vred paa mig? 
Jeg vil fortælle eder hvordan det gik nl: Da jeg 
laae hos eder, kom en Dreng fra Min Moder og 
bad jeg stulde strax komme kil hende, thi hun laae 
paa sit Pderste. da vilde jeg ikl'e vcekke eder, og 
gik stille bort for at see hvordan det var med hende. 
Saa syg som hun end var, ilede jeg fra hende, for 
ikke at gjsre eder vred; derfor beder jeg eder for 
Guds Skyld, lukker mig ind forend man ringer. 
Ridderen svarede: du stal staa? uvenfor, faa finde 
Vcegterne dig, det bliver dig og dm Slcegt til stor 
Skam. Hun sagde: gjorer mig ikke ulykkelig og 
lukker mig op, at jeg ikke stal blive vanceret; han 
svarede: tcenk hvor oste du har brudt dit?Egte? 
stabs?Lsvte, det er dig bedre at du lider for dine 
Synder her, end hisset i Skærsilden. Hun sagde: 
jeg beder eder for Guds Skyld, forbarmer eder 
over mig, lukker mig ind; han svarede: al din Bel 
den er dig forgjceves, du stal blive udenfor indtil 
man ringer, din Ntrostab stal blive dig belsnnet. 
Da Qvinden hsrte det, faqdehun: I veed, at 
her er en dyb Brsnd ved Dmen, lukker I mig 
ikke ind, saa drukner jeg mig deri, det vil jeg hel? 
lere, end at miste min Hals imorgen. Han sagde: 
Gud give du havde vceret druknet, forend du stulde 
fuldbyrde saa megtt Ondt. I det samme de saa-
dan talede, gik Maanens Skin bort; da sagde 
hun: jeg drukner mig, ^eg vil gjore mit Testament 
for min Sjcels Skyld, jeg befaler min Sjcel Gud 
i Vold, og Legemet til at begraves i St. Peders 
Kirke i Rom, det ovrige stee efter eders Orden og 
Skik. Derefter gi? hun til Bronden, ved samme 
Laae en stor Steen, denne lsftede hun op med begg? 
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Hcender, og sCgde? nu drukner jeg mig, og ved 
disse Ord kastede hun Stenen i Brsnden ar den 
plumpede. Da Ridderen horte Plumper af Ste­
nen, sagde han: o vee mig arme Mand.' min Hu­
strus er nu druknet, oq derpaa lsb han ned til Brsn­
den, hans Hustrue som stod ved Doren, listede sig 
ind i det han gik ud og lukte Doren i Laas, gik op 
paa hendes Sovekammer, og lagde sig i Vinduet 
for at see hvorledes Ridderen vilde bare sig ad. 
Han stod en liden Stund ved Bronden, grced bit­
terlig og sagde: forbandet vare den Time at jeg 
lukte Doren for hende. Da Qvinden horte der, 
fornojede hun sig derover og loe hemmelig. Der­
paa sagde hun: du forbandede Ridder, hvorfor staaer 
du her udenfor paa denne Tid? haver du ikke nok 
med mig? hvorfor gaaer du hver Nat til dine Ho-
ter ? og lader mig ligge eene. Da Ridderen horte 
stn Hnstrues Rost, blev han glad og sagde: Gud 
vcere lovet du lever endnu, men hvorfor siger du 
jaadant paa mig, jeg meente jeg vilde saaledes 
straffe dig, ved at lukke Doren til, men da jeg 
horte Plumpet, Meente jeg du faldt iBronden, da 
lob jeg ned for at redde dig. Hun sagde: Gud 
veed at jeg er uskyldig i det du siger; men det er 
sandt man pleier at sige: hvo som haver saaet 
Skam var tilfreds ar al Verden var skjendet med 
ham, og du beskylder mig for den store Synd fom 
du felv har begaaet; derfor siger jeg: du ffal staae 
Udenfor indtil det ringer, paa det at Vcegteren 
kunne fuldbyrde Loven paa dig. Han sagde: jeg 
er en gammel Ridder, og har altid varet i denne 
Stad, og fligt blev mig aldrig tillagt, og mister 
jeg min Hals imsrgen, da blwer det mig og dig en 
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stor Skam, derfor lnk mig ind for Guds Skyld« 
Hustruen sagde: dine Ord ere dia forqjceves, det 
er bedre du lider her, end i Skærsilden. Tcenk 
paa Viismandens Ord, der ere tre Slags Folk som 
Gud ikke behager; den Fattige som er hoffærdig, 
den Rige som lyver og en gammel Gjek. Du er 
en riig Logner, hvad gjordes det behov at lyve paa 
mig? Og du er en gammel Nar, thi du har havt 
mit unge Liv efter din Villie, og dog alligevel har 
du gaaet til Horer; derfor er det enNaads afGud, 
at du ikke skal blive fordsmt for evig. Ridderen 
sagde : Husirne, Gud er barmhjertig, og begjcerer 
ej mere afen Synder, end at han gjsr Poenitentse 
for sine ondeGjerninger, luk op, da vil jeg tagePligt oz 
Bod for alle Ting, som du kan paalcegge Mig. 
Hun sagde: hvilke Fremskridt har du gjort fom 
Prcedikant! jeg staer: du maa ej komMe ind, mett 
Loven skal fuldbnrdes paa dig. Og medens de 
saaiedes talede med hinsmden, begyndte det at ringe. 
Da Ridderen herte det, sagde han til hende: o 
kjcere Hustrue? det ringer. Hun sagde: denne Ringe 
ning er eders Sjels Salighed, liid den taalmodig. 
Da hun havde sagt det, ginge Vcegterne igjennem 
Staden og fandt Ridderen paa Gaden imod Ls? 
ven. Da sagde de: det er intet got Tegn at I 
staae her paa denne Tid. Da Hustruen fik at hsre 
Vogterne, raabke hun til dem: o I gode VoeZ? 
tere, kommer miq til Hjelp, jeg er fsd af «rlig 
Slcegt, og han lader mig hver Nat ligge sene og 
gaaer til stne Horer; derfor har jeg taget vare der-
paa, at han kunde straffes, men jeg vilde ikke 
aabenbare hans Ondskab, thi jeg troede at hat? 
skulde forbedre fiZ, mw da mm Tavshed ikt« 



Z2 

hjetper, og han bestandig vil'have sin Villie, saa 
nodes jeg at bede eder at tage fat paa ham, at han 
kan blive jlraffet. De satte ham i Fcrngsel, og 
den anden Dags Morgen maatte han miste sit Ho­
ved« Det er saa meget sagt Horer ville altid vare 
de Frommeste." Derefter sagdeMesteren: Herre, 
har I forstaaet hvad jeg har fortalt? Kejseren 
saqde: ja. Da fagde Mesteren: sandelig lader I 
eders Son doe for eders HnstrneS Ord Skyld, da 
vil der gaae eder ? arre end denne Ridder. Kejse­
ren sagde 7 det var en ondQvinde, og jeg har saa 
hastig spendt mine Tanker paa denne forbandede 
Ovinde. at min Sen ikte skal doe i Dag. Me­
steren stigde: Herre, glor I det, da vil det i sin 
T?d vist glade eder, og jeg rakker eder at I haver 
sparet eders Son t Dag og ladet ham leve. 

Leisermdcn smdcrrivcr hendes Rlcedcr, da hu,i 
hsrte Rclserens Ssn ikke var dsd, og hendes 
trcdic Eventyr 

Da Kejserinden hsrte, at Keiserens Son ikke 
var dov: gik hun i sit Gemak, grced og sonderrev 
sine Klo der og raabte hojt: ak Gud.' at jeg blev 
fod, og skulle lide saadan Forsmcedelse, som endda 
bliver ustraffet. Da Keiseren fornam det, gik han 
til hende, og fagde: kjcereHustrue, siig mig, hvor­
for er du faa bedrsvet? v«r ikke saa, thi jeg har 
dig kjar. Hun saqde: Herre, havde jeg eder ikke 
faa kjcer, brod jeg mig ikke saa meget om den Fors 
fmcedelse som mig er vederfaret, men Kærligheden 
gjor mig bedrovet, dog veed jeg, om det end tog 
en flet Ende med eder, er min Fader saa mcrgtig, 
at han kan gjore mig rug igzen. Keiseren sagde: 
Gud bevare os, du stal ikke have fligt i Tanker. 
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Keiferinden sagde: Gud give I maatte lamge leve, 
men jeg frygter, det vil gaae eder som det gik en 
Nidder med sin Ssn, hvilken han havde saa kicer, 
at for han vilde have at han ffulde beskiannmes, 
lod han hugge sit Hoved af sig selv. Kejseren 
sagde: kinrc Hustrue, fortcel mig det. Hun be­
gyndte som fslger: „I fordum Tid levede der en 
hosfcerdig Ridder i Rom, han havde en Ssn og ro 
Dottre, han brugte megen Tornering, saa at han 
derved tilsatte al sin Eiendom. Paa samme Tid 
regierede der en Keiser i Rom, som hedte Oetavia-
nns, han eiede saa meget Guld, at han fyldte et 
Taarn dxrmed, og beskikkede en Forvalter til at 
bevogte det. Da denne Ridder som havde odelagt 
sin Eiendom vedTorneriug og unyttig Handel, blev 
saa fattig at han vilde scelge sin Arv og Eie, sagde 
han til sili Son: du sikal vide, jeg er fattig , der? 
for nsdes.jeg til ab scelge min Arv og Eie, qisr jeg 
det, bliver du og dine Ssstere fattige. Sonnen 
svarede! Fader, det et got, atI beraadsiaaer eder 
med mig derom, at I kan leve o.'rlig og ikke bort-
salge ed^rs Arv og Eie og vort Arvegods. Rid­
deren sagde: jeg veed Raad, Kejseren har et Taarn 
som er fuld af Guld, der vil vi gaae hen en Nat 
og bryde et Hul igiennem Taarnet, og tage saa 
meget Guld jom vi behsve. Ssnnen sagde: Fa­
der, det er got bemnkt, thi det er bedre at tage af 
Keiserens Skat, som er riig paa alting, end ae 
Alge vor Arv og Eie. De ginge til Taarnet em 
Natten, brede et Hul igiennem samme, og toae 
pa meget af Guldskatten som de kunde bare oa 
Ridderen betalle sin Gjeld. Derpaa begyndte han 
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at tornere og Unge, som han gjorde tilforn. Morge­
nen derefter'gikForvalttren,fom stulde bevogteTaar-
net, ind i samme, fik Hullet at see, og ar der var meget 
Guld borttaget, saa gik hanstraxtilKeiseren og beret­
tede ham det. Keiseren sagde: hvor kan du under-
staae dig at sige miq det, har jeg ikke sat dig til at 
bevoqte det? du stal godtgjore mig nun >L)kade. 
Da Forvalteren herte disse Ord, gik han ind i taar­
net gravede et Hul i Jorden under det som var i 
Muren, og satte en Kjedel deri, for at om nogen 
i?ulde krybe iqjennem Hullet ind iTaarnet, maatte 
falde i Kjedelen , og Ikke komme ud igjen. Rid­
deren begyndte atter at blive fattig, da gik han 
iajen til sin Son og sagde: kjcere Son jeg har 
akter formret mit Gods og er fattig. Da jagde 
hans Sen: vi vil igjen gaae til Taarnet, og tage 
af Skatten, og betale vor Gjeld, saa at vi kunde 
beholde vort Arvegods. En Nat stode de op, og 
ainae til Taarnet, hans Fader som gik forst igjen-
vcm Hullet, faldt i Kj-delen til Halsbenet. Da 
han fornam det, fagde han: k.ere Son, du stal 
ikke krybe herind til mig, at du ikke ogjaa skal falde 
herned og omkomme. Sonnen jagde: Fader, jeg 
vil forfoge om jeg kan hjelpe dig, thi finde de oS, 
da dråbe de os begge. Faderen sagde: Gud for­
byde de skulle faae at vide det var ung, derfor drag 
dit Svcerd ud, og hug mit Hoved af, thi naar de 
finde miq uden Hoved, kan ingen kjende nug. 
Sonnen fagde: det var et got Raad, men det er 
tunat for miq at gjere, dog drog han sit Svcerd ud, 
og huggede Hovedet af sin Fader kastede det t en 
Hule gik bort og fertalte sine Sostre hvorledes 
det var gaatt til. Da Sosterne horte det, begrcrd 
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de deres Fader med ftorKlagemaal. Forvalterens 
Vcegter gik ud i Taarnet, og fandt et Menneffe 
i Kjedelen, det syntes ham forunderligt, og beret­
tede det til Kejseren. Kciftren forundrede sig over 
denne Beretning, og sagde ti! Vcrgteren: bind den 
dode Krov ved en Hesierumpe og slceb den igjem 
nem Staden, og i hvilket Huus du horer Skrig 
og Graad, tag alle Folkene der ud af og afliv dem, 
thi der har han vceret Huusbond. Vcegteren fuld­
byrdede Keiserens Befaling, bandt den dode Krop 
ved en Hesierumpe og flabede den igjennem Sta­
den. Da de kom for den Dsdes Huus, fik hans 
Dottre ham at see, da begyndte de al ffrige og be­
jamre deres Fader; da Broderen hm te sine Sosie,^ 
res Jamren, huggede han sig et Saam sin Fod, 
saa ac der lob meget Blod derud af. Da Vcegte­
ren horte Skrigen og Jamren i dette Huns, lob 
han derind og spurgde: hvorfor de saaledesjamrede 
^ ? Souncn sagde: jeg har hugget mig i mit 
Veen, derfor skrige mine Sosire, see Saaret, at 
du kan see ar det er sandt. Da Vcegteren saae 
Saarer, rroede han det, gik bort og hcengte Krop­
pen i Galgen, der hcengte den i lang Tid, og hans 
Son vilde ikke engang begrave ham." Kejserinden 
lagde: Herre, har I sorsiaaet hvad jeg har for­
talt eder? Kejseren sagde: ja. Da sagde hun: 
Herre,^jeg frygter der vil gaae eder ligesaadan med 
eders ^?sn; endskjsnt Ridderen gik forsi igjennem 
Hnllet til at sijcele for hans Sons Skyld/og bad 
ham siden hugge Hovedet af, fordi hanS Sen ikke 
jknlde blive beffjcrmmet, kastede han dog sin Fa­
ders Hoved i en Hule og vilde ikke begrave det, 
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lod og hans Krop homge i Galgen, fordi han ikke 
skulle blive rsbet. Ligesaa arbeider I paa for at 
ophoie eders Son og gjsre ham riig; men jeg siger 
eder: I arbeider paa eders egen Skam og Last; 
derfor raader jeg eder at I lader ham aflive, forend 
eder skulde vederfares noget Ondt af ham. Kejse­
ren sagde: du har fortalt mig et smukt Eventyr, 
det var slet handlet af Ridderens Son, at han ikke 
vilde begrave sin Faders Hoved, men kastede det 
paa et ode Sted, endskjont Faderen gjorde dct alt? 
sammen for sin'SonS Skyld, at han kunde beholde 
sin Arv og Eie. 

Reiscren lod fsre fin ti! Galgen rredie 
Gana, oct den rrcdlc Mcstcr (Cato) frelste 
ha n; ott samme Mcstc^s Svcntpr om en 
Skade, son, sattde sin Hnnsbonde at der gir 
et Volstab til hane Hnftrue. 

Keiferen fagde: det skal aldrig gaae mig fom 
det gik hiin Ridder med sin Son, og befalede sine 
Tjenere at fsre ham til Galgen og hcenge ham. 
Da de forte ham igjennem Staden, raabte Folket: 
aiver Agt, Keiserens eneste Son bliver atter fort 
til Galgen. Den tredie Mester, Cato, som reed 
paa en Hest, modte dem, og da Keiserens Son 
saae ham, nikkede han ad ham med Hovedet, som 
om han vilde sige : erindre dig mig naar du kom? 
mer for min Fader, Keiseren. Mesteren sagde til 
dem: kjere Venner, skynder eder ikke sor meget, 
thi jeg haaber at frelse ham. Da sagde Folket: 
vårdige Mester, skynder eder saa meget som muligt, 
og kommer ham til Hjelp. Han hastede til Keise­
rens Slot, faldt paa Kn«e og hilsede ham. Da 
sagde Keiseren: gid det aldrig maatte gaae dig got. 
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Mesteren sagde: jeg tcenkte jeg ffulds faaek Gave 
af eder, naar jeg kom til eder, og ikke eders Uuaade. 
Keiseren sagde: som du har fortjent, faa stal du 
og lonnes. Mesteren sagde: hvad Ondt har jeg 
fortjent? Keiseren sagde: en skjendig Dsd har du 
fortjent, thi jeg har anbetroet dig og dine Stald-
brodre min Son, som so? kunde tale, men nu er 
han bleven stum, og det som endnu er vcerre, han 
har vildet forfore min Hustrue, derfor Ml han dse 
og I alle med ham. Mesteren fagde: Herre, I 
siger at eders Son er bleven stum, det har Gud 
at bestille med, thi ingen Dumme har vi gjort af 
ham ; Gud kan gjsre baade Dumme og Taknde, 
og dem som ere dsve, kan han give Hsrelse, lmar 
han vil; I siger: at han har villet forforet eders 
Hustrue, bet kan jeg aldrig troe, og jeg vi! vide, 
om der er noget Kreatuc under Himlen dcr har 
seet det, thi man finder onde Mennesker, hvis 
Ondstab hverken med List eller Lempe kan udgrand-
skes, og det samme vil jeg forklare eder med et 
Eventyr; thi vil I lade eders Ssn dse for eders 
HustrneS Skyld, va vil det gaae eder fom det gik 
en Borger med sin Hustrue, og en Skade jom han 
havde kjcer, thi denne fortalte ham megen Utroffab 
om hans Hustrue. Keiseren sagde: Mester, for­
ts! mig delte Eventyr, hvorledes det gik med Ska­
den. Mesteren sagde: Herre, jeg gjor det ikke, 
uden I lader eders Son kalde tilbage igjsn, da 
vil jeg fortcelle det, naar I hamr hsrt det, saa 
kan I gjsre med ham, hvad I vil. Keiseren lod 
ham atter heme tilhage og scette i. F«ngjel. Der-
paa begyndte Mesteren at fortcelle. „ En Borger 
i cn vis Stad havde en Skade, denne havde ha.n 
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saa kjcer, at han daglig lcerte ham at tale hebraisk, 
indtil han kunde tale det, derefter fortalte Skaden 
sin Huusbonde alt hvad han horte og saae. Den 
sammes Borger fik en ung Hustrue, hun var meget 
deilig, men elskede ikke hendes Mand, thi han var 
gammel og kunde ikke skjemte med hende om Nat­
ten, hvorover hun fik en anden kjer, og naar Man­
den reed afStaden, sendte hun Bud efter sin Bol-
skab, at han skulle sove hos hende, og naar Ska­
den fik det at fee, sagde han sin Huusbonde det, 
naar han kom hjem. Borgeren straffede hende 
derfor, derpaa svarede hun ham og sagde: altid 
troe^ du din Skade, saa lange han saaledes lyver 
paa mig, forliges vi aldrig. Han sagde: Skaden 
kan ikke lyve, thi det han seer og hsrer det siger 
han, og intet andet, derfor troer jeg ham bedre 
end dig. Engang reed HuuSbonden af Staden, 
da sendte Hustruen Bud efter sin Bolskab at han 
skulde komme til hende, men han vilde ikke forend 
det blev Nat, at ingen kunde fee ham. Da det 
blev mork kom han og bankede paa Doren, hun 
lod ham ind og sagde: gaae gladelig ind thi ingen 
seer dig. Han sagde: Skaden sorraader os. Hun 
sagde: gaae tryggelig ind, denne Nat vil vi havne 
06 ever Skaden. Derpaa gik han ind igennem 
Gaarden, hvor Skaden hcengte; denne sagde: o 
du Giek, jeg kan ikke see dig, men jeg horer dig 
vel, du gjor Uret imod min Huusbonde, saasnart 
han kommer hjem, vil jeg sige ham det. Da han 
hsrte det, sagde han til O.vindcn, jeg sagde dig 
del jo at Skaden forraader os. Hun sugde: frygt 
intet, vi vi! havne os paa ham. Derpaa ginge de 
i Kammeret og sov hos hinanden. Da Hanen 
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aalede stod Hustruen op, raabte paa sin Pige og 
sagde: Skam stinker ingen, vi vil tage en og 
qaae op paa Taget, thi jeg vil havne mig i Nat 
paa Skaden Derpaa tog hun en Sne, krsb op 
paa Taget, og brsd el Hu! oven over hvor Skaden 
hcnigle,' hun havde nogle smaaeStNie og cnBstte 
Vand cg GruuS med sig, disse N'e Ting ssede de 
saa ttdt ned paa Skaden, at han var ncer ved at 
dse gik derefter ned igien og lod ham hcvnge. Om 
Morgenen udlig lod hun sin Bolstab ud igjennem 
eu Bagdor. Da det ringede til Prim, kom Bor­
geren ridendes hjem; gik derefter til Skaden og 
sa.de: kjcere Skade, sug mig, hvad er dtg veder­
faret siden ^g var hos dig? Skaden sagde: det 
har aaae: mig ilde, men jeg vil sige dig det ?eg har 
nu !M-t: Din Hustrue har ladet sin Bolstab md 
om Natten, da sagde jeg til ham, at jeg vilde for­
talte dig det. Men i al den Tid du var borte, har 
det aldrig gaaet mig vcerre end forleden Nat, thi 
det har regnet, sneet og haglet ned paa mig, at 
jeg var ncer ved at dse. Da Hnstrueu horie det, 
sagde hun nl sin Mand, hvor kan du troe Skaden, 
thi han siger: det har haglet, sneet og regner mat, 
oa det har h e l e  Aaret tgjennem ikke vceret en de:lu 
qere Nat end denne var. Da Borgeren havde 
hen begge deecS Ord, gik han til sine Naboer og 
spnrade dem: om det havde regnet, sneet eller hag­
let forgangen Nat? de sagde: det har v«re! cn 
deilig Nat'. Da Borgeren horte at l>an6 HustrueS 
Ord var sandt, blev han vred paa Skaden og 
sagde til sin Hnstrue: du har sagt Sandhed; huu 
sagde: jeg veed at Skaden lyver og soracnjager 
Uforligelighed imellem os; for hans Skyld har jeg 
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faaet et ilde Rygte over hele Staden. Derpaa qik 
han ttl skaden og sagde til ham: siig mig, har 
)eg ikke daglig fsdet dig med mine egne Hander 
hvorfor lyver du saadan imellem mig og min Hu-
frue. Skaden sagde: Gud veed at jeg har saat 
jandt, lhi hvad jeg hsrte og saac har jeg sagl oq 
nuet aiidet. Borgeren sagde: du lyver, thi du har 
jagt, at det var ondt Veir forkden Nat, oq vi 
har mgen ffjonnere havt hele Aaret igjennem; 
du Ml aldrig lyve mere for mig og gjme Uvenssab 
mellem m.g og min Hustrue. Derpaa tog han 
Skagen og vred Hovedet af den. Da Hustruen 
fik det at hore, blev hun glad og fagde: kjare 
Mand du har gjort Net imod Skaden, thi nu vil 
vl v.st lere i stsrste Kjeriighed med hinanden. Da 
han havde^drcebt Skaden, opdagede han et Hul 
igjennem Taget og en Slie paa hvilken hans Hu? 
strue og hendes Pige havde staact, derover forun­
drede han sig meget, ved ncermere Uderfsgelse fandt 
han en Bs:re med Vaizd og Grnns, hvoraf hun 
om Natten havde ost ned paa Skaden, og dette 
var Aursagen til at han troede det regnede og hag? 
lede. Da Borgeren saae den Skalkhed, raabte 
han med ynkelig Rost: o jeg daarlige Mand, at 
jeg drcrbte min Skade for min onde HnstrueS 
Skyld, paa ham stod al min Glcrde, thi han har 
altid sagt mig (sandhed. Da han nu saaledcS for­
nam hans Hnstrues store Utroskab, solgte han alt 
det han eiede, reiste bort fra hende og kom aldrig 
igjen." Derpaa sagde Mesteren til Keiseren: 
Herre, har I sorstaaee hvad jeg har fortalt? Kei­
seren sagde: ja, det var en forbandet Qvinde, mig 
jyncS det var ilde denne Skade mistede sit Liv fordi 
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han Agde Sandhed; sandelig, siger jeg, derfor 
skal min Son ikke doe idag. Mesteren sagde: 
deri qior I viselig, jeg takker eders Naade, fordi 
at I har befriet eders Son fra Doden for min 
Lcerdoms Skyld, og befaler eder Gud. 

Rcijcrinhen ssnderriver sine Tloeder/ da hlM 
hortc Tciscrcns Hsn levede endnu; 0A hen­
des fjerde Livenr^r om den forgjorte Aeiser 
af sine ^estere. 

Da Kejserinden borte at Keiserens Son levede 
endnu, begyndte hun at groede og ffrige, saa det 
hertes over hele Sletter. Da Kejseren fornam 
hendes Skrigen, spurgde han hende: hvad fattes 
dig? Hun sagde: det er en stor Sag, thi jeg eders 
Hustlue er. bleven beskiemmet af eders Son, og 
I lover hver Dag at han skal dse, men han lever 

endnu; har jeg da ikkeAarsag til at vcsre bedrovet? 
Kejseren sagde: jeg vi! gisre det dig behager, men 
tillige maa jeg selge hvad Lov og Ret er; igaar 
hone jeg et Eventyr, og derfor har jeg opsat Hen­
rettelsen. Da jagde Kejserinden: Herre, har I 
opsat Henrettelsen formedelst Mesterens Eventyr, 
vil det gaae eder med de syv Mestere, som det gik 
en vis Keiser i Rom. Kejseren sagde: hvorledes 
gik det ham? Hun sagde: min Umage er sorgi«-
ves. Keiseren sagde: endskiont jeg har opsat Hen­
rettelsen, er hav dog ikke frigivet, thi jeg har ikke 
lovet ham sit Liv, derfor fort«! mig dette Eventyr. 
Hun svarede: ja. „ I Rom vare syv Mestere, som 
regierede Riget, thiKeiseren gjorde intet uden deres 
Raad. Da de saae at Keiseren adled dem i alle 
Ting, gjoroe de, at naar han var paa sit Slot, 
kunde han got see, men naar han kom ud, emm 
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til Hest eller Fods, kunde han intet see, det havde 
de giort ved Troldom, fordi de kunde faae alting 
til sig som Keiseren eiede og blive ruge. Engang 
forssgte de om de kunde give Keiseren sit Syn igien, 
men de kunde lkke, thi Keiseren blev altid blind 
uden for Slottet. Da de fyv Mestere havde faaet 
Keiferen faaledes under sig , befalede de ved Straf, 
ar naar nogen drsmte noget, skulde han komme 
til dem og bringe en Gulvgave med sig, derved 
erhvervede de stsrre Rigdom end Kejseren havde. 
Da Keiseren engang sad til Bords hos Kejserinden, 
begyndte han at grcede og sagde: Hustrue, du skal 
vide, jeg har et flemt Tilfalde, naar jeg er paa 
Slottet, kan jeg got see, men naar jeg kommerud, 
kan jeg intet see. Derpaa sagde Kejserinden: 
Herre, solger mitRaad, det stal aldrig angre eder; 
sandelig, I have syv Mestere, det synes eder at de 
ere vise, yg regierer eders Rige med deres ViiS-
dom, men jeg troer at de ere Aarsag til eders stemme 
Tilfalde; derfor burde man underfsge omMesterne 
have Skyld deri eller ikke, have de det, faa for­
tjene de en haard Dod; da fender Bud efter dem 
og giver dem eders Tilfalde tilkiende, og befaler 
dem ved deres Liv, at de raaDer eder Bod, og 
faa haaber jeg at I faae eders Syn igien. Keife­
ren sagde: jeg vil sende Bud efter de syv vise Me­
stere. Da de vare komne, sagde Keiseren: mine 
Venner,. I maae vide, naar jeg er i mit Slot, 
saa kan jeg see, men naar jeg kommer ud af samme, 
saa kan jeg intet fee, derfor forssger med eders 
Viisdom at forskaffe mig mit Syn uden for (Slot­
tet, da vil jeg give eder Gaver. De sagde: Herre, 
I begierer en svar Sag, dog giver os ti Dages 
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Frist, da vil vi svare eder; hertil sagde Keissren: 
ja. Derpaa reiste de igiennem Riget, ogs esters 
tcenkte hvorlrdeS de skulde behandle denne S 
thi de kunde ingen Raad finde, at give Keiftren stt 
Syn igien uden for Slotet. Tilsidsi kalede de 
imellem sig selv meget sorgefulde: forskaffe vi ikke 
Keiseten sit Syn, da miste vi vort Liv. Da reisie 
de frem og tilbage, om de ikke kunde finde nogen som 
kunde hielpe Kejseren. De reiste igjennem en Stad, 
der fandt de endeel Bsrn som legede og fpsgte med 
hinanden, da kom der et Menneske til en af Mes 
sierne med en Gave af Guld og sagde: cervardige 
Mester jeg har havt enDrem, lcegger mi-i tzen ud, 
saa vil jeg give eder delte Guld. En afBsrmm 
som herte disse Ord sagde til ham. giv dem ikke 
dette Guld, men siig mig den Drsm, da vil jeg 
lcegge den ud for dig. Da begyndte han at fors 
tcrlle den: jeg drvmte at have seet en Brsnd op­
rinde i min Abildgaard, og deraf lob ma-rgeAarer, 
saa Abildg-aarden blev fuld af Vand. Da sagde 
Barnet: tag en Spade og grav paa dette Sted, 
der finder du en Skat, saa at du og din Slagt 
bliver riig. Han lob sirax iAbildgaarden og fandt 
Skatten, derover blev han glad, og lob til Barnet 
og sagde ham det, og bod ham derfor to Mark 
Guld, da sagde Barnet: Gud bevare tnig at jeg 
skulde tage noget derfor, gaae bort og bee>> got 
for Mig. Mesterne som horte hvorledes det gik til, 
og at Barnet havde udlagt Drommen, sagde: 
kicere Barn, siig os hvad du heder? han sagde: 
Serlinus; de sagde: du besidder stor Viiddom, 
vi vil sorelcegge dig en Sag, lcegger du os den ud, 
vil vi forskylde det. Barnet sagde: giver mig det 
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tilkjende; Mesterne sagde: Kejseren har et siemt 
Tilfcelde, naar han er paa Slottet, kan han got 
see, men naar han er uden forsamme, kan han 
intet see; kan du sige os Aarsagen dertil, og hvor­
ledes han kan hjelpes, saa vil vi belonne dig vel. 
Barnet sagde: jeg kan det vel. Da fagd^e de: 
kjcere Barn behager det dig at komme for Kejseren? 
Barnet svarede: ja» Da de vare komne for Kei-
seren, sagde Mesterne til ham: Herre, her er en 
Dreng, han ex viis og kan helbrede eder. Keiser 
ren sagde: veed I del vist? De sagde: ja Herre, 
vi har provst hans Aiisdom. Keiseren sagde til 
Drengen: kan du sige mig Aarsagen hvorfor jeg er 
blind og kan du helbrede mig? Drengen sagde: ja 
det kan jeg giore. Da spurgde Keiseren: hvad vil 
du giore ved mig? Han svarede: lader os gaaeind 
i eders Sovekabinet, der vil jeg sige hvad I stal 
giore. De gik derind, da Drengen sik Sengen at 
see, bad han tage den bort, da de flottede den, var 
der, hvor Sengen havde staaet, en Brond med 
syv oprindende Aarer. Da sagde Drengen : Herre, 
saalcenge denne Brond er under eders Seng, kan 
I ikke saae eders Syn uden for Slottet igien. Da 

Keiferen fik Bronden at see under Sengen, forun­
drede han sig derover og sagde ti! Drengen: kicere 
Son, hvoraf kommer denne Brond? Hvorledes 
kan den med disse syv oprindende Aarer skaffes bort? 
Han sagde: Det kan ikke sVee uden paa een Maade. 
Keiseren sagde: siig mig, hvad Ml jeg fordrive 
dem med, Drengen sagde: Herre, Brondcn med 
de syv oprindende Aarer, kan ikke fordrives ander­
ledes : I have syv vise Mestere, som have fulgt 
nng til eder, de have giort det med derec List og 
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nu kan de ikke fordrive det igien; derfor lader en af 
disse vise Mestere blive halshuggen, da forsvinder 
den ene Aare afBronden, derpaa en anden og faa? 
ledes vedblive indtil de alle ere halshugne, saa for-
svinder Bronden. Derpaa befalede Keiftren at 
angribe Mesterne og halshugge den ene efter den 
anden, da de!te var fuldfort, forsvandt Bronden 
med alle denS Aarer. Derefter sagde Dreiigen til 
Keiftren: lader os qaae ud af Slottet.^ Da de 
kom udenfor Slottet havde Keiftren sit >^yn igien, 
derover blev han saa glad, at han hialp Drengen 
til storATre." Kejserinden sagde: har I forstaaet 
mig? Keiftren sagde: ja, du har fortalt mig et 
got Eventyr. Kejserinden sagde: Herre, ligesaa 
agte de syv vise Mesiere at gisre ved eder med dereS 
Ord, allene fordi eders Son sVal regiere over eder; 
thi Bronden betegner ederH Son, og hver Aare 
en Mester, og det er eders Sons syv Mestere; 
derfor kan I aldrig fordrive eders Son, uden de 
syv Mestere blive fordrevne; naar det ffeer, bliver 
eders Son siden aflivet; derfor forhaler det ikke 
lcengere med Mesterne, lader eders Son hcenge, 
og siden alle Mesterne. Derpaa befalede Keiftren, 
at man skulde hcenge hans Son. 

Aciftrcns Ssn fsrce fjerde GanF til EalSen, 
?nen den stcrde hefter befriede ham med ste 
Eventyr om en Ridders Frue, som eljrede 
en proest. 

Tienerne adlede KeiserenS Befaling og forte 
hans Son til Galgen. Men Folket raabte atter 
og beklagede, at Keiserens Son skulde doe ugyl­
dig. Paa Veien dertil modte dem den fierde Me­
ster, Valdach; Keiserens Ssn nikkede for ham 
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med sit Hoved, ligesom om han begicerte Hielp af 
ham, og Folket raabte med hoi Rost: Mester 
vend den Skam fra os. Derpaa skyndte Mesteren 
sig kil Kejseren, faldt paa Kncee og hilsede ham yd­
mygelig. Kejseren sagde: du forbandede gamle 
(Atiekm, gid du saae al Ulykke, jeg anbetroede dig 
og dine Staldbrsdre min Son, som kunde tale, og 
det ssm endnu er vcrrre, han har villet forfort min 
Hustrue, derfor stal han og I alle drcebes. Me­
steren sagde: hvorfor har jeg fortient flig en ond 
Hilsen af eder? thi at eders Son ikke taler, det er 
Gud vitterligt, som intet er skiult for; men jeg 
forsikrer, at hans Tale inden kort Tid vil behage 
eder. I sige og, han vilde forfore eders Hnstrue, 
det skal I ikke troe, thi hun burde bevise det paa 
anden Maade end hun har gjort. Men bliver 
eders Son drcvbt for eders HustrueS Ord Skyld, 
d' vil det gaae eder, som det gik en Ridder med 
fin Hustrue, som vilde have sin egen Villie, og 
hvad hun giorde, forblommede hun for Ridderen 
Med hendes falske Ord. Kejseren sagde: I have i 
Sinde at giore mod mig, som nogle Mestere giorde 
ved en vis Keiser. Mesteren sagde: vi agte ikke at 
bevise Falskhed imod eder; men om endog en eller 
flere handle uredelig, skal man da troe det om en­
hver? nei, thi der gives baade onde og gode Men­
nesker i Verden. Men I farer vild, om I lader 
eders Son dråbe for eders HustrueS Skyld, thi 
dette vil jeg bevise med et merkvcerdigt Eventyr. 
Kejseren sagde: hvad er det for et? Jeg vil hore 
det. Da sagde Mesteren: lad I eders Son kalde 
tilbage, saa vil jeg sortcelle eder det, Keiseren be­
falede at kalde sin Son tilbage, og satte ham i 
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Fcengsel igien. Derpaa begyndte Mesteren at for­
talte : „ En gammel retfærdig Ridder havde lange 
levet uden Hnstrue, tilsidst raadede hans Venner 
ham, at han stnlde gifte sig, hvilket han ogsaa lo­
vede dem. De fandt en Mands Datter i Rom, 
som var meget deilig, hende forte de til ham^ han 
behagede hende vel og fik hende kicer. De levede 
med hinanden i tre Aar uden at faaeBsrn. Der­
efter gik hans Hustrus engang tit Kirke, der traf 
hun hendes Moder, som sagde ti! hende: kicere 
Datter, Gud vare med dig, stig mig, hvorledes 
lever du med din Mand? Datteren sagde: ilde> thi 
han duer intet i Sengen, han ligger som en <L?tok, 
jeg kan ingen Ki«rligl)eds- og HiertenS.Glcede have 
med Ham, derfor elsker jeg en anden. Moderen 
sagde: gior ikke det, far jlle paa slig en Vel, thi nu 
har jeg og din Fader levet saalcenge sammen, Merz 
aldrig har jeg tcenkt paa saadan Daarskab. Dat­
teren sagde , det var ingen Under, thi I vare begge 
unge og havde eders Lyst med hinanden, saa er det 
ikke fat med min Mand, han er g«MMel og gider 
intet, derfor vil jeg have en allHett. Moderen sagde: 
hvem elffer du da? Datteren fagde: en Prkst hev 
i Staden. Moderen sagde: hvorfor Prcesten og 
ikke en anden, det var bedre, og mindre Synd med 
en Ridder, eller en anden Mand. Datteren sagde» 
nei, elskede jeg en Ridder eller en anden, han havde 
snare nok as mig og spottede mig siden; saa er det 
ikke fat med Prcrsten, thi han tor ikke aabenbare 
min Hemmelighed, han skammer sig selv, og hvad 
jeg begicerer af ham, faaer jeg, derfor vil jeg elske 
Prcssten. Da sagde Moderen: mitBarn, lyd mit 
Raad, det bliver dig gavnligst. Gamle Folk ere 
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grumme og vrede, forjog din Akand forst, maassee 
du kan komme fra ham uden Ondffab, tag siden 
Prusten. Datteren sagde: jeg kan ikke bie tangere. 
Moderen sagde: lyd mig ad, forjog ham engang, 
det stal aldrig angre dig. Datteren sagde: Mo­
der, for eders Slyld vil jeg giore det, men siig 
mig, hvordan ffal jeg bare mig ad> Moderen 
Aqde: duveed han haeetTrae i Skoven, som han 
elsker meget, hug det af naar han er rcdet paa 
Jagt og brand det, taaler han det, kan du des 
tryggere elffe Prusten Mer en anden. Datteren 
sagde: jeg vil efterfslge eders Raad, og gik hjem. 
Hendes Mand spurgde hende hvor hun havd vceret 
saa lange? Hustruen sagde: Herre, i Kirken og 
hsrt Guds Ord, og har jeg talet med min Moder. 
Ridderen sagde: det sornsier mig, thi du ffal altid 
forst soge Guds Rige. Derpaa reed han paa Jagt 
oster Sadvane. Da sagde Fruen til Skovfogden: 
min Mand han fryfer naar han kommer fra Jagt, 
derfor vil vi gaae i Skoven for at hugge Tra og 
lagge det i Kakkelovnen, at han kan varme sig. 
Skovfogden sagde: ja, tog sin Oxe og gik i Sko­
ven med Fruen, og sankede Brande sammen, indtil 
de kom til det Tra som Ridderen elffede: da sagde 
Fruen til Skovfogden: hug dette Trae af; han 
svarede: Gud bevaro mig derfra, thi dette elsker 
min Herre mere, end alle de andre i Skoven. 
Da Fruen herte det, rev hun Sxen fra ham, hug­
gede Traet selv af og lagde det i Kakkelovnen. 
Ridderen kom fra Jagten ved Aftensangs Tid, 
Fruen gik ham imode og satte en Stoel til Kakkel­
ovnen for ham, at han kunde varme sig. Da han 
sad og varmede sig, lugtede han Traet, da kaldte han 
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paa skovfoged og sagde: silq mig, mig synes 
> i uqt-'r ram i Ilden, som nylig er oprunden. 
' det er sandt: Tratter 
- c-U) !^ Ridderen sa^dc: Gud forbyde det, at 
> l-ye oprundne Tro?e sVulde vcere afhugget. Fruen 

sagde: det er sandt, jeg bar selv giort det, efterdi 
- der var koldt, buggede jeg det af, og lagde det i 
!. Kakkelovnen at I skulde varme eder derved: Rid-
i d<ren saae paa hende med et vredt Ansigt og sagde: 
> Gud forbande dlg, thi du vidste vel, at jeg elffede 
l meget dette Trcee og doa alligevel har du hugget det 
> as Da hun hmte disse Ord, grced hun og sagde: 
> efterdi jeg har gjort det for eders Skyld, da stulde 
! I tage mig det vel op , og havde jeg vist, at det 
s skiilde Mishaget eder, havde jeg ikke giort det. Rid­

deren jagde: hold op at grcede, jeg vil tilgive dig 
i det. Om Morgenen derpaa gik Fruen atter til 
^ Kirke, kom til sin Moder og sagde: Gud lade det 
> gaae eder ve!, min Mand, som I har bedet mig at 
s forjoge, blev vred, men da jeg grced, tilgav han 
l mig det, og bad mig holde op at grcede. Moderen 
i jagde: kicere Datter, en gammel Mand overseer 
; undertiden noget, dog beholder han gierre det ene 
l med der andet, derfor raader jeg dig, at du forss? 
; ger l'am endnu engang. Datteren sagde: kicere 
? Moder, hvad er der I siger? jeg kan ikke bie saa 

lcenge, thi jeg har saa stor Begærlighed og Kicer-
! lighed til Prcesten, at I maatte vel have Medynk 
l med mig. Derpaa jagde Moderen: kicere Datter, 
- dn har eengang forsogt din Mand for min Skylds 
i forssg ham endnu eengang for dinFadersVelsignelft 
) Skyld. Hun jagde: Moder, det bliver mig tungt. 
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doq vil jeg gisre det, men hvorledes stal jeg forssge 
ham? Moderen sagde: du veed han har en liden 
Hund der vogter hans Seng, som han elsker meget, 
slaae denne ihiel for hans Kine, seer han over med 
dig, maa du oftere vove din Villie. Datteren 
sagde: jeg vil gisre det. Da hun kom hiem, for­
drev hun Dagen med Glcede. og da det blev Nat, 
sad Ridderen, efter Scedvane, ved Kakkelovnen, 
deres Seng, som var proegtig opredt, flod ved Si­
den af den. Hunden sprang op paa Sengen, da 
Fruen saae det, tog hun ham ved Bagbenene og flog 
ham mod Baggen, at Hiernen floi ud af Hovedet. 
Da Ridderen saae det, sagde han: o du allervcerfte 
iblant alle Qvinder, hvorfor flog du min Hund 
ihiel lige for mine Oinc? hun sagde: fordi Hunden 
altid springer op paa vor prcrgtige Seng og gior den 
stiven. Ridderen sagde: jeg har Hunden kicerere, 
end Sengen med alle dens Prydelser. Fruen sagde: 
jeg forstaaer vel, hvad jeg gisr for Nytte Skyld, 
det hader I og gisr eder ondt; hun begyndte at 
grcede, flog flt Hoved imod Vceggen og sagde: o 
vee mig arme Qvinde. Da Ridderen saae hende 
grade og give pg saa ilde tilfreds, sagde han: hold 
op at grcede, jeg vil tilgive dig det. Dagen Verpaa 
gik Fruen atter i Kirken, hvor hun traf henves Mos 
der og fagve til henve : o kicere Mover, Guv v«re 
med eder, nu vil jeg elske Prceften, thi nu har jeg 
dyrt nok kisbt den Kierlighed til ham, fordi jeg har 
ventet saa lcenge, og det har jeg giort for eders 
Skyld. Da jeg forfogte min Mand anden Gang, 
og jeg begyndte at grcede, tilgav han mig det. Mo-
deren sagde: Datter, Alderdommen er grum, der­
for raader jeg dig at du sorssger ham endnu een 
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Gang. Datteren fagde: ak! vidste I hvad jeg 
lider for Prusten, gav I mig vist Lov dertil. Mo­
deren sagde: adlyd mig endnu denne Gakg, saa vil 
jeg ikke mere forhindre dig deri; du veed hvad Pine 
jeg har lidt ved din Fsdsel og Opdragelse, derfor 
gjor det for den Pine Skyld og forlog ham tredie 
Gang, og flipper du bort uden Straf, vil jeg love 
dig, at jeg ikke vil opholde dig lcengere. Datteren 
sagde: dette synes mig at vare for tungt, at jeg 
endnu lcengere sVal leve foruden Prcesten, men fordi 
I beder saa meget, da siig mig hvormed jeg ftal 

forssge ham? Moderen sagde: ncrste Ssndag vil 
din Mand gisre et Giestebud, dertil er jeg, din 
Fader og andre fornemme Mand afRom indbudne. 
Naar vi sidde til Bords og det er fuld af Viin og 
Mad, da hceng din Nogle i Dugen og siig: ak, 
hvad er jeg glemsom, jeg har ladet min Kniv ligge 
i Kammeret, staae saa op, trcek Dugen med dig at 
alting falder ned paa Jorden, og lad som det ffeede 
uforvarendes, og see om han vil taale det. Datte, 
ren sagde: det vil jeg gisre med et frit Mod. Om 
Sondagen som Giestebudet ffulde holdes og Gie-
sterne havde indfundet sig, fatte de sig til Bordet, 
som var fuld af Viin og Mad. Derpaa fulgte 
Fruen Moderens Raad og sagde: o, hvad er jeg 
glemsom, jeg har ladet min Kniv ligge i Kammeret, 
stod hastig op og trak Dugen med sig ned paa Jor­
den , jaa at alting blev spildt som var paa Bordet. 
Ridderen blev derover saare bevceget og meget 
skamfuld, lod hente en reen Dug og alting anrette 
paa ny, og bad Masterne at spise med Gloede. Om 
Morgenen derpaa gik Ridderen til en Feldfficer og 

D 2 
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sagde: Herre, kan I aarlade min Kone paa hvil­
ken Aare jeg vil have del? Feldfficereren sagde: ja. 
Ridderen sagde: qaae med mig. Da kan kom 
hiem, gik han til Sengen hvori hans Huftrne laae 
og bad hende staae op. Hustruen fmde: der er 
for tidlig. Ridderen sa.-de: om Klokken ikkun var 
tre, saa ffal du endda staae op. Hustruen sagde? 
hvad skal ;eg giore oppe? Ridderen sagde: du ffal 
lade dig aarlade paa begge dine Arme. Hustruen 
sagde: jeg har aldrig ladet mig aarlade. Ridderen 
sagde: derfor er du ogsaa rasendes, kamfer du ikke 
paa hvad du har giort imod mig, med Trceet, med 
Hunden og igaar den store Forncermelse, Velkom­
mer af det onde Blod, derf r vil leg lade det ud­
drage af dig, at du ffal ikke forncerme mig mere. 
Hustruen stod grcedende op, loftede sine Hamdec 
mod Himmelen og sagde: forbarmer eder over mig. 
Ridderen sagde: du skulde bede Gud om Barm­
hjertighed, thi ham hsr Barmhjertighed til. Trcek-
ker dn dine Arme tilbage naar du aarlades, saa 
dreeber jeg dig paa Stedet, thi tamt paa det Onde 
som du har giort imod mig. Derpaa rakte Hu­
struen Armen ud: Ridderen sagde: slaae hende 
dybt nok. Feldjlicereeen gjorde det, saa Blodet 
sprang ud og Ridderen vilde ikke lade hende for­
binde, forend hun forvandlede hendes Ansigtsfarve. 
Derpaa sagde Ridderen: forbind Armen og rcek 
den anden ud. Hustruen sagde: forbarmer eder 
vver mig, thi jeg doer- Ridderen sagde: del skulde 
du have tcenkt, den Tid du handlede saa stel imod 
mig. Hun rakte Armen ^id, Feldfficereren slog 
Aaren og meget Blod lob af hende, da hnn for­
vandlede hendes Ansigtsfarve, bad Ridderen Feld-



s skiKreren ak forbinde hende og lcegge hende i en 
) Seng, paa der at hun kan bercenke sig og handle 
Z bedre en anden Gang Da Hustriien kom i Sen? 
> pen, blev hun syg; derpaa bad hun en af sine 
^ Iontfrner at gaae til hendes Moder og bebe hende 
! komme kil sig, forend hun dscr. Ioinfruen gik til 
^ Fruens V)>oder og sagde hende det. Da Moderen 
Z herte det, blev hun glad og gik til sin Dalter. Da 
? Fruen saae hendes Moder, sagde hun: kioere Mo? 
l der, jeg er som jeg var vod, thi der er ledet saa 
i me^.et Blod as mig, ar det er Under jeg er.dnu 
! lever. Moderen svarede : jeg sagde dig det jo at 
> gamle F:lk ere underlige og grumme; vil du endnu 
> elske Pra'sten? Datteren sagde: gid Fanden tage 
> Peecsien samt alle hans Kolleger, jeg vil ingen 
» anden elste end min ALgtemand." Derpaa sagde 
' Mesteren: Herre, har I forstaaet hvad jeg hav 
> fortalt? Keiseren sagde: ja, det synes mig og at 
? vecre er nymgr Eventyr. Mesteren sagde : zeg raa-
> der ar I vogter eder for edcrs Hustrue, at det ikke 

fkal gaae eder v«rre, thi hun raader eder altid, at 
' I' ffulle astive eders uskyldige Ssn. Kejseren 

sagde: min Sen s?al ikke dse lda^. Mesteren 
tatkede Keiseren, tog Assc'ed og sagde: Gud vels 
signe eder; og.derpaa gll han fra Slottet.. 
Z^clscriiiden vl!de ride fra UeifsrsN / da hun hsrre 

lgc Tclsircns Son ibke r ar hcnr^lter cndnu. 
Da Keisermden herre at Kejserens Ssn ikke 

var henrettet; gik hun i. sir Gemak, og prydede sig 
med de kosteligste Prydelser hun havde, lod sadle 
den befte Hest og vilde ride til hendes Fader. Da 
Beriderne herte det, gik de nl Kejseren og sagde: 
Hexre, Knsermden bereder sig m ride til. hmd^s 

/ 
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Fader, og vil endnu idag forlade eders Keiserlige 
Naade. Kejseren lob strax til hende og sagde: min 
Kiereste, hvor agter du at ride hen? Kejserinden 
sagde: Herre, til min Fader. Keiseren sagde: jeg 
meente du elskede ingen saa meget som mig, jeg be­
der dig, bliv hos mig. Kejserinden sagd^: Herre, 
det er sandt, juft derfor vil jeg bort fra eder; ikke 
destomindre, I adlyde vist saa lcenge de vise Mestere 
indtil det gaaer eder som det gik Keiser Octavianus, 
der var saa gierrig, at Rommerne begravede ham 
levendes for hans GierrighedS Skyld, og proppede 
hans Mund fuld af Guld. Keiseren sagde: fors 
toel mig hvorledes det gik til? Keijerinden sagde: 
jeg sortttller eder intet, thi jeg reiser bort. Keife? 
ren sagde: det forbyde Gud, thi man sagde da, 
det var min Skyld. Kejserinden sagde : der er det 
ogsaa, thiJ sagde edcrsSsn skulde doe, men han 
lever jo endnu, derfor troer jeg eder ikke mere. Kej­
seren sagde: det horer en Keiser til, at overhore alle, 
og vel at undersoge en Sag for han dommer; der, 
for beder jeg dig kitrre Hustru e, at du fortceller mig 
noget som jeg kan annamme i mit Hiene, hvorle­
des jeg skal skikke mig i denne Sag. Derpaa for­
talte hun ham folgende Eventyr. 
Kejserindens femte Eventyr/ hvorledes Octa­

vianus blev levende begravet af Rommerne. 
Octavianus var en riig Keiser, men tillige me­

get gierrig, at han over alting elskede Rigdom« 
Rommerne gjorde ham meget Folk underdanig, for 
den Aarfag Skyld opsatte sig nogle Riger imod 
Rommerne. Paa samme Tid var der en Mester i 
Rom, som heev Virgilius, han overgik alle med 
sine Konster, besynderlig i Troldom. Borgerne j 



!> Staden bad Mesteren gisre med sin Konst, at de 
Z kunde blive advarede for deres Fiender. Mesteren 
j, adled deres Bsn, gik op paa et Taarn og satte saa 
» mange Billeder paa Spidsen af samme, som ham 
s syntes got, og midt iblandt dem et Billede, som 
! havde et Guldceble, og hver af de andre omkring 
s samme en Klokke i Haanden og havde vendt Ansig-
> terne mod de Lande, som enhver var bestemt til. 
> Saa tidt et Land vilde udsve Fjendtligheder imod 

Rom, ringede det Billede, som var bestemt til 
samme Land, der var og en Ridder beskikket dertil 
med et Spcer, som rakte det imod samme Land. 
Naar Rommerne saae det, vcvbnede de sig og droge 
med et frit Mod imod Landet, saa at intet Land, 
hverken hemmelig eller aabenbar, kunde scette sig 
imod Rommerne, thi de bleve advarede af Bille? 
Verne. Virgilius giorde og, gode og fattige Folk 
til Trost, paa et Sted i Staden en Ild, som de 
skulde varme sig ved, og en oprindende Brsnd ved 
Ilden, hvoraf de Fattige stulde drikke. Ved Sis 
den af Ilden og Brsnden satte han et Billede, 
hvorpaa for i Panden stod skreven Den som flaaer 
mig, saaer Hcevn paa Stedet. Dette Billede stod 
i mange Aar, tilsidst kom en Prcest til at loese dette 
Indskrift og tcenkte, hvad Hcevn skulde den vel 
faae? jeg troer, giver jeg dig en Skrup, sinder jeg 
vist en Skat under dine Fodder, og derfor vil du 
ikke at nogen skal flaae dig; derpaa gav Prcesten 
Billedet saadant et vceldigtSlag, at del faldt^ned, 
hvorved Ilden slukteS og Prcesten fandt ingen Vkat. 
Da nu de Gode og Fattige hsrte, at Billedet var 
vedstaget, bleve de bedrovede og sagde: han skal 
visselig doe, som haver forstyrret dette Billede og 
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for Gierrigheds Skyld bersvet os den Trest °q 
(^ilcede vi havde. Derefter holdt trende Konger, 
som havde lidt megen Uret afNommerne, en.Sam­
menkomst, for at overlcegge med hinanden, hvorle-
des de skulde hnvne sig paa Rommerne; nogle 
af Kongerne sagde: vi arbejde sorgiceves, thi faa 
««nge Taarnet med Billeder>?e slaaer, kan vi ikke 
overvinde dem, thi de blive advarede om vore ^o? 
retagender af Pillederne, ærende Ritdere som 
herte disse Ord, traadteftem og sagde: hvad vil I 
give 06, om vi kunde forstyrre Taarnet med Bille­
derne? Kongerne sagde: hvad I begiwrer. Rid­
derne fagde: Giver os tre Tender Gnld. Kon­
gerne sagde: ja. Ridderne toge samme tre Ten­
der Guld, de reiste tilNom og nedgravede en Tende 

Sladens H)srte Derefter gik de 
ind i Staden, der msdte de Keiferen, ftm sa. de til 
dem: kicere Veuner, for hvis Skyld, eller af 
hvad Aarsag ere ^ komne hertil? Ridderne sagde: 
vi ere Spaamcend, vi kan udlcegge Dremme, dog 
dremme vi intet liden om Guld, hvor l ugger 
skiult, da bliver det os aabenbaret, og vi kaii be­
standig sinde Guld nok. Vi have heri om eders 
Godhed, derfor ere vi komne hertil, og nllige at 
anbyde eder vores Tieneste. Ke-seren sagde: jeg 
vil prsve eder, og fare I med Sandycd, oa ftal 
^5 blive vel belsnnet, Ridderne sagde, Herre, vi 
begicre intet af eder, uden Halvparten as det vi 
sinde, og I beholder den ailden halve Part. Kei-
ftren fagde: det var et gor Forstag ̂  kommer med 
mig, og de giuge med ham lil Slottet, hvor de 
bleoe got bevcrrlede. Da Ridderne havde fpiist 
Attensmad, sagde de tilKeiscren: behager det eder, 
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vil vi gaae til Sengs, og den Mldste blank os 
ffal drsmme inat og give eders Naade der tilktende 
imorgen? Kejseren sagde: Gnd forlene ham en 
god Drsm. Ridderne gik til Sengs og fordrsve 
hele Natten med Glcedc, ved at bespotte Kei feren. 
Da det blev Dag, gwge de igien til Kejseren, og 
den celdsie Ridder sagde: Herre, jeg har havt en 
Drsm, at uden for en af Stadens Porte er en 
Hule, hvori der ligger en Tsnde Guld ftiult, vil 
I gaae derud med os, saa vil vi grave den ov. 

Kejseren sagde: jeg vil gaae med eder og see om det 
er sandt. Da de kom uden for Pon?n, begyndrs 
de at grave, fandt Tonden og trak den op« Da 
Kejseren saae det, blev han glad og gav dem Halv­
delen af Guldet. Derpaa sagde den anden Ridder 
til Keiscren: nceste Nat vil jeg drsmme. Kejseren 
sagde: Gud give dig en god Drsm. Dm Mors 
genen sagde Ridderen til Ksiferen: jeg har drsmt 
at for den anden Port ligger og en Tsnde Guld. 
Kciseren gik med Ridderne derud, og fandt som han 
havde fagt, hvoraf de ogfaa sik Halvdelen. Der­
paa fagdt den tredleRidder tilKeiferen: noesieNat 
vil )eg dromme. Kejseren sagde: velsignet vnre den 
Stund, da I kom til mig, Gud give dig en god 
Drom. Ridderen stod tidlig op, gik tilKerseren og 
sagde: Herre, for den tredie Port ligger og en Tsnde 
Guld, som de og fandt. Kejseren blev glad, og 
gav dem og Halvparten deraf og fagde: jeg hav 
a?drig feet saa sandfærdige Folk. Derefter talede 
Ridderne alle tr'e overeensstemmende og sagde til 
Kejseren: enhver af os har h'dtil drsmt hver sin 
Drsm, men nu vil- vi alle tre herefter drsmme een 
Drsm. Keiferen fagde: Gud give eder en god 
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Drom. Ridderne bespottede Keiseren hele Natten 
igiennem, og tidlig om Morgenen gik de til ham 
og sagde: Herre, vi veed en god Tidende, begiere 
I at blive riig og maae vi tale derom? Keiseren 

sagde : ja. Da sagde Ridderne: under det Taarn 
hvorpaa Billederne staaer, er saa meget Guld, at 
alle Hesiene i Rom ikke kunde b«re det. Keiseren 
sagde: Gud forbyde det, at jeg ftulde lade ned­
bryde Taarnet med Billederne, ved hvilke vi saae 
Advarsel imod vore Fiender. Ridderne sagde: vi 
kan grave og saae Guldet, saa at Taarnet ikke stal 
falde, men det maa ftee om Natten, at Folket ikke 
overfalder os, og med Magt selv opgraver Guldet. 
Keiseren sagde: gisr det i GudsNavn, imorgen vil jeg 
komme til eder Da det blev Aften ginge Ridderne 
til Taarnet og gravede indtil Midnat, saa atTaar, 
net var ncer ved at falde, derpaa lagde de Ild der­
under og romte derfra. Lidet derefter faldt Taar­
net med Billederne ned, som blev opbromdt til 
Grunde. Om Morgenen derpaa da Herrerne og 
Fyrsterne saae at Taarnet var forstyrret, bleve de 
hedrsvede og sagde til Keiseren: Herre, hvordan 
er det gaaet til, at Taarnet med Billederne, som 
gav os Advarsel for vore Fiender, er nedfaldet? 
Keiseren sagde: tre salfke Momd havde berettet mig, 
at der laae usigelig meget Guld under Taarnet, og 
de vilde grave det op, saa at hverken Taarnet eller 
Billederne ftulle bestadiges. Derpaa sagde Rom­
merne til Keiseren : har I havt Guldet saa kicer, 
at vi for eders Gierrigheds Skyld har mistet Taar­
net samr Billederne, hvorved vor gode Advarsel er 
bleven forstyrret, derfor stal eders Mund fyldes 
med Guld og I stal begraves levende; som ogsaa 
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blev fuldfort. Derpaa kom deres Fiender og for­
styrrede Rom i Grunde." Kejserinden sagde: har 
I forstaaet mit Eventyr? Kejseren sagde: Ja. 

Kejserinden sagde: Taarnet med Billederne er eders 
Liv med eders Sind, faalcrnge de blive derudi, 
kan Fjenderne ikke giore Folket ondt, det seer .derS 
Son, derfor beraadflaaer han og hansMestere sig, 
hvorledes de med falske Ord kunde fordcerve eder, 
og dem hore I. Han sagde: det er et got Even­
tyr, de skal ikke undergrave mig, som de giorde ved 
Taarnet, lhi min Son skal doe. Kejserinden sagde: 
gior I det, da blive I ved eders AEre og V«lde. 
Derpaa befalede Kejseren at hcenge hans Son. 

Teiscrcns Son ledes til Galgen femte Sang, 
og den femte Mester, Iosephus, redder ham 
derfra med et Eventyr. 

Da Folket saae Keiserens Son fores til Gal­
gen, blev der stor Jammerskrig for Keiserens Son 
»Staden, faavel iblant de Rige som Fattige. Paa 
Veien dertil modte dem den femte Mester, Jofe-
phus, som reed paa en Hest. Da Keiserens Son 
saae hans Mester, bukkede han sig for ham. Me­
steren sagde til dem som forte ham: iler ikke for 
st«rk, thi jeg vil, med Guds Hielp, frelse ham fra 
Doden. Derpaa begav Mesteren sig paa Slottet 
til Kejseren, som han hilsede meget cerbodig. Kej­
seren sagde: gid alt Ondt r .derfares dig, tcenker du 
at bedrage mig, fom Ridderne giorde ved Keiser 
Octavianus? Mesteren sagde: hvorledes de have 
bedraget ham, det veed jeg ikke, men stig en Hil­
sen troede jeg ikke at have fortient af eder. Kejse­
ren sagde, anbefalede jeg ikke dig og dine Stalde 
brodre min Son, som da kunde tale, men nu er 
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han bleven stum, oq endnu mere, kan bar villet 
voldtage min Hustrue. Mesteren sagde at han 
ikke taler, det er stor VilSdom, jeg veed ban kan 
tale, som I snart ftal saae at hore; I siger: han 
har villet ferfere eders Hustrn, det l^oer jeg ikke at 
nogen, som er saa viis s?m han, skulde lage sig saa-
dant for; men jeg siger eder, bliver eders Con 
drcebt for eders Hnstr'.leS Skyld, vil det gase eder, 
fem det gik HrpocraleS med Galleno, lhi GallennS 
blev hnvnt paa Hipocrate i den relte Rod. Kejse­
ren sagde: jeg vil hore det. Mesteren sagde: Herre 
Hejser, jeg fortceller det ikke, inden I lader eders 
Son kalde til age og sirrke ham i Fcengsel. Da 
delte var skeet, begyndte Mesteren at formlle: 
,«Der var en Lcege foin heed Hypoerates, han var 
en konstig Mester og overgik alle andre Lceger i sin 
Konst. Han havde en Ven som hecd allenus, 
han var sindig, og lagde Flid paa at kunde loere 
LcegedcinS Konsten, for ak blive ligefaa konstlg som 
hans Ven. Da Hypoerates fornam det, skinlte 
ban sin Konst for ham, thi han frygtede al han 
blev fcerdigere end han. Da Gallcnus fornam sin 
Vens Tanker, ovede han sig mere end for og blev 
en forsogt Lcege; da Hypoerates faae det, hadede 
han ham. 'Det hendte sig engang at Kongen af 
Angern sendte Bud efter Hypoerates, a: helbrede 
hans Son. Hypoerates skrev el Brev ril Kongen, 
at han ikke kunde komme, men sendte sin VenGal-
kenam i sit Sted, scm han vidste var scerdig i L«-
gekonsten. Kongen modtog ham venllg, men un­
drede sig over, hvorfor HypocraleS?kte kom felv? 
Gallenus sagde: han har meget at bestille og kunde 
ikte komme, men har sendt mig i sil Sled. Kongen 
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var dermed tilfreds. Gallenns betragtede Barnet, 
undersegte deis Aarer, besaae Uriner og sa-;de sil 
Dronningen: Jeg maa ogsaa see eders eg Kongens 
Urin. Dronningen sagde: imorgen skal I faae 
del al see. Da Gallenam om Morgenen besaae 
Urinet, tog han Dronningen til en Sive og sa;de: 
Naadige Fme, I maae ikke tage niig det fortrydelig 
ep, siger mig, hvem er Barnets Fader? Dronnin? 
gen sagde: Kongen. Gallenam sagde: det er 
ikke sandt. Dronningen sagde: vidste jeg at det 
var dit Alvor, stulde du miste din Hals. Galle­
nam sagde: Kongen er ikke hans Fader; tilmed er 
jeg kommen her for ar faae Lsn og ikke at miste mit 
Liv, men skal jeg venre sligt, dg velsigne eder Gud 
og give eder en anden Lceae. Da sagde Dronnin­
gen : I skal ikke gaae derfra, men jeg vil sige eder 
Sandhed, men I maae ikke rsve mig. Gallenam 
sagde: Gud bevare mig derfra. Engang kom 
Kongen af Burgnndlen ar dcssge min Gemal, han 
sov hos mig og af ham er dette Barn avlet. Gal­
lenam sagde: frygter intet, jeg vil helbrede edcrS 
Son; han gav ham Oxekiod at spise og Vand at 
drikke, derved blev han helbredet. Da Kongen 
fornam det, gav han ham en god Lsn. Dronnin? 
gen gav ham og en hemmelig Lsn, derpaa gik han 
derfra. Da Gallenam kom til Hypocrarem, spnrgde 
han ham: om Barnet var helbredet. Gallenam 
sagde: ja. Hypoerates sagde: hvad gav du ham 
da? Gallenus sagde: Oxekwd at spise og Vand at 
drikke. Hypoerates sagde: da er Dronningen 
Hore. Gallenns svarede: det er sandt. HypoeratcS 
blev vred og teenkte, bliver han ikke tagen as Vejen, 
overgaser han mig; derpaa udgranoffsde han 
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hvorledes han kunde flaae ham ihiel. Engang gik 
HypocrateS i sin Have, da kaldte han paa Galleno 
og sagde: min Ven, vi vil hente Urter. Gallenus 
sagde: jeg er tilfreds. Da de gmge sammen i Ha­
ven, sagde HypocrateS: jeg kan lugte at der staaer 
en Urt, buk dig ned og trcek den op, Gallenus 
giorde det. Da de vare gaaet bedre frem, sagde 
HypocrateS atter: jeg lugter her en Urt, den stal du 
trcekke op med Roden; og da Gallenus bukkede sig 

» ved, tog HypocrateS sin Kniv og gjennemborede 
Gallenus, at han strax dsde. Kort Tid derefter 
blev HypocrateS syg af Blodsot, han brugte alle 
Lågemidler han vidste, dog kunde han ikke hielpe 
sig selv. Hans Difcipler fra alle Stoeder kom for 
at hielpe ham, men der var ingen Redning. Da 
HypocrateS merkede det, befalede han sine Disciple 
at hente ham en Spand fuld af Vand, han gav 
dem en Urt, og bad at lcegge den deri, hvilket de 
og giorde; derpaa sagde han: kiere Venner, borer 
Huller i Bunden afSpanden, at Vandet kan lobe 
ud, dette giorde de, men der kunde dog ikke lobe 
en Draabe Vand af Spanden. HypocrateS sagde: 
giver Agt paa Guds Vrede, som er kommen over 
wig, thi I seer i Bunden af Spanden over ioo 
Huller, og endda kan Vandet af denneUrreS Kraft 
ikke lobe ud. Ak! levede min Ven Gallenus, som 
jeg (desvoerre) har drcebt, han ffulde snart have 
helbredet mig, giver Agt paa, det er Guds Havn. 
Da han havde sagt dette, vendte han sig tilVceggen 
og dsde." Mesteren sagde: Herre, har I forstaaee 
hvad jeg har fortalt? Keiseren sagde: ja. Meste­
ren sagde: jeg siger eder, drcrber I eders Son for 
eders Hustrues Ords Skyld, vil det gaae eder voerre 
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med eders Son, som kan hielpe eder trolig i al 
Nodssald. Kejseren sagde: min Son stal ikke doe 
idag. Mesteren sagde: I handler retskaffen, jeg 
takker eders Naade. 

Reisermden ssnderriver hendes Bloeder, fordi 
R?,ferens Son ikke var henrettet; og hendes 
sietre Eventyr om den Urene Longe og hans 
Marftalk 

Da Kejserinden hsrte at KeiserenS Sen levede, 
rev hun sig i Haaret af Falskhed og sagde: o vee 
mig arme Qvinde, at jeg kcm i dette Land! der ee 
saa stor Gloede i min Faders Lande, og jeg lider 
her saa megen Modgang. Da Kejseren hsrte dette, 
gik han til Kejserinden og sagde: min Kicereste, 
hvorfor er du saa bedrovet. Kejserinden sagde: kan 
jeg andet vare, da jeg, som er en Kongedatter, er 
bleven saa hoilig sorn«rmet,somJ lovede at forhindre, 
og er ikke steet endnu. Keiseren sagde: sandelig, 
jeg veed ikke hvad jeg stal giore, du arbeider hver 
Dag paa, at jeg stal dråbe min Son og Mesterne 
tvertimod at han stal leve. Kejserinden sagde: der­
for vil det gaae eder som det gik en Konge med sin 
Marffalk. Keiseren sagde: fortal mig dette Even­
tyr. Keiferinden sagde: det vil jeg gierne giore. 
„Der var engang en Konge, som var et flemt nreent 
Menneste og oppustende som enVattersottig, saa at 
Fruentimmerne sorstroekkedeS ved at see ham. Denne 
Konge fik i Sinde, at vilde med Magt lage St. Pe­
der og St Povels Legeme ud af Kirken i Rom 
og fore dem bort Paa Veien til Rom opholdt sig 
Kongen en Dag i en Stad, hvor han sagde til sin 
Marstalk: fog mig et smukt Fruentimmer op, som 
stal ligge hos mig mat. Marstalten sagde: Herre, 
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Fruentimmerne tiende eders Brost, og ingen vil 
konime ti! eder, uden man byder dem mange Penge. 
Kongen sagde jeg vil give hende hvad hun vil have, 
om hun endog, begicerede tusinde Gylden. Da Mar­
skalken hsrte dette, betog Gicerrighedcn ham - qik 
til sin egen Hustrue, som var deilig, dydig oq Noi'^, 
sa^de til hende: kkcereHustrue, du kan forhvc e o6 
mange Pengeø Hustruen sagde: paa hvadMaadc? 
M.a^skalken jagde: Kongcrr har befalet nm? at 
skafte ham et deiligt Fruentimmer^ som skal sove hoS 
ham uiat, og han vi! give tiende saa mange Penge 
hun vil have, om hnn endog begicerede tusiiide Gyl­
den ; men fordi han er ureen, finder jeg vel neppe 
et Fruentimmer som vil komme ril ham. Derfor, 
kieere Hustrue, vil jeg bringe dig til Koligens Seng, 
og t Morgen tidlig, mens det er mork endnu, kan 
du gaae fra ham igien, da fortjener du 06 mange 
Peng? paa een Nat. Hustruen sagde: var Kongen 
endog slet ikke ureen, saa syndede jeg dog ikke saa 
grujommelig imod Gud, til din og minSicels For? 
dsmmelsc, for uretfærdige Penges Skyld, og der­
til mister jeg min^Ere. Derpaa sagde Marskalken: 
vil du ikke, da vil jeg love dig, at du aldrig skal 
have nogen god Dag hos mig, saa lange du lever. 
Da Hustruen horre dette, frygtede hun for Ondt, 
og gav da sit Minde dertil, for Rcedsel Skyld, 
endstiont det var imod hendesVillie. Marffalken 
gik nl Kongen og sagde: Herre, seg har sundet et 
deiligt Fruentimmer, som kommer naar det bliver 
tuork og vil gaae bort for det bliver Dag, saa ingen 
faaer hende ar >ee, men hun vil have lusinde Gyl­
den. Kongen sagde' det fornoier mig. Da det 
blev Nat fsrte Marskalken sin Huflrne til Kongen. 
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Da Hanen galede imod Dagen, kom Marstalken 
til Kongen og sagde: Herre, det er snart Dag, 
giver Qvinden Pengene, som I har lovet hende, at 
hun kan gaae borr. Kongen sagde: hun behager 
mig vel og kommer ikke bort endnu. Da Marstal-
ken herte det, gik ha^i bedrovet bort; men tovede 
neppe en Time, gik atter til Kongen og sagde: Herre, 
det dages, derfor lad hende gaae, at ingen faaer 
hende at see. Kongen sagde: jeg lader hende ikke 
gaae endnu, men gaae du bort og luk Doren efter 
dig. Marstalken gik atter bedrovet bort, og ven-
lede tik det blev Dag, da gik han atter til Kongen og 
sagde: Herre, det er Dag, og faaer hende nogen 
ar see, da bliver hun besticemmet, derfor lader 
hende gaae. Kongen jagde: nei, hun behager mig 
vel. Men da Marstalken ikke lcengere kunde dolge 
det, sagde han: o naadige Herre, lader hende 
gaae, thi det er min Husirue. Da Kongen horte 
dette: sagde han: luk Vinduet op og lad mig see 
om det er sandt. Da Marstalken aabnede Vinduet, 
blev det lyst, at han kunde see at det var virkelig 
hans Husirue; da sagde Kongen ti! Marstalken: o 
du fortvivlede Skalk, du har besticemmet diu Hu-
sirue for Penge Skyld; pak dig af mit Rige, bli­
ver du her en Dag lcengere, stal du miste dit Liv. 
Marstalken flygtede og kom aldrig mere hverken til 
Kongen eller sin Husirue. Siden holdt Kongen 
Marstalkens Husirue i sior ALre medens hun levede. 
Derefter forsamlede Kongen en sior Krigshcer og 
beleirede Rom saa lcenge, indtil de vilde udlevere 
ham fornævnte Legemer. Til den Tid var der syv 
Mesters i Rom og ved deres Raad blev Staden 

E 
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regieret. Borgerne sagde til dem: hvad skal vi 
gzsre for ikke at Staden bliver odelagt? Mlle vi 
udlevere Kongen St. Peders og Sr. Povels Lege.' 
mer? Da sagde Mesterne: vi vil bevare Staden og 
de hellige McendS Legemer hver sin Dag. Kongen 
truede at han vilde bestornie Skaden. Derpaa 
gik i sex paasolgendeDage hver Dag en anden Me­
ster ud iLeiren, hvor de ved deres kloge Forsiag cm 
Fred, bestandig overtalede Kongen til at opsatte sit 
Forsat; indtil den siette Dag, da sagde Borgerne 
til den syvende Mester: imorgen vil Kongen bom­
bardere Staden, bevar os nn, da gior du os en 
stor Tieneste. Da sagde Mesteren: imorgen vil jeg 
gisre en Gierning, atKongen med hans heleKrigs-
hcer ffal flygte. Om Morgenen begl)ndteKongen at 
frue dem. Derpaa kladte sig Mesteren i en Kjor­
tel, som var besat med Paasug lesiedre, tog to gloende 
Svccrd eg samlede endeel underlige Folk som han 
tog med sig og gik op paa du hsicste Taarn, hvor 
hele den fiendtlige Krigshår kunde see ham; han 
vendte sig hid og did og havde de tvende gloende 
Svceed i sin Mund. Da Krigshceren saae det, 
sagde de til Kongen: Herre, see overst paaTaarnet 
et stort Under, det er de ChristneS Gud som er 
kommen fra Himmelen og vil staae os ihjel med 
Svcerd, om vi blive her; da Kongen jaae det, 
frygtede han og sagde: hvad skal vi giore? De 
sagde: vi vil flygte hersra, at deres Gnd ikke staaer 
os ihjel. Kongen flygtede med sit Folk, og da 
Rommerne saae det, skyndte de sig efter dem, sioge 
Kongen samt ncesten hele Krigshceren thiel. Saa-
ledes blev den store Hccr overvundet ved menneske­
lig List." Kejserinden sagde til Keiseren: har I 
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forstaaet hvad jeg fortalte? han svarede: Ja. Hun 
sagde, har I hort hvorledes Marffalken gjorde 
imod sin Herre, som troede ham vel, ligesaavil 
eders Sen formedelst sin Gierrighed, tagge Vind 
paa at fordrive eder. Men da I endnu haver 
Magten over ham, da gior som Kongen giorde imod 
Marffalken; vil I ikke at han stal dse, da sender 
ham langt bort, at han aldrig mere kommer til eder 
igien. Ogsaa horte I jo selv at Kongen blev over? 
vunden af de syvMestere; saaledes have ogsaa eders 
syv Mestere i Sinde at giere, de vil dråbe eder med 
List, paa det at eders S-on kan komme til Regie­
ringen. Keiseren sagde: det skal ikke gaae saale-
des til, thi min Son skal dsc imorgen. Om Mor­
genen befalede han sine Tienere at syre ham til Gal­
gen og hcenge ham. 

Rcrstrens San fsres til Galgen siette Gantt, oct 
ftette ^Nester/ Cleophas/ frelste ham derfra 

Med et Eventyr om en O.vmde, der bragdc sm 
>^i ^ ̂and og tre Riddere om Hajscn 

Faljkhed. 

„En Keiser havde tre Riddere, hvilke han meget 
elskede; og i Rom var en gammel Nidb r, ban sik 
en ung Hustr^e, som han elskede, hun kunde synge 
got, og lokkede saa mange Folk til hendes Huus 
med sine A»iser som hun begierede. Engang dal 
hnn sad i hendes Sovekammer, saae hun mange Folk 
at gaae frem og tilbage, begyndte hun at synge, og 
KeijerenS celdsie Ridder som ogsaa til samm« Tid 
gik der forbi og herte hende synge, saae paa hende, 
gik ind i Huset og talede med hende om utilborlia 
KierliZhed, og sagde: hvad Ml jeg give dig, at 

Es . 
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du lader mig sove hos dig? hun svarede: hunvrede 
Gylden; han sagde: dem vil jeg give dig, sug mig 
naar jeg stak komme? hnn bestemte ham Tiden. 
Ridderen lod sig noje dermed. Taqen derpaa gik 
hun atter i hendes Sovekammer og sang, da kom 
der en and^n Ridder der forbi, og da han borte 
hende synge, blev han befcrngt med Kierlighed til 
hende, gik ind til hende og sagde: o deiligste Hu­
stru, hvad stal jeg give dig, anegmaae sove hoSdig? 
hun svarede: hundrede Gylden; dem lovede han 
hende, og spurgde naar han skulde komme ' hun 
svarede: jeg vil lade dig det vide; dcrpaa toa han 
Afsted. Tredie Dag gik hun atter i sit Sovekam­
mer og sang, da kom den tredie bidder der forbi, 
og fik samme Lyst og fordrede det af hende som de 
to andre, som hnn ogsaa tilstod ham, da Nan be­
villigede hende de forlangte hundrede Gylden, der­
paa spurgde han hende naar han stnlde komme, ynn 
svarede: jeg vi! lade dig vwe naar det er mig best 
belejligt, han togAssted. Saaledes havde alle tre 
Ridderetalet med denne Qvinde. saa den ene vidste 
intet af den anden at sige. O.vinden som var fnld 
asOndstab, gik t i l  sin Mand og ^agdc : Herre' jeg 

vil sige eder noget, vil I solqe mit Raad, da vll 
jeg hjelpe eder til Rigdom, det trcenge vi til, tyt 
vi ere fattige. Han svarede: jeg vU adlyde dig. 
Hun sagde: tre Riddere asKciserens Hol ere den 
ene ester den anden, komne til mig, otj have hver 
budt nng hundrede Gylden, naar >eg vU jove hos 
dem, men har jeg forst Pengene, saa stal mgen wae 
Lov dertil. Han sagde: det behager lmg. ^un 
saade. jeg vil lade den ssrste komme naar det bliver 
Mt, den anden om Midnats Tid og den trevle 
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med sig, saa stal I staae bagDoren med etSvcerd, 
og siaae dem ihjel naar de gaae.ind til mig, derpaa 
kan vt tage Pengene fra dem; han svarede: jeg 
frygter det vU blive aabenbarer. Hun sagdes ssr-
ger intet, jeg vil begynde det og bringe det til en 
god Ende; han svarede: jeg vil adlyde dig. Hun 
sendte Bud til Ridderne for at bestemme dem hvad 
Tid de skulde tomme, og tillige at de st'ulde tage 
Pengene med dem. Da det blev Nat kom dcn 
fsrste Ridder og bankede paa Dsreu, hun spnrgde 
ham: har du Pengene med dig? han svarede ja, 
lad mig komnn ind; i det han vilde gaae ind stog 
hendes Mand ham ihiel, derpaa bar hun ham ind i 
et Kammer. Derefter kom de tvende andre Rid­
dere, som paa samme Maade bleve aflivede, og ind-
baarne i samme Kammer som den fsrste. Derpaa 
sagde h.-ndeS Mand: Hustru blive de her fundne, 
miste vi vort Liv. Hun svarede. frygt intet, thi 
jeg stkal nok forebygge det. Hustruen havde en 
Broder som var Vcegter i Staden, og da han om 
Natten gik der forbi, kaldte hun paa ham og sagde: 
kicere Broder igaar Nar kom en Ridder og vilde nod-
tvinge mig, saa siog min Mand ham ihjel, og nu 
have vi ingen uden dig, som kan skaffe os det dsde 
Lagerne bort. Han svarede: det er en farlig Sag 
at gisre, dog vil jeg hielpe eder, stik ham ind i en 
Scek, saa vil jeg kaste ham i Havet; derpaa stak 
de den fsrste Ridders Legeme i en Sc?k og gav det 
til Va'gleren som strax kastede ham i Havet, deref­
ter gik ham til sinSsster igjen og sagde: skienk mig 
med noget Viin, thi I cre frelste. Hnn svarede: 
Gud lsnne dig, da hun gik ind i Kammeret som 
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om hnn vilde henchViin til ham, begyndte hun at 
skrige: kicere Broder, den Ridder som dn haver 
kastet i Havet, er kommen igjen. Da hendes Bro­
der herte det, undrede han sig derover og sagde: giv 
mig hans Krop, han skal ikke komme igien. Han 
tog Kroppen, bandt en Steen om Halsen paa den, 
og kastede den atter i Havet, gik til sinSoster igjen 
og sagde: skienk mig med Viin, thi nu er du uden 
Tvivl fri for ham. Hun svarede: Gud velsigne 
dig , da hun igien gik ind i Kammeret som sorste 
Gang, begyndte hun atter at skrige: Ridderen er 
kommen igjen. Da sagde Vcegteren: hvad Fan­
den er det.' Han tog atter Ridderens Legeme, stak 
det i en Seek og gik i Skoven for at broende det op. 
Da han ncesten havde opbromdt Legemet og havde i 
Sinde at gaae derfra, kom en Ridder ridende fom 
vilde til Tornering og skulde vcere der tidlig om 
Morgenen. Han steeg afHesten, og gik tjl Ilden 
for at varme sig, Vagteren sagde til ham: hvem 
er du ̂  han svarede: jeg er en Ridder af adelig 
Slcegt, VKglcren sagde: du er ingen Ridder, men 
enDicevel; thi jeg kastede dig fmste Gang i Havet, 
anden Gang bandt jcg en Steen om Halsen paa dig og 
druknede dig, tredie Gang haver jeg kastet dig i 
Ilden og nu staaer du her, derpaa tog han Ridderen 
jamt Hesten og kastede dem i Ilden. Derefter gik 
han til sinSoster og fagde: fkienk mig af den beste 
Viin og lad mig drikke, hans Ssster ffienkte for 
ham af den beste Viin hun havde, da han havde 
drukket, gik han bort. Nogen Tid derefter, kom 
Ridderen i Troelte med hans Hustru og han pryg: 
lede hende. Hustruen blev vred og fiagde: vil du 
ogfaa siaae mig ihiel ligesom Ridderne. Da Na-
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bofolkene hsrte det, berettede de d5t til Keiseren» 
Da bleve de begge forte for Keiseren og Hustruen 
bekiendte straxMordgierningen. Dexpaa bleve de 
bundne ved Hesterumper, slcebte til Galgen og 
hcrngte." Da sagde Mesteren: Herre, har I for-
staaet hvad jeg har forkalt? han svarede: ja. Me­
steren sagde: sandelig jeg frygter, at det vil gaae 
eder voerre end denne Ridder, dersom A drceber 
eders Son for eders Hnsirues Skyld. Keiseren 
svarede: min Son stal ikke dse i Dag. Mesteren 
takkede ham at hau frigav hans Son den Dag. 
Da Keiferinden herte at Sonnen endnu levede, lob 
hun til Keiseren og sagde: jeg fattige Menneffe, 
jeg vil dråbe mig selv, thi jeg har stor Sorg. Kei­
seren sagde: det forbyde Gnd, det var en stor Skam, 
du maa ikke tcenke faaleves. Kejserinden svarede: 
det vil vist gaae eder med eders Son, som det gik 
en Konge mev sin Mar^kalk. Da sagde Keiseren: 
form! mig hvorledes det gik til. Kejserinden sva­
rede: ja. 

Aelstrindcns syvende Eventyr. 
„En Konge elskede saa inderlig sin Dronning 

at han indspcerrede hende i et fast Taarn, og bar 
altid Nsglen hos sig, derover var hun lMger sorg­
fuld. En Ridder i et fremmet Land af fornem 
Slagt, dremte en Nat at han faae, kiendle og 
havde meget at bestille med samme Dronnmg, lige­
som han havde seet hende tilforn. Dronningen 
dromte ogsaa om denne Ridder, at dersom hun ikke 
fik ham at see eller kom til ham, stk hun megen 
Sorg og naar hun fik ham at see, vilde hun vel 
tiende ham, og vilde gierne see ham, ikke forKic?r-
ligheds Skyld, men alleneste for ar fuldkomme 
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Drsmmen. Ridderen som havde drsmt, tog sig for at 
ride saa l«nge, indtil han fik den Dronning at see. 
Derpaa jatte Ridderen si^ til Hest, og reed igien-
nem mange Lande indtil han kom i det Land, hvor 
Dronningen sad i Taarnet. Ridderen opholdt sig 
der cn lang Tid, og gik engang uforvarendes med 
sine Tienere forbi Slottet, men han vidste ikke ad 
Dronningen var der, om hvilken han havde dromt. 
Ridderen saae op ril et Vindne hvori Dronningen 
stod, han kiendtehende strax formedelst Drsmmen og 
begyndte al fynge en Elffovs Arie. Da Dronnin­
gen horte det, faae hun paa ham og kiendte ham, 
at ban var den Ridder om hvilken hun havde drsmt. 
Ridderen gik daglig frem og tilbage forbi Slottet, 
og mukke hvorledes han kunde komme til at tale med 
hende om sin Angest. Da Dronningen fornam at 
han vilde rale med hende, skrev hun et Brev og 
kastede det ned til ham. Da Ridderen laste Bre­
vet, fornam han Dronningens Villie og han be­
gyndte med Ridderspil og Tornering, saa at hans 
Rygte kom for Kongen. Kongen gik til ham og 
hilfede ham og sagde: minVen, jeg har hsrtman­
dige Gierninger om dig, behager det dig, da kan 
du blive hos mig. Ridde-en svarede Kongen: det 
vil jeg gierne, dersom eders Naade vilde tillade mig 
en Ting. Kongen spurgde: hvad er det? han sva­
rede: jeg beder eders Naade at ville tillade mig at 
bygge et Huns ved Muren afSlotStaarnet. Kon­
gen sagde det skal vare dig tilladt. Ridderen an­
tog Muurmcstere, TsmmermKNd og andre Haand-
vcrrkcr som strax skulde begynde at bygge, hvilket 
ogsaa skede. Da Huset var opbygt befalede Rid­
deren Muurmesteren at gjoxe ham el Hul i Muren 
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ind til Taarnet hvori Dronningen var indspcerret, 
da det var ftrrdig dr«bte han ham, fordi at han 
ikke skulde aabenbare det. Derpaa gik Ridderen 
igiennem Hullet ind til Dronningen og hilsede hende 
venligen; da hun saae ham, sagde hun til ham: 
hvorledes kom du herind, siig mig det mens vi ere 
eene? Ridderen sagde: naadige Frue, min bræn­
dende Kierlighed til eder har forledet mig til at lade 
gisre et Hul i Muren hvor jeg krsb igiennem, der-
for begi«rer jeg at fove hos eder, thi I er den Al? 
lerkiceresie om hvilken jeg haver drsmt. Dronnin­
gen sagde: skad jeg blive min Gemal utroe, det hav 
jeg ikke i Slude. Ridderen sagde: vilI ikke gisre 
det, da vil jeg dr«be eder med mit SvKrd, thi 
min Begierlighed og Kierlighed har vceret saa'stor 
til eder, at jeg har tragtet derefter i Aar ogDag. 
Dronningen frygtede for Dsden og giorde hans 
Villie. Da der var giort, gik han bort. Dron­
ningen rcenkte, du skal ikke sige Kongen det, thi du 
besstKmmer dig selv, gisr Kongen vred og Ridde­
ren bliver halshuaget, derfor vil jeg aldrig sige 
nogen denne Daarskab. Ridderen gik igiennem 
Hullet saa ofte han vilde, og hun gav ham en kost­
bar Guldring, som Kongen havde givet hende til et 
Kinrligheds - Tegn. Denne mandige Ridder viifte 
sig saa tapper i Feldten, at Kongen sik ham saa 
kicer, at han valgte ham til sin Marskalk. Engang 
sagde Kongen til Marskalken: at han skulde belave 
sig paa imorgeu tidlig a-t ride med ham paa Iagc; 
han svarede: ja« Da de havde jaget den hele Dag, 
kom de til en gren Plads, hvor de la^de sig^ned for 
at hvile sig. Marskalken laae ved SideN af Kon­
gen, og rakte Haanden ud paa hvilken Ringen sad, 
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Kongen saae den, og kiendte den, og troede at det 
var den samme Ring han havde givet Dronningen. 
Marskalken, som merkede at Kongen havde seet Rin.' 
gen, bad Kongen at ville tillade ham at ride hiem, 
thi han var bleven syg. Kongen gav ham Tilla­
delse dertil. Da han kom hiem, krob han igjen? 
nem Hnllet ind i Taarnet til Dronningen og sagde 
til hende: tag den Ring tilbage som I har ffienket 
mig, thi Kongen har seet den, og jeg frygter han 
vil spsrge efter den; derpaa krsb han tilbage igien 
igiennem Hullet. Derefter kom Kongen til Dren? 
tungen og sagde: Siger mig min Hustrne hvorer den 
Ring, som jeg har givet dig til KlerlighedStegn? 
hun spurgde: hvorfor vil I see den? han sagde: 
viserJ mig den ikke, saa maaI dee. Hun aabnede 
hendes Skrin og viiste ham den. Da han saae den, 
sagde han, den ligner meget den Ring Marftalken 
hcerer, derfor blev jeg vred cg fik Mistanke til dig, 
vg nu beder jeg cm Forladelse. SaaledeS blev 
Kongen bedraget formedelst TaarnetS Fasthed, thi 
han meente ingen kunde komme derind uden han 
ystene. Dronningen sagde til Kongen : det er jo 
ikke saa forunderligt at Marskalkens Ring ligner' 
Min, men at I havde Mistanke til mig, det for­
lade eder Gud. Nogen Tid derefter sagde Mar? 
skalken kil Kongen: naadige Herre, min Brud er 
kommet fra mil Hiem for at besege mig, derfor har 
jeg i Sinde at anrette et Gtestebud, og vil bede 
eders Naade at bcwre mig med eders Ncrrvcerelse. 
Kongen svarede: jeg vil bevise eder den ?Ere. Mar? 
skalken blev glad, gik derpaa igjennem Hullet til 
Dronningen og sagde til hende: klcsder eder paa, 
thi I ffal spise idag ved mit Bord med Kongen. 



. 75 

Da Tiden var at Giestebudet stnlde holdes , kom 
Kongen og derpaa Dronninqen. Da Kongen saae 
hende, sagde han til Marffalken: hvem er denne 
ffionne Qvinde? Marffalken svarede, Herre, det 
er min Brud. Derpaa satte Dronningen sig ved 
Bordet hos Kongen, hansHierte blev rsrt derved, 
thi han tomkte ved sig selv: hvor liig er ikke denne 
svinde min Hnstrne. SaaledeS bedrog TaarnetS 
Steerkhed Kongen, at han troede Marffalken bedre, 
end sine egne Ajne. Dronningen sagde til Kon­
gen: naadlge Herre, spiser og vcerer ikke bedrovet. 
Da han herte hendes Rost, sagde han: denne 
Qvinde er min Hnstre liig i Rost, Veltalenhed, 
Udseende, Klceder, kort i alle Ting, SaaledeS be­
drog TaarnetS Smrkhed Kongen. Da Maaltidet 
var cndl, bad Marffalken Dronningen at synge 
for Kongen, hun adlod ham og sang. Da Kongen 
hone det, sagde han: jeg lroer hnn er minHustrue, 
dog tvivler jeg derpaa, thi jeg harNsglen tilTaars 
net i Lommen. Kongen blev atter bedraget ved 
TaarnetS Stcerkhed, a: han ikke engang torde vove 
at paasiaae at det var hans Hnstrne. Derpaa bad 
Kongen at lade tage Dugen bort, thi han havde i 
Sinde at underssge om Dronningen var i Taarnet. 
Marffalken sagde: naadige Herre, lader Tiden ikke 
vare eder for lcenge. Kongen svarede : jeg har nos 
get at bestille. Dronningen sagde: naadige Herre, 
lader os foretage noget til Tidsfordriv, og lader 
Dronningen blive hvor hun er. Kongen bad endnu 
engang at man skulde lade rage Dugen bort, thi 
han sagde: jeg gider ikke lcengere blive her. Mars 
skalken befalede derpaa, at man ffulde tage DugeN 
bort. Da det var giort, gik Kongen sin Vei. Mes 
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dens han var paa Veien, gik Dronningen ind i 
Taarnet igiennem Hullet, og da hendes Vei var 
ncermere end Kongens, kom hun for han og kladte 
stg i andre Klceder. Da Kongen kom ind i Taar­
net, fandt han Dronningen der, han omfavnede 
hende og sagde: kicereste Hustrue: jeg har anden 
Gang fynder imod dig. Hun spurgte: hvordan? 
Han fagde: idag var jeg til Giest hos Marskalken 
og hans Brud, og jeg har aldrig feet nogen som 
ligner dig mere end hun, derfor leb jeg fra Marffal-
kenS Huus, for at underfoge om det ikke var dig 
selv. Hun fagde: I have atter syndet imod mig, 
veed I ikke at Taarnet er faa fast, at ingen er i 
Stand til at komme ud eller ind, uden igiennem 
Dsren, hvortil I jo selv har Nsglen; tilmed er 
det jo meget naturligt at det ene Menneske kan ligne 
det andet. Nogen Tid derefter sagde Marskalken 
til Kongen: eders Kongl. Heihed veed jo at ieg i 
lang Tid har vceret i eders Tieneste, og da jeg nu 
agter at reise hiem, vil jeg bede eder at I, forme­
delst min lange troe Tieneste, vilde bsnhsre mig i 
en Ting. Kongen sagde: siig mig hvad det er? 
Marskalken sagde: jeg vilvieS ril minBrnd ogsnsker 
at modtage hende af eders egenHaand, faa beviser 
I mig en stor Naade. Kongen fagde, jeg vil be­

vise dig den Naade at opfylde dinBegiering. Der-
paa bestemte Marskalken Dagen paa hvilken det 
skulde skee. Kongen samt Prasten indfandt sig og? 
faa i Kirken paa den bestemte Dag. Derpaa lod 
Marskalken Dronningen, som var underrettet om 
alting iforveien, klcede sig i prcegtige Klccder og 
krybe igicnntm Hullet, for at ledfageS ril Kirken. 
De to som ledsagede hende til Kirken, vidste ikke 
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andet end det var Marstalkens Brud. Da hun 
kom ind i Kirken, spnrgde Prceften: hvem vrl grve 
Marstalken denne Qvinde? Kongen svarede: )eg 
vil give hende minMarstalk: derpaa tog han Dron­
ningen ved H^anden og sagde: kilere ^»rue, f.ordr^ 
ligner min Husirue elsker jeg eder, og i del han sagde 
disse Ord, tog han hendes Haand og lagde den r 
Marstalkens. Derpaa viede Prceften dem. Da 
de vare fammenviede sagde Marskalken til Kongen: 
naadige Herre, Skiber er seilscerdig i hvilket jeg 
skal rerse hicm, derfor beder jeg eder at I endnu ve? 
viser mig den Naade, forend vi gaae ombord, at 
formane min Husirue at elske mig oq ingen anden. 
Kongen sagde: ja. Han snlgte med dem til Skibet, 
der sagde Kongen til Dronningen: kicere Arue, fsl-
ger mir Raad, det er: ar 2 og voere cderZ 
'ATgte V,and rroe og lydig i alle Ting, som er eders 
Pligt. Derpaa gav han Dronningen og Marstals 
ken Haanden og sagde: reiser nu hiem i Herrens 
Navn, Gud bevare eders Helbred. Marstalken 0A 
Dronningen bukkede srg for Kongen og ginge oms 
bord. Derpcia lod Skipperen hidse Seilene op, 
og seilede med god Vind. Kongen siod ved Havner? 
indtil han ikke kunde see Skibet mere. Derpaa giL 
han hen til SlotStaarnet, og da han ikke fandt 
Dronningen deri, Delvede hans hele Krop. Ved 
nsje at underssge Taarner, fandt han tilsrdst Hullek 
hvor hun var flygtet ud af; da skreg han jammers 
lig: ak jeg ulykkelige Mand! Den Marstalk jeg 
har troet faa got, har stammelrg bedraget mig/ 
Da sagde Kejserinden til Keiseren: har I forstaaet 
hvad jeg har fortalt? betoenk engang, faa got som 
Kongen troede hans Marstalk, forsone han SoZ 
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hans Huftcue. SaaledeS troer I de syv vise Me­
sters som tragte efter at gisre mig Skam og Skiend-
ftl, bedre end mig, endstisntJ har feet hvordan eders 
E->sn har behandlet mig. Mesterne foge bestandiq 
at frelse eders forbandede Ssn, derfor vil det og-
saa gaae eder som det gik hiin Konge. Keiseren 
sagde: min Ssn skat dse imorgen. 

Tcistrens eneste Sen fores syvende Ganct til Gal­
gen, og den syvende Mester, Joachim, frel­
ser ham ved cr Eventyr om en Ridder som dsde 
da han saae fin 6ustrues Vlod. 

Da man atter forte Keiserens Ssn til Talgen, 
begyndte Folket at jamre og klage, j det samme 
-nsdte dem den syvende Mester, Joachim, da Kei­
serens Son saae ham, bukkede han sig for ham. 
Derpaa fagde Mesteren til dem fom forte ham, iler 
ikke for stcxrk, thi jeg haaber at frelse ham. Da 
Zolket horte det, raabte de: kicere Mester, ftynder 
^er for at I kan frelse hans Liv. Derefter gik 
Mesteren til Keiseren, faldt paa Kncee og hilsede 
ham. Keiseren sagde til ham: gid det aldrig gaae 
dig vol. Mesteren spurgde: hvad har jeg da gion? 
Keiseren sagde: jeg anbefalede dig og dine Med? 
brsdre min Ssn som kunde tale, for at I ssulde op-
lccre ham i Videnftaber og Kunster, og nu er han 
bleven stum, og det fom endnu er vcrrre, at hcui har 
vildet nsdtvinge min Hustrue, derfor skal han og I 
oliedråbes. Mesteren fagde: naadige Herre, I 
figer, at eders Ssn er bleven stum, men jeg vil scette 
Mit Liv og min hele Formue i Pant, at I selv skal 
hsre ham tale imorgen inden Middagstid, og saa vil 
han nok fortcelle og bevise eder, hvor skammelig 
eders Hustcue har lsiet paa ham, og saa fager dm 
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Sag vist Ek5de. Troer mig sikkerligen, dråber I 
eders Son for cdcrs Hustrues Skyld, vil det gaae 
eder som det gik den Ridder som dsde, da han saae 
Blod iobe af sin Hustrne. Keiseren sagde: kioere 
Mester, fortcel mig det. Mesteren sagde: naadige 
Herre, vi! I at'jea skal fortælle eder det, lader 
eders Sen kalde tilbage, inden han bliver drcebt. 
Keiseren led hente sin Ssn tilbage, og befalede Tie? 
ner. < s^tte hami Fcengsel. Derpaa begyndte Mestes 
ren at foncelle: „Der var engang en Ridder, han 
havde en deilig Hnstrue, hvilken han elskede saa in? 
derlig, at han aldrig forlod hende. Det begav sig 
engang at de spillede Terninger mcd hinanden. 
Fruen som kastede Terningerne, stak stg paa en 
Kniv som Ridderen havde i Haanden, saa at der 
kom Blod. Da Ridderen saae Blodet faldt han 
besvimende ned til Jorden. Fruen gav ham noget 
koldr Vand at drikke, at han ffulde komme til sig 
selv igjen. Da aaabnede han sine Ajne og sagde: 
henter Prcesten, thi jeg doer for minHustruesBlodS 
Skyld. Da Tienerne hsrte det, lob de allesams 
men tilPrccsten og bad ham komme, men forend han 
kom, var Ridderen dsd. Derover horteS stor Jam­
mer og Klage i Hujet og i hele Staden. Fruen grced 
bitterlig og ingen kunde troste hende, hun ffreg jam­
merlig hver Dag: Ak vee mig, jeg vil aldrig gifte 
mig mere, ligesom Turtelduen der mister sin Mage, 
tager sig aldrig nogen igien , og kommer for Sorg 
Skyld ei mere paa nogen gron Qvist. Ridderen 
blev herlig begraven, og Fruen lagde sig paa Gra­
ven, og da hendes Familie vilde have hende hjem 
med siq, sagde hun: jeg har taget mig for aldrig at 
forlade min Mands Grav-og dse for hans KierliW 
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heds Skyld han havde til mig. Da sagde de M 
hende: kicere Frue, det var bedre, at I for hans 
SielS Skyld, uddeelte Almisser, i Stedet for at 
opofre eders eget Liv. Hun sagde: I ere onde 
Raadgivere, jeg vil ikke gaae herfra, thj han dode 
for min Kierligheds Skyld. Da hendes Familie 
horte det, bygte de hende et lidet Hnns paa Gra­
ven, gav hende deri alt hvad hun beho lde og for­
love hende. Paa den Tid da dette stede, var det 
Brug i samme Land, at naar en Forbryder blev 
hcengt, maatte Landsfogden voebne sig og bevogte 
Kroppen den fsrfte Nat derefter, blev den da siiaa-
let, havde Landsfogden sit Liv ogEiendom forbrudt. 
Det hendre sig ar famme Dag Ridderen jordedes, 
blev en Forbryder hcengr. Landsfogden vabnede 

og gik til Galgen for at bevogte ham, men da 
det var mege^ koldt og han frygtede ar fryse ihiel, fik 
han i der samme Huset i Sigte som var paa Ridde­
rens Grav, og da han merkede at der var Lys i 
Fruens Vcrrelse, gik han derhen og bankede paa. 
Fruen spnrgte: hvem er det? Han svarede: jeger 
Landefogden, eders Nabo, lukker mig op, thi jeg 
er meget forfrossen. Fruen sagde: jeg fryqter naar 
jeg lader eder komme ind til mig, at I taler for­
fængelige Ord. Han sagde: Frue, jeg vil love 
eder at jeg ikke stal tale noget som stal mishage eder, 
thi jeg veed I er et helligt Fruentimmer og vil doe 
for eders Mands Kierligheds Skyld. Hun lod 
ham komme ind til sig for at varme sig. Derpaa 
sagde han: kicrre Frue, bliv ikke vred, jeg vil tale 
lidet med eder. Hun sagde: jeg vil gjerne hore det, 
og svare eder paa det som mig synes der er got. Han 
sagde: kicere Frue, I er en deilig Avinde, det var 
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! bedre at I var i eders Huns, og qav Almisse for 
) Guds Skyld, og eders Mands Sjel til Trest, 
» end at I opofrer eder selv ved Sorg. Hun sagde: 
k o vee, havde zeg tcrnkt at du vilde foresiaae mig det, 
s Milde du ikke have kommet herind; n?en jeg vil 
s svare dig, som jeg svarede mme Venner: veed du 
i ikke at min Mand e!s?ede mig, og dode for lidet af 
i mit Blods Skyld, derfor vil jeg ogsaa doe for 
! hans Skyld. Da Fogden hsrte dette, takkede han 
? hende og reed til Galgen, men da han kom derhen, 
f var Forbryderen bonstiaalen; derover blev han faa 
f forskrækket, at hans hele Legeme bcevede af Angest, 
, og sagde ved sig selv jeg er ulykkelig, thi nu er mit 
l Liv og Gods fortabt; men dog maa jeg fee at hjelpe 
z mig ud af denne store Forlegenhed, jeg vil ride til 
! den hellige Frue paa Kirkegaardcn og fperge hende 
z til Naads. Derpaa farte han sig til Heft og reed 
Z derhen og bankede paa Doren; Fruen fpurgde: 
! hvem er det? Han svarede: det er Landsfogden fom 
S har noqet at tale med eder. Da aabnede hun Do-
5 ren. Da han kom ind fagde han: o tiere Frue, 
j jeg trcenger ril eders Raad; thi den Forbryder som 
j jeg skulde bevogte i Nat, er bleven bortstiaalen af 

> Galgen; derfor beder jeg eder for Guds Skyld, at 
' I giver mig et Raad, thi ellers er jeg forloren. 
; Fruen jagde: det g»or mig ondt for dig, dog vil 
j jeg hielpe dig ud af denne Nsd, naar du vil love 
^ at cegte mig. Fogden sagde: det vil jeg giore, og 
Z da eders hoie Person nedlader sig at ville have mig 
? til ægtemage, da jeg kun er Foged, barer jeg stor 
!. Hoiagtelse for eder. Fruen sagde: jeg har storKier-
^ l,ghed til dig, og vil ingen anden Mand have saa 
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lcenge jeg lever. For at hielpe dig ud af denne For? 
legenhed, kan du opqrave min kicere Mand, som 
begravedes igaar, og hc?nge ham iGalaenistedetsor 
Forbryderen. Fogden sagde: der vil jeg gjore. 
Da de havde opgraver den dede Ridder, sagde Fog­
den: jeg frygter for naar Ovriqheden faacr ham 
at see, vil de sige ar det er ikke den sunme, lht Her­
bryderen havde ingen Teender i Munden. Fruen 
sagde, kiere Mand, tag en Ekeeii og siaae Tan­
derne ud paa ham. Fogden sagde: mens han levede 
var han min gode Ven og Nabo, dersor var det en 
stor Skam af mig, om jeg behandlede ham jaale? 
deS. Da sagde Fruen: saa vil jeg giore dcl for 
din Skyld; hun tog en Steen og siog Teenderne ud 
paa ham og sagde: hceng ham nu. Fogden sagde: 
jeg frygter endnu for en Ting , Forbryderen bavde 
et Saar i Panden og havde mistet begge sine-Aren, 
fandt man ham ikke saaled^s, da vil de vist sige, at 
det ikke var ham. Fruen sagde: tag dit ^vcerd og 
hug ham i Panden og Arene af. Fogden sagde: 
I ma'a have mig undskyldt, det kai' jeg itke giore. 

Fruen sagde: giv mig Svcerdec, da vi/jeg giore 
det. Hun tog Svcerdet og giorde det jelv, derpaa 
sagde hun: hceng ham nu op og vcer glad. Fogden 
sagde: jeg frygter endnu for een Ting, thi Forbry­
deren har ogsaa mistet sin Hemmelighed. Fruen 
sagde: jlicer den af ham. Fogden sagde atter: det 

kan jeg umulig giore. Fruen sa^de: da vil jeg selv 
gisre det. Derpaa ssiar hun den af, gav Hun­
den den at cede, da sagde hun: hceng ham nu op. 
Fogden sagde: nu er alting som det skal vcere. Der­
paa bare de den dsde Krop til Galgen og hcengte 
den deri. Da sagde Fruen til Fogden: o mm 
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Merkiereste, nu haver jeg frelst dig, derfor maa 
du nu ogsaa holde titLsfle, at tage mig tilHustrne. 
Fogden sagde: jeg har rigtig nok lovet at ville 
eegte dig, men, o du ntneligsle og ubannhiertiqfte 
iblandt O.vinderne, hvem viZde vel have dig til Hu-
slrue? Ridderen som dode for din Kierlighed Skyld, 
haver du saa umenneskelige« behandler; hvem kan 
vel leve med dig? Nej, du skal aldrig komme til 
at bedrage mig. Derpaa tog han sit Svcerd og hug­
gede Hovede: af hende." Da sagde Mefreren til 
Keiscren: Herre, har I forstaaet hvad jeg har for­
talt? Kejseren sagde: ja. iblant alle Qvinder var 
hun Ridders Hnstrue den vcerste O tiåre Mester, 
hsrte jeg min Sen alleneste engang ar tale, vilde 
jeg gierne dse. Mesteren sagde i Morgen kan I 
forsamle eders Riges Raad og Fyrsterne i hele Lan­
det, da skal I alle hore ham at tale. 

Rcisirens Hgn ^ler fin Fader. 
De syv vift Mestere forsamlede sig og raadsioge 

med hinanden, hvorledes og paa hvad Tid Kejse­
rens Ssn skulde tale. Den ottende Dag raadssrte 
de sig ogsaa med Kejserens Ssn, som sagde: nu er 
det Tid at jeg taler. for at frelse os alle. Derpaa 
issne Mesterne ham i Purpur Kiceder, en af dem 
gik paa hans Hsire og en anden paa venstre Side, 
og alle de svrige snigte bagefter, for ved dem gik 
en utallig Mceugde Musikantere medallebaande bis­
sende Instrumenter, ft m med deres fortræffelige Mu­
sik gelejdede dcm til Keiserens Slot. Da Keiseren 
hsrte denne dejlige Musik, spurgde han: hvad det 
var ^ Da svaredes: eders Ssn kommer for at tale 
wed eder idag. Da sagde Keiseren: Cud skee Lov, 

F s 
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aldrig har jeg faaek en gtadeliqere Efterretning end 
denne. Da Keiserens Ssn ko>n til Slottet, gik 
han ind til sin Fader og sagde: Gud velsigne eder 
min cervcerdige Fader. Da Kejseren hone hans 
Ssn tale, faldt han til Jorden afGlcede. Da han 
siod op igien, knnde han ei hsre hans Ssn tale, 
formedelst Folkenes Jubelsangen af Gloede for banS 
Tilvcrrelse. Da Kejseren merkede det lod han kaste 
Penge paa Gaderne, at Folket s?nlde vige fra Slot­
tet men af Glcede at de kuude hsre Keiferens Ssn 
tale, brsde de dem ikte om Pengene og blere ved at 
strige. Derover blev Keiseren vred og lod befale, 
at hvem som ikke vilde holde sig rolig, skulde miste 
Livet. Da Folket horte det, bleve de rolige. Der-
paa sagde Keiserens Ssn: Herre Keiser, fsrend 
jeg raler noget mere med eder, beder jeg, at I lader 
Kejserinden, med sine Jomfruer og Fruer fremstille 
sig for mig, for eder, for Fnrsterne og for hele Fol? 
ket. Kejseren befalede at Kejserinden med hele hen­
des Folqe skulde strax indfinde sig hos ham. De 
kom strax, men Kejserinden var meget bedrsvet. 
Kejserens Ssn bad Kejserinden samt alle hendes 
Jomfruer og Fruer fremstille sig for Folk t. Der-
paa sagde han: Herre Keiser, betragt disse Jorm 
fruer,'- ister den der staaer med de grsnne Klaver. 
Kejseren sagde: Ssn, jeg seer hende vel, det er 
hende Kejserinden elsker frem for al de andre Jom? 
fruer ved Hoffet, og hun har anbefalet mig hende 
meget alvorlig. Ssnuen sagde, Herre Keiser, 
befaler hende at hun afkicever sig for hele Folket, da 
bliver Kejserindens Ondskab vist aabenbaret og hvad 
Jomfruer der ere ved Hoffet. Kejseren sagde: Ssn, 
det var en stor Skam at et Qvindfolk skulde afkicede 
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nsgen for Herrer og Fyrster. Da sagde Ssn-
nen: Herre Fader, vil I ikke befale hende at hun 
afk'.oeder sig, da trnkker jeg Kladerne af hende med 
Vold, for at overbevise eder om hendes Falskhed. 
Derpaa befalede Keiseren at man skulde trmkeKl«? 
derne af hende. Da man faae hende nsgen, var 
det et Mandfolk. Da Herrerne og Fyrsterne faae 
det, forundrede de sig hoiligen derover. Derpaa 
sagde Keiserens Ssn til Keiseren^ kicere Fader, 
feer. hvorledes Kejserinden seer ud under hendes 
Kine, hun haver baadeDag og Nat brudt sit 
teffab med denne Hoerkarl, og det er ingen Under 
ai luin har elsket ham^ thi han har sovet oftere hos 
hende end I. DaKeiseren horte dette, befalede han 
ar man skulde brcende Kejserinden samt hendes Hoer-
karl. Ssnnen sagde: Herre Keiser, I skal ikke 
twmme saa hastig. thi den Synd som hun har be-
Fyldet mig sor, har hun selv giort sig skyldig i, og 
derved frikiendes jeg for eder og Fyrsterne. Keiser 
ren sagde: jeg overlader der til dig at domme over 
hende, thi du er klogere end jeg. Ssnnen svarede: 
Herre Fader, det vil jeg ikke, men Loven skal efter; 
folges, og dersom jeg kan bevise, at hun haver lsiet 
paa ung, at hun da maatte straffes med det, som hun 
vilde hav« at jeg skulde lide. Kiere Fader, da I, 
wedcns jeg var hos de syv vise Mestere, med Kej­
serindens egen Begiermg, sendte Bud efter mig, 
faae jeg og mine Mestere paaSuernerne, som ad­
varede mig, at om jeg ralede inven syv Dage vare 
forgangne, tom jeg til at lide en skiendig Dsd; der­
for har jeg tiet. Keiserwden beskyldte mig ogsaa, 
at jeg vilde have nsdtvinget hends, men det er en 
forfmdeltg Logn, thi hun har giort sig al glid for 
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ak forfsre mig dertil; men da jeg ikke vilde, kradsede 
hun sig i Ansigtet. og ssndcrrev sine Klader lige 
til Navlen. Da Keiseren hortc dette, saae han vred 
og foragtelige« paa Kejserinden og sagde o dn aller­
slemmeste Kreatur, havde du ikke nok med mig og din 
Hoerkarl, da du endog vilde forfort min Son? Kej­
serinden faldt paa Knoe og bad em Naade. Kejse­
ren svarede o du Forbandede over alle O.vinder, 
du haver ikke alleneste sortient e^nDod, men tre. 
Derpaa sagde Sonnen: kiere Fader, jeg blev syv 
Dage efter hinanden sort til Galgen for hendes 
Lsgn Skyld, men Gud bevarede mig ved mine Me« 
siercS Viiedom, derfor vil jeg frelse dem eg mig idag. 
Keiseren sagde: velsignet vcere den Stund du blev 
ssdt, at jeg kunde hore dig saa viseligen tale; men 
det er vel en Fslge af sig selv, at fordi Mesierne 
have frelst dig fra Dsden ved deres Eventyr, cu5u 
ogsaa fortwller et, ved hvilket vi faae et frit Med. 
Ssnnen fvarede: Herre Keiser, besalcr ai enhver 
holder sig rolig indtil jeg har fortaltog Straffen er 
fuldfort over mig og Kejserinden. Keiseren befalede 
i al Venstab, at enhver ssnlde helde sig rolig. Der­
paa begyndte Ssnnen at fonalle solgende Eventyr. 

Den un^e Rctscrs Encntyr. 
Der var engang en Ridder fem havde en eneste 

Son, hvilken han anbetroede en Mester i et frem­
med Land, at han skulde eprage og undervise ham. 
Da han havde vceret i syv Aar hos Mesteren, for­
langte hans Fader at see ham, og ffrcv et Brev at 
han ufortovet stulde konun hiem. Ssnnen adlsd 
sin Faders Befaling. Faderen eg Wt'odcren glee-
dede sig ved deres Ssns Hjemkomst, thi han var 
bleven meget forstandig og klog. Det begav sig 
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engang, at 3!idder?n me^> sin Husirne sadde kil 
Bords, og Sonnen opvartede dem, i det samme 
kom en Nattergal flyvende ind ad Vinduet, som sang 
dvermaade skien. Da sagde Ridderen: o hvor 
lykkelig var den, som forstod at ndtyde denne Sang. 
Sonnen sagde: jeg forstaaer det, men jeg frygter, 
vaar jeg forklarer eder det, vil det fortryde eder. 
Faderen sagde! ndiyd 06 denne Sang, thi baade 
jeg og din Moder onskede at hore det. Sonnen 
sagde: Nattergalen giver tilkiende, at jeg siai blive 
saa cedel, riig og mccgtig, at I begge ftal bevise 
ung sier HEre, min Fader iscer skal opvarte mig og 
vaske mine Horuder, og min Meder skal bringe 
Haandklcedet til at terre mig med, naar jeg vil til­
lade der. Faderen sagde: aldrig ffal du lev« den 
Dag, at jeg og din Moder stal vcere dig underda­
nig. men jeq vll bevise at Nattergalen har synget 
falsk, og at du har loiet. Da han havde jagt dette, 
tog han sin Son og kastede ham i Havet, og jagde: 
det er det som Nattergalens Sang betyder. S on? 
nen som kunde svon.me gor, benyttede sig deraf, jaa 
at han kom paa en Klippe, hvorpaa han maatte op­
holde sig i rre Dage, uden at faae noget at leve as. 
Derpaa kom der er Skib fejlende, Drengen skreg og 
bad Skibsfolket, at de for Guds Skyld maatte 
hielpe ham. Da de faae at han var deilig, tog de 
ham med sig ti! et fremmet Land. Da de kom i Land, 
solgte de Drengen til den dervKrende Henug. Dren­
gen kom omsidder i siorAnseelse hes Hertugen, fordi 
alt hvad han befalede ham, ndforte han vijeligen. 
Kongen i famme Land lod engang sammenkalde alle 
Herrer, Fyrsier og Hertugen til et almindeligt 
Raad. Hertugen som var overbevis om sin Drengs 
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Klogssab, tog ham med sig i Raad-t. Da de alle 
vare forsamlede, tiltaledeKongen dem paa folgende 
Maade: Mine kiere Venner, Aarsagen hvorfor 
zeg har forsamler eder er denne: enten jeg spiser 
drikker eller hvad jeg tager mig for, flyver trende 
^Xavne efter mig som ffrige forfardeligen, hvilket er 
for mig en stor Sorg. Skulde der vare een iblant 
eder som knnde udtyde mig hvorfor de strige ogfolge 
efter mig, og kunde stille mig ved dem og deres 
Skrigen, den vil jeg give min eneste Datter til 

og stal arve Riget efter min Dod. Men 
da der ingen var som kunde udtyde ham det; sagde 
Drengen til Hertugen: vidste jeg at Kongen vilde 
holde hvad han har lovet, vilde jeg udtyde ham det, 
og give ham et Naad hvordan han kan befries der? 
fra. Hertugen fagde til ham: stal jeg tale med 
Kongen derom? Drengen svarede: ja, jeg vil fcette 
mit Liv i Pant dersom jeg ikke udtyder ham det, og 
befrier ham fra Navnenes Forfslgelfe Derpaa gik 
Hertugen til Kongen og sagde: naadige Konge, jeg 
veed en vis Person som vil befrie eder fra Ravnene, 
og vil udlyde eder Aarsagen dertil, derfom I vil 
holde hvad I har lovet. Kongen svarede: jeg vil 
fcrtte min Krone i Pant, at jeg vil holde mit Lovte. 
Derefter fsrte Hertugen Drengen for Kongen, fom 
sagde til ham: o kiere Dreng, er det dig fom vil 
befrie mig fra Ravnenes Forfslgelfe og udtyde mig 
Aarfagen dertil? Drengen fagde: ja eders Maje-
sto?t, jeg vil udtyde eder det strax og tillige befrie 
eder derfra. Det begav sig engang at et Par Navne, 
en Han og en Hun, havde et Unge. Paa samme 
<ld var der stor HungerSnsd i Landet, at mange 
Ammester maatte doe af Hunger. Hunnen forlod 



hendes Unge i Reden og sisi bort. Da Hannen 
saae at Hunnen havde forladt Ungen, opfsdte han 
den, men meget msisommeligen. Nogen Tid der­
efter kom Hunnen rilbage nl sin Unge, og vilde vcrre 
wed j deres Selskab; men Hannen stred derimod 
cg sagde til Hunnen : du har forladt din Unge i den 
fimste Nsd, derfor skal du heller ikke mere vcere i 
vores Selffab. Hunnen blev vred og sagde til 
Hannen : jeg leed stor Smerte ved min Unges Fod-
sel, derfor kommer det nug mere til at vcere ved den, 
end dig. Det er disse trende Ravne sym forfslge 
eders Majestæt, Aarsagen dertil er denne: de v«l 
have at I ffal falde Dommen, hvem af dem det 
tillommer at vare ved Ung<n; opfylder I deres 
Forlangende, da vil de vist forlade eder. Kongm 
sagde: jeg vil domme herover efter min Forstand: 
Efterdi Hunnen forlod hendes Unge i den sisrste 
Mod, ̂ aa synes mig at det var Ret, at hun burde ude­
lukkes af veres Selffab; og da hun paastaaer at 
hun lesd Smerter for den ved Fsdselen, dertil sva­
rer jeg: hendes Smerter omvendtes ti! Gloede, da 
hun jaae Ungen i Reden. Men da Hannen opfsdte 
sin Uu^e med stor ViStsommelighed, saa dommer 
jeg: at Hannen ffal beholde Ungen, og Hunnen 
aldrig mere nyde nogen Glcede hos dem. Da Rav­
nene hsrte denne Dom, forlods de Kongen med stor 
Skrig, og hverken faae eller herte han dem oftere. 
Derefter jugde Kongen til Drengen: stig mig hvad 
du heder ^ Han svarede: Alexander. Kongen sagde: 
herefter vil jeg vare din Fader, og give dig mm 
Datter til ALgte, at du kan blive Konge i Egypten. 
Drengen blev hos Kongen, og blev elsket af enhver. 
Han begyudte at rende og lornere, og det med saadas 
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Fcerdighed, at ingen torde vove at kappes med 
ham. Paa den Tid regierede Keiser Cyrus, som over­
gik alle Fyrster og Herrer i Dejlighed eg Klogskab, 
og man havde den Tid det Mundheld at hvo som 
Vilde see kloge og gode Sceder, kostelige Prydeiser 
af HEdelstene', Guld og Sslv, kunde fane det at 
see ved Keiser Cyrus Hof. Da Alexander hone 
det, gik han til sin udvalgte Fader og sagde: tinre 
Fader, alle Folk taler saa meget om Keiser Cyrus, 
derfor vil jeg, ifald det er med eders T^atelse, reise 
derhen og riene ham, fer at lare Konst og Vus-
dom af ham. Kongen sagde: jeg vil tillade dig 
det, Men du skal tage Guld og Selv med dlg. og 
tage min Datter til Hustrue forend du reiser. Alexan­
der sagde: lader os opscette Gistermaalet indnl >eg 
komNier igien. Kongen sagde: liqesom dig behager, 
vil jeg tilstade. Alexander tog Afsked cg re>ste »il 
Keiser Cyrus. Da han ankom der, saldi han paa 
Kn« for Kejseren og hilsede ham. Kejseren stod op 
af stn Trone, kyste ham og sagde: mm Son, hvor­
fra kommer du > Alexander svarede: jeg er Kongen 
af Egyptens Son og Arving, og kommer her fsr 

tilbyde eder min Tieneste, dersom det»behager 
eder. Keiseren sagde: Gud velsigne dig, jeg vil 
have dig til min Taffeldcekker, og a! bcere V,aden 
op. Marstalken anviiste ham et Huns, hvori han 
skulde boe. Alexander opsorte sig skikkelig og elske­
des af enhver. Nogen Tid derejler kom Kongens 
Esn afIsrael, som ogsaa tilbod Keiser Cyres jin 
Tieneste. Keiseren modtog ham venlig, og spurgde 
ham hvad han hedte og hvorfra han var? Hanjva-
rede: jeg er Kongens Son af Israel, og hedder 
Ludvig. Keiseren sagde: jeg har beMket Alexan-
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der til at vcere min Taffeldækker, og du ffal vcere 
m>nMundj?ienk. Ludvig takkede ham derfor. Der-
paa sendte Kejseren ham til Alexander, fordi de 
slnlle boe sammen. Disse to vare hinanden saa 
!uq, at man havde ondt ved at kiende den ene fra 
den anden, men Alexander var stcerkere end Ludvig, 
sem var blodagtig og svag. Keisercn havde een 
eneste Datter, som heed Florentina, hun ffulde be­
sidde Riget efter hansDod. Kejseren elskede hende 
meget, thi hun var overmaade skien, og hun klcedte 
slg og hendes Tienere meget pragtfuld. Hver Dag 
vaar hun havde spiist, bar man en besynderlig Ret 
op for hendes Fader, Keiseren, kil HEre, thi han 
overgik alle Fyrster i Rigdom og Valde, og naae 
han ikke vilde spise mere af den, sendte han den 
med Alexander til fin Datter, som derfor elskede 
Alexander, og hm^avde megen Omgang med ham. 
Engang havde Alexunvcr neget at bestilleved Spiseti­
den, han bad Ludvig vane ep, i hans Sted, ved 
Keiserens Taffel. Da Keiserens Datter fornam at 
det ilte rar Alexander, faqde hun til ham: kiere 
Junker, hvad hedder I, og hvorfra erI kommen? 
Han svarede : naadige Prindsesse, jeg hedder Ludvig, 
cr en Son af Kongen i Israel, og nu eders Fa­
ders horste Vuidfttenk. Hun neiede sig for ham og 
sagde: Gud bevare eder. Han bad hende om 
Naade, og gik bort i det samme Alexander kom for 
at opsylde sin Tienesie. Da Maaltidet var endt, 
meldte LnLvig sig syg. Da Alexander horie det, 
gik han til ham og sagde : kiere Ludvig, siig mig 
hvav dig saltes? Han sagde: jeg er syg og frygter 
at )eg aldrig bliver sund igien. Alexander spurgde: 
hvad er Aarsageu dertil, eller hvor klager du dig? 
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Ludvig sagde: om Hiertet. Alexander sagde: jeg 
veed hvorfor du er syg Kejserens Daner har idag, 
da du i mit Sled opvartede ved Taffeler, med sin 
Deilighed saaret dit Hierte. Ludvig sagde: o 
Alexander, jeg' troer ikke at nogen Lage i Verden 
kunde have udgrandfket min Sygdom bedre end du, 
jeg forsikrer dig, jeg doer. Alexander sagde: op­
muntre dig, thi jeg v,l hielpe dig . at du ikke fkal 
doe. Derpaa gik Alexander i Staden, og kiobte 
for sine egne Penqe et Silketorklk'de besat medA^del-
stene, som var meget dyrt, og gav Keiserens Dat­
ter det paa Ludvigs Veqne Da hnn saae det, sagde 
hun: Alexander, hvor har Ludvig faaei. saa stor en 
Skar fra, og hvorfor har han skienke; mig den, da 
Han dog ikke har feet mig mere end een eneste Gang ? 
Alexander sagde: naadige Prindsesje, han er Kon­
gens Son af Israel, som er meget riig, og Aar-
sagen hvorfor han sender eder stige Gaverer denne: 
vt han ligger dodelig syg formedelst Kiarlighed han 
haver nl eder, og doer han, da vil det dog fortryde 
eder, derfor trsster ham. Fun faqde: Alexander, 
vil I raade mig til at jeg skal miste min Kydsthed, 
det gisr jeg ikke, derfor gaae fra mig, og siig niig 
intet videre herom. Da Alexander herte det, buk­
kede han sig og gik bort. Dagen derpaa kiobte han 
otter for sine egne Penge mange ^Edelstene, hvoraf 
Ludvig ikke heller vidste det mindste, og gav Flo» 
rentina dem paa Ludvigs Vegne. Da hun atter 
saae disse kostbare Ting, blev hnn ham gunstig, og 
sagde: Alexander, det undrer mig meget, da I saa 
oste har seel mig. at I sorger for andre og ikke for 
eder felv. Han svarede: det gaaer mig ikke som 
Ludvig, tilmed ffal man /o sorge for sin Venl»gesag 
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yot som ler sig selv, for Guds Sivld foraarsaaikke at 
han stal dse. Hun sagde li! ham: I ffal hverken 
overtale eller forfere mig til siiqt. Da Alexander 
herte det, gik han bort fra hende, og prevede tres 
dle Ganq at kisbe'LCdelftene og bragre dem atter til 
Florentina paa Ludvige Vegne. Da hun fik denne 
Skat, sagde hun nl ham- er det saa fat. da siig tik 
Ludviq, at han kan komme naar og jaa ofte han 
lyster. Alexander blev glad og g,k t,l Ludvig, og 
sagde til ham: gl«d dig, thi leg har serget for at 
du kan komme til Florentina naar og saa ofte du vil. 
Da Ludviq herte det. snmes det ham ligesom han 
var epvaaqnet af en dyb Ssvn, og var vel tilpas» 
Natlen derpaa gik han til Florennna og sov hos 
hende efter hans Anffe. Da de nu begge havde 
fattet Kierlighed ti! hinanden: gik Ludvig saa ofte 
til Florentina, at Ridderne ved KeiserenS Hof mer-
kede at han sov hos hende. Derpaa raadsioge Rid­
derne sig med hinanden, at de vilde siaae Ludvig 
ihiel. Da Alexander herte det, vcebnede han sig 
og sine Tienere, for at fcegre for Ludvig. Da Rids 
derne merkede det, lod de Ludvig blive ursrt. Alexans 
der var altid bereed atfcegte for Ludvig, derafvldste 
han intet, men Florentina vidste det. Derefter 
kom Brev til Alexander, at hans Fader i Egypten 
var ded, og at han stulde modtage Regieringen; 
hvilket han strax meldte til Florentina og Ludvig, som 
vare meget bedrevet at han ftulde reise; ogsaa sagde 
han det til Kejseren, og bad ham em Tilladelse at reise 
hjem og modtage Riget, men Fulde han fortorne ham 
dermed, vilde han hellere miste det. Kejseren sagde? 
der sornsier miq, jeg vil ikke forstyrre dig din Lykke, 
reis i Guds Navn, tranger du til Penge, yiljeg 
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give d?g nogle. Han takkede Keiseren ogreistesirax. 
Florentina o^ Ludvig ledsagde ham 7 Mile, og da 
de spildtes ad, grced de alle. Derpaa sagde Flo-
rentina til Ludvig: vi harAarsag at vcrre bedrsvet, 
thi havde Alexander ikke varet, havde du ikke vun­
det min Kierlighed, thi han har trende Gange kiobt 
kostbare Forceringer og givet mig dem i dit Navn, 
tillige har han ofte sat sit eget Liv i Fare, og fagtet 
for dig, af alt det vidste du intet. Alexander sagde: 
sorger intet mine Venner, thi jeg bliver Konge; men 
een Ting vogt dig for Ludvig, thi naar Kongen af 
Spaniens Sen, Geydon, som for fire Aar siden 
var i Keiserens Tieneste, merker at jeg ikke mere er 
her, antager han vist Tieneste igien, da lad dig jo 
ikke forstaae om din Venskab til Florentina ei heller 
at du har sovet hos hende, da anklager han dig 
og du mister dit Liv. Ludvig sagde nl ham: jeg 
skal nok vogre mig derfor; og tag denne Culdnng, 
som min Moder har givet mig, til en evig Asmim 
delse efter mig. Den gode og trofaste Alexander 
tog Ningen, derpaa skildteS de ad og reiste hiem. 
Da Eendon havde saaer ar vide, al Alexander var 
borte, kcm han ognlbodKeiseren sinTieneste. Keise­
ren sagde til ham: du kommer mig ret tilpas, du stal 
tiene mig i den troe Alexanders Sted. Han takkede 
ham. Efter Matstalkens Anordning stulde Gey­
don boe hos Ludvig, hvilket var denne meget imod, 
Ztien det hialp inlet, Ludvig holdt sig i en lang Tid 
fra Florentina. men emsider gik han igien til hende. 
Ecydon som allerede ifcrveien var bleven underrettet 
vmLudvigs Kierlighed til Florentina, og at Alexander 
var Skyld deri, merkede nu at han sov hos hende. 
Engang roste Kejseren Alcxander i Geydons Noers 
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vielse. Da sagde Geydon, Herre: I stal ikke 
rose kam. thi han var eder en skadelig Tiener. 
Kejseren spurgde: hvordan det? Geydon svarede: 
ved hans Hielp har Ludvig skiendet eders eneste Dat-
ter, og sovet hev hende saa tidt han vilde. Derover 
blev Kejseren vred , og da Ludvig kom i det samme, 
sagde Keiseren ril ham . hvad er ddt)eg horer om d,g ? 
er det sandt, da ffaldndve. Ludvig spurqde: Herre, 
hvad er der? Geydon sagde: jeg har berettet Kej­
seren : at du har lidt sovet hos hans Datter, og at 
det er sandt, derser vil.jeg fagte med dig, om dit 
og mil Liv. Luvvig svarede: ia, jeg vil scegte med 
dig, og vil bevise det paa dit Legeme , at du har 
loiet paa mig. Kejseren bestemte Dagen paa hvil­
ken det skulde skee. Derpaa gik Ludvig til Floren-
tina og sagde: jeg maae dse, thi det jom Alexan­
der har advaret mig om. at Geydon anklager mig 
for Kejseren, naar han faaer at vide at jeg har sovet 
hos dig, er ogsaa ffeet, og han vil scegte med mig 
derfor; var Alexander kun her som kunde sagte for 
mig, thi han er start, men jeg er kun svag, altsaa 
mister jeg vist mit Liv. Florennna sagde: jeg vil 
give dig et Raad: gaae til Kejseren og stig, du har 
faaet Brev sra dit Hiem, at din Fader var syg og 
Vnjkede at rale med dig, beed ham ar han opsatter 
Dagen hvorpaa I ftulle fagres, reis saa til Alexan­
der, og forlang af ham at han, formedelst den Ven­
skab I have til hinanden, vilde sagte for dig, thi 
I ere jo hinanden, faa liig, at ingen kan adskille eder^ 

undtagen jeg; gier du det, da bliver du frelst. Lud­
vig fulgte hendesRaad og gik til Keiferen, faldt paa 
Kna og bad ham at vilde tillade ham at reife hiem 
til fin Fader, som laae syg og onffede at tale meS 
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bam, og tillige at opscette Fægtningen til en anden 
Dag, naar han ksm tilbage. Keiseren tillod ham 
at reise og bestemte Dagen hvorpaa han skulde ind­
finde sig til ^cegtningen, og saade: indfinder du 
dig ikke, da skal du halshugges hvor du end findes. 
Han faade: naadige Herre, jeg skal sikkert infinde 
mig. Derpaa rog han Afsked og reiste til Egypten 
til Kcng Alexander. Da Kongen herte Ludvigs 
Ankomst, gik han ham imode og tog venlig imod 
ham. Ludvig sagde: o klere Ven, mit Liv staaer 
i dme Hcender, berettede ham tillige hverdander 
havde gaaer ham, og ac han fluide sngteS med 
Geydon. Derpaa sagde han til ham: du veed at 
Geydon er stcerk, og jeg tun svag, derfor fender den 
cedie Flcrentina mig til dig, at bede dig at du sarg-
ter for mig, thi bieiper du mig ikke, da maa jeg doe. 
Alexander spurade: veed der nogcn at du er reist til 
mig. Han svarede: ingen uden Florentina, og > 
i det samme han sagde der, faldt han ned for hans 
Fsdder og grad. Alexander spurqde hvad Dag 
der var besienu til >^cegtningen. Ludvig sagde ham 
det. Da sagde Alexander: o Gud! det er mig 
xmsien ttke muligt, thi imorgen skal jeg vies til 
Kongens Datter, for hvis Skyld jeg er bleven 
Konge, hvortil mange Herrer ere indbudne; men 
bliver jeg her, da er du forloren, men forend jeg 
vil forlade dig, vil jeg hellere miste minHustrue og 
Rige, derfor vil jeg opfylde dit Onske. Derpaa 
sagde Alexander til ham: du ffat l min Fravkrelse 
paatage Neqierlngen, og vies ttl Kongens Datter, 
Men naar du kommer ril hende i Sengen da var 
mig tro. Derefter fatte han sig til Hest og reed til 
Keiser Cyrus j Ludvigs Sted. Ludvig regierede i 
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Alexanders Sted, viedes til Kongens Datter og giorde 
et stort Giest:bud. Da der blev Nat og de vare komne 
i Sengen, drog Ludvig sit Svcrrd og lagde del imellem 
sig og Dronningen, at hans blotte Legeme lkke stulle 
rvre ved hendes- Hun undrede sig meget derover, men 
hun kalede intet derom, og saaledes vedblev ban atgiore 
hver Nat i al den Tid Alexander var hos Keiseren. Da 
Alexander ankom til Keiseren sagde han: naadige Herre, 
jeg har forladt min Fader i sin Sygdom, for det jeg 
vil holde mi! Ord at komme og fcegte. Keiseren sagde: 
du har bevtlst dig oprigtig. Da Florentina fik at vide 
at Alexander var komme.!-) blev hun glad og sendte Bud 
efter ham Da han kom til hende kyste hun ham og 
sagde: velsignet va-re den Stund du blev fodt, siig m«g 
hvor sslldt s du fra Ludvig? Han fortalte hende alting. 
Derpaa gck han hen i LudvigS Bolig, og ingen vidste 
aneet eno det var Ludvig, undtagen Floremina. 

Alexander fagter i Ludvigs Sted og vinder. 
Samme Morgen fsrend de skulle fcrgte, sagde 

Alexander, i Geydons Narvareife, til Keiseren: idag 
vil jeg ridderligen bevise det med mit Legeme paa Gey-
dons Legeme, at han hover loiet paa eders Datter. 
Geydon faM: M vil bevise det paa dig, at du haver 
ssiende^henoe. Derpaa rede de til Kamppladsen, hvor 
de fugtedes lkrerkkeligen lige til midt ud paa Aftenen, 
og lilsidst huggede Alexander Hovedet af Geydon og 
bragte det til Florentina, som blev meget glad derover. 
Hun lsd strax dermed ti« hendes Fader og sagde: see, 
her er det skammelige Hoved som har lsiet paa mig. 
Da Keiseren merkede at Alexander havde vundet, (som 
han meente var Ludvigs lod han ham kalde til sig og 
sagde: kiere Ludvig, du haver idag frelst dig og min 
Dalter fra L^sden, jeg vil herefter have dig kierere. 
Han sagde: Gud i Himmelen bestiermer dem fomscetter 
Troe til ham. V-l I ikke tillade mig at reise hiem til 
min Fader som jeg forlod fyg, formedelst at jeg skulde 

Fægtningen, jeg vil snart komme igien til 
eder? Keiseren sagde: naar du vil ssynde digatkomme 

G 
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igjen, ssal det vare dig tilladt, og herefter ssal du altid 
finde mig beredt til at gisre dm Villie. Derpaa reiste 
han htem til sil Rige. Ludvig blev glad da han saae 
ham, og spurgde hvordan det havde gaact ham? Han 
sagde: reis hrem nl Keiseren og tien ham som tilforn, 
thi jeg haver lovet ham snart ar komme lgicn . og jeg 
har ogsaa drabr din Modstander Ludvig faldt paa 
Knce og takkede ham: derpaa reed han hi«mtltKelseren. 
Natten derpaa sov Alexander hos Dronningen, kyste 
og talede meget kierlig til hende. Hun sagde : det er 
Tid at du engang beviser nng nogen ZUerlighed. Han 
sagde: hvorfor siger du dette? Hnn sagde: har der ikke 
hver Nat, lige hidindtil, lagr et Gvcrrd imellem os, 
at bi ikke skulle rsre hinanden. Nu merkede han sin VenS 
Trostab og sagde, jeg har ikke gior- det for at forncrrme 
dig, men blot for at prove dig. da man siger at Fruentim« 
merne have blod Natur, derfor g.orde jeg det Da hun 
herredet, tankte hun harduvitder sr^.eatforsn'crdemig 
saaledes, vil jeg havne det. Derpaa raadstog hun sig 
med en Ridder, som hun elskede, at de vilde forgive 
Kongen med Gift; hvilket de oqsaa g«orde, men han 
blev spedalsk deraf. Derover fordreve Folket ham af 
Riget. Paa sammeTid va dette ss?dedodeKeiserCvrus, 
og Ludvig blev Keiser og tillige Konge i Israel Da 
Alexander herte det, flygtede han til sin Den Ludvig. 
Han ankom just ved M'»dagstid ril blottet og Keiseren 
sad ved Taffelet, han bankede paa Porten. Portneren 
spurgde: hvorfor han bankede. Han saudejeg er en 
spedalsk Mand, foragtet afcnhver, derfor beder jeg 
sor Guds og Kong Alexanders Skyld al du lader nng 
komme ind og fnae nogli at spise paa Gulvet vedKe»se» 
ren Portneren berettede ult hvad den Spedalske havde 
sagt og forlangt nl Keiseren, og da denne borte at hatt 
havde ncrvnt Kong Alexanders Navn befalede han at 
han stulde lade ham komme ind Da Albani er kom 
ind, satte han sig paa Gulvet, hvor han fik noget at 
spise. Derpaa sagde han t-l en af Tienerne: sig tilKeu 
seren, at han, for Guds og Kong Alexanders Skyld, 
engang lader mig drikke af sit eget Sager Tieneren 
berettede det til Keiseren,- da denne herte, at den Spe, 
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dalste atter havde n-rvnt Kong Alexanders Navn, befa« 
lede han: at man stulde fylde hans B^ger med den 
b?ste Viin og give ham den; hvilket ogsaa steede. Da 
Alexander havde drukket, tog han den Guldring af sin 
tzmqer, somKeiser Luovig bavde givet ham til en evig 
Afmmdelse, kastede den i Bcegeret, og sagde til en af 
Tienerne : giv dette Bcrger saml Guldringen som besin« 
der sig i samme til Keiseren Tieneren bragte det til 
K-.iseren. Da Keiseren saae Ringen, kienvte han den, 
og sagde ved siq setv: ?men er Kong Alexander dod, 
elUr den Spedalst har stiaaiet samme. Derpaa befa-
lede han ham, al han ikke maatte gaae bort/ forend han 
havde lait med ham. Alexander sagde: jeg vi! ad!yde 
eder Efter Toffeiel s.-«. eKennen kU den Spedaiste: 
silg mig, du satlige Mand . hvor har du faaet denne 
Ring? Han svarede: naadiae Herre, kiender I den 
ikke Keiseren sagde: ja det er d n jeg har givtt Kong 
Alexander til rn ̂ fminrelse Han svarede: jeg forsikrer 
eder, den som ) bar givet den til. bar ogsaa tilbage­
leveret eder samme thi jeg er selv Alexander. Da 
Keiseren hsne det, faldt han paa Jorden og grcrd bit­
terlig; derpaa saqde han: mm besie Ven Alexander, 
fortcel mig hvordan du er kommen i den usle Tilstand. 
Han fortalte ham at hans Hustrus var Skyld l at han 
blev spedalst og at han derover blev forjaget af Folket, 
og af hvad Aarsag kun g.orde del Da Keiseren hsrte 

) bet, kyste han ham og sagde: var taalmodig, jeg vil 
sende Bud efter de fardlgsie Lccg?r og anvende att fom 
er mig mulig for at faae dig helbredet; men jeg vU bede 
dig om at du ikke aabenbarcr dig for nogen, isccr for 
Keiser inden, thi hun bil blive meM bedrsvet derover. 
Derpaa lod han ham lcrgge i en prægtig Eeng og blev 
forsynet med alt Fornsdent. Da Lcrgerne kom, som 
Keiseren havde lavet henre, sagde ban ni dem: I hsi-
!a?rde Mand. kan I helbrede min udvaigteste Ven som 
er bleven spedalst, stal I rigelig blive belonnet. La­
gerne sagTe: v! vil giore vor ^!>d Da de havde fslt 
hans PulS og beseel hans Vand og Blod, sagde de: 
det var ikke muligt at hielpe ham. Da Keiseren hsrte 
det, blev han bedrovet, og befalede fattige og geistlige 
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Personer, at de ssulde bede tilGud for Alexanderathan 
siulde give ham sin Helbred. Kejseren selv bad ogsaa 
meget ofte og inderlig til Gud for ham. Derefter kom 
en Rost fra Himmelen og sagde til Alexander: ifald Kei, 
feren vil drcrbe sine 5Ssnner med sine egneHcender, og 
vaske dig i deresBlod, saa kan du blive helbredet. Da 

. Alexander hsrte det, fagde han ved sig selv: deterSynd 
at giore fligt, som jeg hsrer af Rosten. Da Ketseren 
engang laae i Sengen og bad for Alexander, kom der 
ogsaa en Rost fra Himmelen og sagde til ham: Alexan­
der veed selv hvorledes og hvormed han kan.helbrede 
sig. Derpaa gik Keiseren nl Alexander og sagde: jeg 
har fornummet af Gud, at du veed selv hvormed og 
paa hvad Maade du kan helbredes, siig mig, hvorfor 
dolger du det for mig Han svarede: det er ingen Un­
der at jeg dulgte det, det kunde vel lade sig gisre, men 
det er utilladeligt Da Keiseren horte det, tiggede og 
bad han ham at han stulde sige ham det Derpaa for, 
talte Alexander ham hvad Rosten som kom ftaHimme« 
len havde sagt hvormed han kunde helbredes, og at 
Am sagen hvorfor han havde dulgt det var denne: at han 
hellere vilde doe, end at man siulde dråbe et Menneste 
for min Helbreds Skyld. Keiseren sagde: havde jeg 
endog ti Sonner, vilde jeg dr«be dem allesammen, for 
at helbrede dig Dagen derpaa da Kejserinden var gaaet 
iKirken, drabte Kejseren huns 5 Sonner og lod Blodet 
!obe i et?rug; derpaa toede han Alexander den, som 
sirax blev helbredet Da K eiseren saae det, blev han glad, 
kyste ham og sagde: velsignctvcrre den Stundjeg drcrbre 
mine Born for din Helbreds Skyld; reis nu nogle Mile 
herfra, og imorgen send Bud til m-g, at du er paa 
Vejen for al komme at besoge mig, da vil jeg ride dig 
iniode med stor Glcrde. Alexander reiste hemmelig bort, 
og Dagen derp.ia lod han Keiseren vide hans Ankomst. 
Keiseren berettede det strax til Kelftrmden, som blev 
meget glad derover 01 sagde: vi vil ride ham imode med 
et pragtfuld Folge. Den Tid vidste Kejserinden endnu 
intet om henses BornsDod. Ke»scren og Keiserinden 
rede da Kong Alexander unode, og modtoge ham med 
stor Glsde, og ledsagede ham tjl Slottet. Derpaa 
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gik de til Taffels og Kong Alexander sad imellem Keiferen 
vg Kejserinden, som bevuste ham al den Denffab hun 
formaaede. Da Kefferen merkede det, blev han glad 
og sagde tilKeiserinden: faae du forleden Dag den spe, 
dalske Mand, som ved vores Taffel sad paa Gulvet og 
spiiste og drak af mit Btrger i Hun sagde: ja. Der-
paa sagde han til hende: siig mig nu oprigtig, dersom 
Alexander var t stig en ussel Forfatning, og han ikke 
kunde helbredes, undtagen jeg drccbte vore 5 Ssnner 
vg toede ham i deres Blod, vilde bu vel tillade det? 
Hun svarede: ak ja, havde jeg end ti Sonner vilde 
jeg stlv tråde dem allesammen, for at helbrede Kong 
Alexander, thi dode han, kunde man jo aldrig faae 
ham igien, men jeg er ung og kan endnu faae mange 
Torn. Da Keiferen hsrte det, sagde han: den spedal, 
ste Mand som sad paaEulvet, var virkelig Kong Alexan-
der, som nu er narvcrrende hos os, og han kunde ikke 
have blevet helbredet, undtagen han stulde tves i vore 
BsrnsBlod; derfor har jegdr«btdemaklesammen, toet 
ham i deres Blod, og deraf hlev han helbredet igien. 
I det samme hortes der stor Iannnerstr,g, Keiserinden 

vg Ammerne lobe ind til Bornene, Da de kom derind, 
faae de Bornene dandse, springe og synge l'Ke Oeum 
I^Au6-imu8 Derpaa lob de ind og berettede Ke,feren 
det, som af stor Glcrde strax sprang op fra Bordet og 
lob ind til Bornene. Alexander og alleTilstcedevarende 
fulgte bag efter. Keiferen, Keiserinden, Alexander og 
alle TilsiKdevcrrende vare overmaade glade derover, og 
takkede denalmcrgtige Gud for sinstore NaadeogBarm, 
hienighed. Noget derefter samlede Keiferen og Kong 
Alexander en mcrgtig Krigshår, droge til Egypten og 
indtog det med stormende Haand. Derpaa lod Keiser 
Ludvig Kong Alexanders Hnstrue samt Ridderen, med 
hvilken hun havde brudt sitZEgkessab, kaste paa etBaal 
og brandes Derefter fik Kong Alexander sit Rtge iaien, 
vg tog Keiser Ludviqs eneste Sostertil Hustrus. "Da 
alting var i Rolighed, reiste Kong Ludvig hiem til sit 
Rige. Nogen Tw derefter tcenkte Kong Alexander paa 
sne gode Foraldre, som havde kastet ham i Havet, og 
fik i Sinde at beftge dem. Derpaa sendte han Bud 
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til dem,'at de ssttlde belave sig paa, at Kongen inden 
en korl Tld kon^mer tor al besoge dem. Budet relste 
dl Ken og meldte Kongens Besog hos dem. Kongens 
Korceldre sa^» s t'.l ham : velsigner vare den Stund i 
hv-iken vor Konge vllne^varoigesigatbessge os, aldrig 
har vl t) ,vr saa stor en ZE»e.. siig han stal vare os me­
get velkommen et rekste hiem til Kongen og beret­
tede ham oet. Derpaa reisie Kongen med et pragtig 
^slge nl sine Forældre Hans Fader reed ham unode, 
lnodtog ham med stor Glade, og ledsagede ham til hans 
Gaard, H^ns Moder gik ham ogsaa imode, faldt paa 
h^noes Kn<e oq sagde: naadigste Konge, I deviser os 
en stor LEre, med det at I bessger os. Kongen reiste 
hende op og log hende i Favn 

Hvorledcs Vong Alexander kom til hans For--
Kldre i Bcssg, og de kicndc ham ikke. 

Da Ridderen, nemlig Kongens Fader fornam at 
Maden var færdig, bad han Kongen satte stg til gaffels. 
Z)erpaa tog Ridderen etBakken og vilde vasteKonglns 
Hander, og Fruen nemlig KongensModer, stod til­
rede med et Haanoklcede. Da Kongen saae det, loe 
han hemmelig, og sagde ved sig selv : nu er Natterga­
lens Sang opfyldet, som jeg sorhen udtydede. Der­
paa kaldte han paa en af sine Tienere, som han befa­
lede at skulde tage Vandet og Haandklsdet fra sineFor-
Aldre Da sagde de: ere vi da ikke vcrrdige til at nene 
eder. jeg beder eder lader os sorretle det Kongen sva­
rede: det stal ikke ffee. Derpaa befalede han : at hans 
Fader skulde sidde paa venstre og Moderen paa hans 
hoire Side ved Taffelet, og han blev bevariet paa det 
prægtigste. Efter Taffelet sagde Kongen til hans For­
ældre: at han enstede at tale med dem ganste aliene. 
Derpaa ginge de alle tre ind i et andet Varelje; der 
sagde Kongen til dem: kiere Ridder og Frue, har I 
ingen Born? De svarede: nci. Han sagde: har I 
oldrig havt nogle? De svarede: vi har havt en Son, 
lnen han er dod for lange siden Han spurgse: kvad 
fik han for enDsd? De svarede: en naturlig Dod. Han 
sagde: faaer jeg at vide at han har faaet en anden Dod, 
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da stal I straffes for eders Loqn. De sagde: naadige 
Konge, hvorfor spsrge I saa nsie efter vores Gen? 
Han svarede: det er ikke uden Aarsag, jeg vil strax 
have det ar vtde, ellers stal I doe. Da de saae at det 
var Kongens Alvor, faldt de ned for huns Fsdder og 
bade om Naade. Kongen lsftede den- vp fra Jorden 
igien og spurgde: siger mig hvorledes gik det til med 
eders Son, har I maastee drcrbt ham, og hvosfor 
gwrde I det? De sagde: naadige Konge, forbarmer 
eder over os, vi havde een eneste Ssn, han udlagde 
os en Nattergals Sang og sagde: det betyder, at mine 
Forcrldre stal engang komme til at nene mig, min Fa­
der stal vaste mine Hcrnder, og mm Moder bringe et 
Haandklcroe at terre mig med, naar jeg vil tillade 
det; derover bleve vi opirret ti! Vrede og kastede ham 
i Havet- Da sagde Kongen: hvad Ugierning var det 
om det end allsammen havde steet, som han udtydede; 
det var en sior Daarstab af eder, at I ville staae imod 
den almagligste GubsVilUe, og fordomme eder selv. 
Aarsagen hvorfor jeg saa noie erkyndigede mig derom 
er denne: thi jeg er eders Sen som I kastede i Havet. 
Da de hsrte dette, frygtede de sig endnu meget mere 
og bade om Naade. Kongen sagde: frygter ikke, thi 
eder stal mtet Om vedenares Mine kicrre Forældre, 
I stal fra idag af. og saa lange I leve, have lige Vold, 
Magt, ZEre og V^rlde med mig over mit Rige.^ ^ 

Da sagde KeiserenS ^vn til sin Faser: Herre 
har I forstaaet hvad jeg har fortalt Eder? Kejseren, 
svarede: ja meget got. Sonnen sagde: endstksm Gud 
har givet mig mere Vilsdom end andre Mennesker har 
jeg dog ikke sogt at tage eller rsve eders R»ge fra eder, 
men tvertimod har jeg bevnst eder ^Ere og Admyghed, 
ligesom Ssnnen beviiste imod sin Fader som kastede 
ham i Havet. Keiseren sagde: ak min kiere Son, dl« 
har fortalt mig det allersmukkeste og t«nkvcerdigste 
Evemyr jeg kunde forlange, og aldrig har jeg h?rt no­
get lystigere. Fra i Dag af vil jeg overgive dig Regie-
ringcn over hele Riget. 

Da sagde den unge Keiser: nu er det Tid at Kel-
serinden bliver dsmt. Ketseren bad Dommeren strax 
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at fa?lde en Dom over hende. Dommeren svarede: 
Herre Keiser, hvorfor fortanger I der af mig, da I 
jo selv, med Lov og Ret, kan domme over hende, 
lade? heNde dråbes. Derpaa blev Kejserinden bunden 
Hed en Hesterumpe og si^bt til Galgen og hcrngr, "der­
efter blev hun nedtaget og kastet paa en Ild. Keiser, 
tndenS Hoerkarl fik ogsaa en forfærdelig Dod, han blev 
hugget Led fra Led. Derover glccdede siq alt Folket t 
hele Riget, at de havde faaet si-g en Dom. Nogen 
Tid derefter dsde Keiseren. Hans Son DioclctianuS 
regisrede i hans Sted; de syv vifeMestere vare bestan­
dig ved ham, hvilke ban holdt i stor 2Ere og Agtelse: 
saa at hans rostes derfor af enhver Han var ellerS 
en stor Tyran, og forfulgde de Christne med Moximi« 
liane i 20 Aar. Men derefter i sit 36de Aar blev han 
forgiven og dsde. 
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